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261 duümvir e

a) *plu mp , derb im Benehmen durius incedit.
b) in bezug auf die Lebensweise : streng , ab¬
gehärtet parce ac duriter T . c) in bezug auf
das Betragen gegen andere : streng , hart , ge¬
fühllos duriter tacere T ; sermone durius ac¬
cipere ; durius in deditos consulere L ; durius vitae
consulere Hand an sich legen, d) ungünstig ,
schlimm fdurius cadentibus rebus.

duümvir, ri m, gew . pl. duümviri, örum m [duo -vir]
die Zweimänner , eine aus zwei Männern be¬
stehende Behörde od. Ausschuß mit einem bestimmten
Auftrag 1) zu Rom a) d . capitales ob . perduellionis
Untersuchungsrichterbei Klage wegen Hochverrats, in
älteren Zeiten v . König od. Volk für jeden einzelnen
Fall gewählt, b ) d . navales zur Ausrüstung, auch
Führung der Kriegsschiffe , v) d . aedi faciendae ob.
locandae od . dedicandae für den Bau u . die Weihung
eines Tempels , d ) d . sacrorum ob . sacris faciundis
f . quindecemviri. 2) d . quinquennales (iuri dicundo )
Gemeindevorsteher in den Munizipien od. Kolonien.

fduümvirätus , üs m [duumvir ] die Würde der
Zweimänner , das Duumvirat .

dux , ducis mf [duco ] 1) a) Führer , Leiter lo¬
corum L , fitineris , fviae Wegweiser ; viarum atque
itinerum , b ) ütr . Leiter , Führer bei od . zu einer

Handlung, Unternehmung impietatis , regendae civi¬
tatis , seditionis Rädelsführer ; diis ducibus, ma¬
gistra ac duce naturä . 2) a ) Führer einer Truppen -
abteilung , Anführer , Feldherr , Befehls¬
haber Helvetiorum , exercitus , praedonum ; d.
praefectusque classis, b ) Anführer , Führer
Cloelia d . agminis virginum L , *superum ( 0 .
Jupiter ) ; *gregis, *armenti , *lanigeri pecoris ( 0.
Stier , Widder) ; *d . gregis auch Hirt ; *addit
equos additque duces Pferdeknechte. e) *F ü r st,
Kaiser .

Dymae, ärum / u . Dyme, es / Stadt in Achaja. Dav .
Dymaeus 3 ; Einw . Dymaei, örum m.

*Dymantis pröles u. subsl. * Dymantis , idis / die
Tochter des Dymas — Hekuba .

Dymäs , antis m Vater der Hekuba, der Gemahlin
des Priamus .

dynamis , is / [«Wmfus] Menget .
dynastes , ae m [δννάατης ] Herrscher , G e -
Bieter (Titel abhängiger Fürsten eines kleinen
Landes , lat . regulus ) ; Machthaber , viel ver¬
mögend im Staat Gic. Att. 2 , 9 , 1 .

Dyrrhachium ( Dyrrachium ) , ii n Stadt in Jllhrien,
früher Epidamnus genannt , j. Durazzo. Dav.
Dyrrhachinus 3 ; Einw . Dyrrhachini , örum m.

E
e ( nur vor Konsonanten ) od . ex ( vor Vokalen u . Kon¬
sonanten ) jvgl. ig, iz ; lat. ec in Zusammensetzungen:
eefari ; auch Oie. legg. III 9 olli ec se produnto ] praep.
m. äbl. , bezeichnet das Herausgehen aus dem In¬
neren eines Gegenstandes : aus 1 ) v . Raume
(sowohl aus der Tiefe und Mitte als aus der Höhe ) :
aus , aus — heraus , hervor ; von — herab ,
Von — her a) exire ex navi , ex urbe , e finibus
suis, ex Menapiis venire ; naves ex Gallia (kommend ) ;
praesidia ex provincia (ausgehoben) ; parte quadam
ex Rheno (= ex Rh . derivata ) recepta ; ex urbe
proficisci ( auch : aus der Nähe der Stadt Caes . h . c .
1 , 14, 3 ) ; exire e vita ; Tullia te non putabat hoc
tempore ex Italia (profecturum esse ) Oie. Att. 10,
8 , 10 ; *carpere coronas e collo ; cohortes ex castello
deducere ; expellere alqm e civitate N ; ex montibus
decurrere ; desilire ex equis ; pendere ex arbore ; collis
ex planitie editus , ex muro bellare ; ex eorum cor¬
poribus pugnare ; ex essedis pugna ; ex vallo tela iacere ;
ex equis (zu Pferde ) colloqui; ex vinculis (in Fesseln ,
gefesselt ) causam dicere, b ) besondere Verbindungen :
ex itinere v . dem Marsche aus ; omnis ex fuga Suessio-
num multitudo in oppidum convenit ; ex omni parte v .
allen Seiten , Überall ; ex tribus partibus ; ex utraque
parte ; qua ex parte est Hibernia ; ex arido v . Trocknen
aus ; ex sna persona aus seiner Rolle, Eigenschaft
heraus , in seinem Namen , für sich ; so bei Verbis, die
ein Wegnehmen, Entnehmen bezeichnen , wie capere,
sumere, accipere, percipere ; auferre , tollere, hau¬
rire , eximere, petere , ebenso bei solchen, die ein Aus-
sragen, Erforschen, ^ Vernehmen bedeuten, wie quae¬
rere, percontari , audire , cognoscere, discere, in¬

tellegere, colligere. 2) v . der Zeit : a) zur Angabe
des Zeitpunktes, v . dem aus etw . eine gewisse Zeit
dauert : von — an , seit ex eo tempore ; ex eo die
quo ; ex eo die ad hunc diem quae fecisti ; *motus
ex Metello consule civicus ; qua ex die ; ex adule¬
scentia tua ; ex quo L seit, nachdem ; foctavus annus
est , ex quo ; *hic tertius December, ex quo ; fex eo ;
*ex illo . b) zur Bezeichnung des Ursprungs einer
Sache in früherer Zeit : von — her ceteri ex
veteribus bellis agro multati . c) zur Angabe des
Eintreffens auf einen bestimmten Tag : aus , an
hunc iudicem ex Kalendis Ianuariis non habebimus ;
ex Idibus Martiis. d) zur Bezeichnung der unmittel¬
baren Folge : von — aus , unmittelbar , s o -
gleich nach ex multis miseriis atque periculis
requievit animus S ; ex labore se reficere ; Cotta ex
consulatu profectus est in Galliam ; provinciam
Hispaniam ex praetura habuerat ; gravis autumnus
in Apulia ex saluberrimis Galliae et Hispaniae regio¬
nibus nach einem Aufenthalte in ; dah. aliud ex
alio eins nach dem andern ; alias ex aliis fingendo
moras L ; diem ex die einen Tag nach dem andern ,
v . einem Tage zum andern . 3 ) v . andern Verhält¬
nissen , den Ausgang aus etw . bezeichnend a) von der
Herkunst , Abstammung: aus , von summi ex Grae¬
cia homines ; *puer ex aula ; soror ex matre v . mütter¬
licher Seite ; fuit eodem ex studio vir eruditus ; *ex
alqa nota ( Sorte ) esse , b ) zur Angabe der Mehrheit
od. des Ganzen, woraus etw. genommen wird, od.
wovon es einen Teil ausmacht : aus , von,unter ,
ine civitate in senatum delecti ; homo ex numero
disertorum , miles ex primo hastato zum ersten Ma-
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nipel der hastati gehörig , ex Helvetiis ( eine helvetische )
uxorem habere, fLeonnatus ex purpuratis ; nihil
ex pristina voluntate mutaverat ; Platonem ex illa
vetere (Academia) numeramus , c) bei Angabe des
Stoffes , aus welchem etw . gemacht ist od . besteht :
aus , von statua ex aere facta , poculum ex auro ;
*hoc totum e Coa veste volumen erit wird handeln
über ; auch v . dem Vermögen od. der Summe , wovon
die Kosten zu etw. genommen werden : ans , von
largiri ex alieno L ; "Vivere ex rapto , d ) zur Angabe
der Ursache, Veranlassung, des Ursprungs : infolge ,
von seiten , von , durch , wegen , an , in
miser ex animo fit P ; ex ea (eadem ) causa ; ex ea re,
qua ex re, ex doctrina nobilis, ex virtute nobilitas L
Verbienstadel; ex hac clade atrox ira L ; fmetus
ex imperatore ; Liger ex nivibus creverat ; tum ex me
doluisti , tuum ex me gaudium ; ex divitiis iuventutem
luxuria atque avaritia invasere 8 ; laborare ex pedibus,
ex intestinis , ex aere alieno, ex invidia ; triumphare
ex gentibus Transalpinis , ex ea urbe , ex bellis ; illud
honestum , quod ex animo excelso quaerimus , wir
' in einer erhabenen Seele'

; una ex re satis praecipere
v . einem Falle die Lehre herholen, an einem Falle
lehren ; fquanturn ex re publica peteretur v . Stand¬
punkt der Politik aus ; ex eo (daraus ) , qua ex re fit
T ; ex eo quod , quia deshalb, weil ; ex quo, ex quibus
weshalb, weswegen ; ex vulnere mori L ; damnatus
est Megabocus ex Sardinia ; fnulla in eo culpa ex
principe ; nasci ex alqo jmds. Sohn sein ; aeger ex
vulneribus ; cui postea Africano cognomen ex virtute
fuit S . e ) bei der Angabe eines Übergangs aus einem
Zustande in einen andern : von , aus dii ex ho¬
minibus facti , ex oratore arator factus . Ϊ) zur Bezeich¬
nung der Regel, Richtschnur , des Maßstabes : nach ,
zufolge , gemäß , in Hinsicht ex senatus
consulto, ex senatus sententia ; ex sententia nach
Wunsch ; ex edicto , ex decreto ; ex lege kraft des Ge¬
setzes ; ex iure ; ex foedere L ; ex pacto N ; ex con¬
vento ; ex consuetudine sua ; alqd est e natura , e
virtute esse , ex nullius iniuria L ohne Beeinträchtigung
jmds. ; *ex voto , ex testamento ; insbes . e re tua ,
mea , eins zu deinem — Nutzen , dir — zum Besten ; e re
publica zum Besten des Staates ; quod e re Aeto¬
lorum fideque sua esse (mit ihrer gewissenhaften
Überzeugung vereinigen zu können ) censerent L ;
ex usu (vorteilhaft ) esse ; ex animo v . ganzem Her¬
zen ; indicare , aestimare , metiri , ponderare , spectare ,
consulere ex alqa re ; consilium capere ex loci na¬
tura , ex re et ex tempore . 4) zur Bildung verschiede¬
ner Adverbialausdrücke s ) m- sübst . : ex parte ; magna
ex parte zum — Teil ; e vestigio sogleich ; e regione
gegenüber; ex memoria auswendig ; ex industria
absichtlich, b ) m . adj . u . ptc . ex aequo L , ex pro¬
pinquo L , ex vano L ; ex improviso ; ex multo ante
praeparato L ; ex insperato L ; ex inopinato ; ex
composito SL nach Verabredung ; *ex vero (= vere )
S ; e , ex contrario ; ex adverso ; fex integro von
neuem ; *ex facili leicht ; fex affluenti ,

eä adv. [abl. sing . / . des pron. is] 1 ) {sc. viä ) auf dem
Wege da , daselbst , da ea traduci victimae
nullo modo possunt . 2) {sc . causa ) deswegen P .

eädem adv. [abl. sing . f. des pron. idem] {sc. via)
1) auf demselbenWege , ebenda 8ocrates

e . , qua ceteri , fugere noluit. 2) ütr. zugleich e.
me quam maxime conciliant familiari suo.

eampse — eam ipsam P.
ea- propter adv. [= propterea ] deshalb T.
eapse = ea ipsa P.
eä- tenus adv. insoweit , insofern di e . nobis
declarantur , quä ipsi volunt ; ferres e . , quoad per se
neglegeret eas leges ; verba persequens e . , ut ea non
abhorreant a more nostro .

*ebenum, ϊ n [ebenus ] Ebenholz ,
ebenus, i f [gßevog ] Ebenbaum , ütr. '''Eben¬
holz .

e-bibö, bibi 3 1) austrinken , leeren poculum
P ; aquam fluvii Ph ; *amnes ; *Nestoris annos so viel
Becher , als Nestor Jahre verlebt hat . 2) ütr . ver¬
trinken imperium P durch Trinken vergessen ;
*haec ut ebibat heres verprassen,

e- bitö 3 ausgehen Ρ.
e -blandior 4 erschmeicheln omnia L ; funum
consulatus diem ; m . wt ; pass , suffragia eblandita ;
ütr . faspectus eius scaenae omnium visus eblanditur
zieht auf sich.

ebrietas , ätis / [ebrius ] Rausch , Trunkenheit ,
ebriolus 3 [dem. v . ebrius] angetrunken P .
ebriositas , ätis / [ebriosus ] Trunksucht ,
ebriösus 3 m . *comp. [ebrius ] 1 ) trunksüchtig ;
siebst. Trunkenbold ( vgl . ebrius ) . 2 ) ütr . sehr
saftig *acina.

ebrius 3 1) trunken et insani et ebrii multa fa¬
ciunt saepe vehementius ; "Verba eines Trunkenen ;
ütr . *dulci fortunä berauscht , trunken von ; *ocelli
liebetrunkene. 2) der sich dick u . voll getrun¬
ken hat satura atque e . T, saturitate P Übersatt ;
cena P überreichlich .

e-bulliö 4 aufwallen; ütr. mit etw . (prahlend ) um
sich werfen virtutes Cic . Tusc. 3, 42 ; quod non-
nunquam solet e. Cic . /in . 5 , 80.

ebulum, i n A t tich , Kraut - , Zwerg¬
holunder .

ebur, oris u 1 ) Elfenbein Minervae signum ex ebore
pulcherrimum . 2 ) ütr . aus Elfenbein gearbeitete Gegen¬
stände : omne e . aufert Elfenbeinschnitzereien ; "'illa¬
crimat templis e . Elfenbeinbilder : *inflavit e . Elsen¬
beinflöte ; *ense e . vacuum m. Elfenbein ausgelegte
Schwertscheide ; *premere ebur auf dem m . Elfen¬
bein verzierten Rollstuhl der Oberbeamten sitzen,

eburätus 3 [ebur ] m 1 1 Elfenbein ausgelegt P.
eburneolus 3 [dem. v . eburneus ] elfenbeinern ,
eburneus 3 u . * f -nus 3 [ebur] 1) elfenbeinern
signum, dens Elefantenzahn ; *ensis mit elfenbeiner¬
nem Griffe. 2) *weiß wie Elfenbein bracchia ,
colla, digiti .

Eburönes , um m Völkerschaft in Gallia Belgica
zwischen Lüttich u . Aachen .

Eburovices , um m Stamm der keltischen Aulerci .
Ebusus , i / die größte der Pityusischen Inseln im

Mittelmeere , j . Iviza .
ec s. e.
e-eastor beim Kastor !
Ecbatana , örum n Hauptstadt von Medien, wegen
ihres angenehmen Klimas Sommerresidenz der per¬
sischen Könige ,

ecca , eccam s. ecce .
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ecce adv. d a , siehe , siehe da , verstärkte Hin¬
deutung auf etwas Neues , worauf man die Aufmerk¬
samkeit lenken Will s . ipse in castellum venit ; e . tuae
litterae ; e. tibi nuntius ba kommt dir auf einmal die

Nachricht , e . tibi exortus est Isocrates ; e . autem
Caesar rogat ; sed e . in manibus vir praestantissimo
ingenio ; m . acc . bei PT : e. me T siehe , hier bin ich ;
e. me nullam senem P siehe da bin ich verloren.
In der Sprache des Volkes wird e . häufig mit den

nachstehenden Formen der pron. is , ille , iste verbunden:
nom. ecca, eccilla, eccillud, acc. eccum, eccam, eccillum,
eccillam, eccistam u . pl. eecos siehe ihn , sie.

eccere ob. ecere [= ecce re] wirklich , ttt der
Tat , fürwahr ! PT .

eccheuma , atis η [iv-χενμ,α] Ausgießung , © ufsP .
ecciiia , eccistam s. ecce .
fecclesia , ae / [έχχΧηαία] Volksversammlung
bei den Griechen,

eccös , eccum s. ecce .
ecdicus , I m [ixSimg] bevollmächtigter An¬

walt Cic . fam. 13 , 56.
ec- dürus s. edürus.
Ecetra , ae / Hauptstadt der Volsker .
eck- . . . s. ekk . . .
Echecrates , ae m aus Phlius , ein pythagoreischer

Philosoph zu Platos Zeit.
*echidna , ae / [$χιδνα ] 1) b i e Otter , Viper

e . Lernaea die lernäische Schlange. 2) Echidna ein
Ungeheuer der Unterwelt , Mutter des Kerberus ; dav.
*Eehidneus 3 canis Kerberus.

Echinades , um / svgl . echinus] Gruppe v . fünf Inseln
im Jon . Meere am Ausflüsse des Acheloos ,

echinus , Ϊ m [iyivoi ] 1) * S e e i g el . 2) vir . ein
nach der Ähnlichkeit der Gestalt benannter eherner
* Spül n a pf .

Echiön , onis m 1) Gemahl der Agaue, der Tochter
des Kadmus, u . Vater des Pentheus , des Königs v .
Theben. Dav. a) *Echionides , ae m = Pentheus .
b) *Echionius 3 t h e b a n i sch . 2) ein Argonaut.
Dav. *Echionius 3.

echö , üs / [ήχώ ] Widerhall , Echo ; als Nymphe
Ου. met . 3 , 358 .

ecloga , ae / \tx%oyp\ Auswahl, kleines , aus¬
erlesenes Gedicht .

eclogarii , örum m [ecloga] ausgewählte Stellen
einer Schrift notentur eclogarii, quos Salvius bonos
auditores nactus in convivio legat ,

ec-quandö adv . wann denn ? wohl jemals ?
e, putasti ? ; quotiens hoc agitur , ecquandone nisi
admirationibus maximis ?

ec-qui , quae (qua ) , quod adj . wohl , etwa i r -

gendeiner ? ecqui pudor est , ecquae religio,
Verres, ecqui metus ? ; videbimus, ecqua consuetudo
sit , ecquod eius rei artificium ; verstärkt durch nam :

ecquonam modo.
ec-quis , ecquid 1 ) subst. wohl , etwa jemand ?

ecquis fuit , quin lacrimaret ? ; quaeramus , ecquid
auctoritatis socii habere debeant ; manchmal adj.
ecquis populus defecit ad nos ? L . 2 ) als adv .
a) ecquid sowohl in direkten als in indirekten
Fragen etwa , wohl ? e . audis ? ; e. placeant ,
me rogas, b) ecqui (alter abl. ) i r g e n d w i e ? P .
c) ecquö wohin wohl ?

eculeus , i m [equus] 1) junges Pferd , Fül -
len . 2) F o l t e r in Gestalt eines Pferdes facti in
eculeo quaestio est , iuris in indicio,

edäcitäs , ätis / [edax] Eßlust , Gefräßigkeit ,
edäx , äcis m. mp . [2 . edo] 1) eßlustig , gefrä¬
ßig . 2 ) *ütr . verzehrend , zerstörend ,
nagend imber, ignis, curae ; tempus e . rerum ,

edentö 1 [e u . dens] der Zähne berauben
malas alci P .

edentulus 3 [e u . dens] 1 ) zahNlos leo Ρ . 2 ) iitr.
sehr alt vinum P .

edepol beim Pollux ! eine Beteuerung e . profecto
Ρ , e . vero P , certe e. PT .

edera s. hedera.
Edessa , ae / 1) Stadt in Makedonien, ehemals Haupt¬
stadt. Dav. Edessaeus 3 . 2) Stadt in Oswene ,
einer Provinz Mesopotamiens.

e- dicö, dixi, dictum 3 ( imper. edice st . edic Verg.
Am . 11 , 463 ) 1) a u s s a g e n , bekannt ma¬
chen , verkündigen ut tu scire possis, e . tibi ;
m . acc. c . inf . 2) a n s a g e n , ankündigen ,
bestimmen , verordnen durch öffentliche Be¬
kanntmachung quae praetores edicere consuerunt ;
est tibi edicendum , quae sis observaturus in iure
dicendo ; senatum ( eine Senatsversammlung ) in

posterum diem L ; comitia ; diem comitiis L ; m . acc .
c . inf . edicit se recuperatores daturum ; m. conj .
cum tribuni edixissent , senatus adesset ; m . ut·, edi¬
cunt consules, ut — senatores redirent ; m . ne :
edicere audebas , ne maererent meam calamitatem ,

edictiö , önis / [edico] Bekanntmachung , Be¬
fehl p .

edicto 1 [intens, v. edico] heraussagen , offen
sagen , bekanntmachen Ρ .

edictum , i n [edico] 1) amtliche Bekanntmachung ,
Verordnung , Verfügung proponere ; con¬
stituere ; praetoris edictum (Angabe der Grund¬
sätze , wonach er Recht sprechen will ) legem annuam
dicunt esse ; fe . perpetuum das aus den Verord¬

nungen der Prätoren entstandene Berwaltungsrecht .
2) Befehl T , *edicto vetare ein Verbot ausgehen
lassen .

edim etc . s. 2 . edo.
e-diseö , edidici 3 1 ) auswendig lernen magnum
numerum versuum , alqd ad verbum . 2) üir . gründ¬
lich lernen , erlernen , studieren istam
artem ; *numeros modosque ; poetas ,

e- disserö , serui , sertum 3 auseinandersetzen ,
ausführlich entwickeln , vortragen ,
berichten res gestas L ; *vera alci ; in docendo
edisserendoque subtilior .

edissertö 1 [intens, v . edissero] ausführlich be¬
sprechen , erörtern quae edissertando minora
vero faciam L.

editicius 3 [1 . edo] vorgeschlagen indices v . An¬
kläger in gewissen Prozessen gewählteRichter, von denen
der Angeklagte eine größere Anzahl verwerfen konnte ,

editiö , önis / [1 . edo] 1) -[Herausgabe einer
Schrift . 2 ) ütr . Bericht , Angabe in tam discre¬
pante e . ; jurist . Fachwort cd. tribuum in gewissen Pro¬
zessen die Bezeichnung, der Vorschlag der 4 Tribus
durch den Kläger, aus welchen die Richter gewählt
werden sollten ; vgl . editicius.
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editus 3 m. comp . u . sup . [ 1 . edo ] 1 ) erhaben , em¬
porragend über die umgebende Fläche , hoch
collis paululum ex planitie ; fin eximiam altitudi¬
nem arbores ; loeus editior ; conclave N oben im
Hause gelegenes; ütr . *viribus editior der Stärkere .
2) subst. n Höhe , Anhöhe fin edito ; fedita
montium , fedita hochgelegenes Land.

1 . e-dö, didi, ditum 3 I ) 1) herausgeben ,
- bringen , zutage bringen , von sich
geben animam , extremum vitae spiritum , vitam
pro re publiea, vitam aushauchen; elamorem, voees,
risum ; se ex aedibus foras P sich hinaus begeben;
Maeander editur (ergießt sich , fließt) in sinum maris
L . 2) n) gebären , zeugen partum L ; fAgrip -
pina novissimo partu luliam edidit ; *Maeeenas atavis
edite regibus stammend, *in lucem, *luci ; * terra in¬
numeras species edit bringt hervor ; *campus editus
austro bloßgestellt . b) eine Schrift heraus -
geben , veröffentlichen librum ; illos de
re publica libros ; orationem scriptam S ; flibellos.
3) ütr . a) v . andern Sachen Hervorbringen ,
gewähren , liefern , leisten , bewirken ,
a n r i ch t e n nullum fructum ex se (v . Schafen) ;
facinus ; aliquantum trepidationis L , tumultum L ;
immortalia opera L ; pulchram victoriam , fprorsus
digna spectaculo Wunder der Tapferkeit ; fexemplum
patientiae ausstellen , annuam operam ein Jahr dienen,
memorabile proelium L liefern ; ruinas Verwüstungen;
*funera ferro, *strages per urbem ; uterque in te
exempla e . T, ea in civitatem Carthaginiensium exempla
L dadurch geben ; fludos , spectacula geben , anstellen,
b ) mündlich etw . verbreiten , etw . a n g e b e n,
nennen , ausfprechen , bestimmen , be¬
fehlen quae opinio erat edita in vulgus ; nomen
alcis L ; nomen L. Tarquinium L sich ausgeben für ;
alqm auctorem alcis rei L ; pluribus auctoribus (eum
Prisci Tarq . regis) filium ediderim L ; consilia hostium
L verraten ; *alqd ore ; *veros ortus , *arma violenta -
que bella besingen, responsum oraculo editum , Apollo
oraculum edit ; ita ex fatalibus libris editum erat L ;
quibus editum est (die dazu bestimmten) , dii L ;
iudicium, iudices, tribus f . editicius, editio 2 ) ; socium
tibi in his bonis ; editis mandatis N wenn du mich
bekannt machst mit ; iis editis imperiis L ; subst .*e dita ,
örum, n Befehle, fper libellos. II ) in d i e Höhe
bringen , heben *corpus super equum sich
schwingen .

2 . edö, edi , esum 3 ( sync . *est st . edit , *esset st.
ederet ; inf . esse st . edere ; pass, estur P ; conj.
praes, edim, edis, edit , edimus P Cic . ) 1) essen ,
fressen nec esuriens . . . ederat ; *penuria
edendi an Speise ; quoniam (pulli ) esse nollent ;
alqm esum (zum Essen ) vocare P ; pugnos P
= Schläge bekommen. 2) ütr . a ) verzehren ,
verprassen bona (alcis) P . b) verzeh¬
ren , zernagen , a b s r e s s e n robigo culmos
edit , lentus vapor carinas , corpora tua virus ,
agellos, si quid est animum , ipse suum cor edens,
est mollis flamma medullas , tantus te tacitam dolor.

e-doceö, docui, doctum 2 gründlich belehren ,
etw . genau angeben , zeigen alqm alqd ;
edoctus artes belli L in , cuncta S ; edoctus erat in
illa disciplina L ; fedoctus de origine sua ; cladibus L

durch , omnia ordine L ; *praecepta alcis ; quae fieri
vellet ; elephanti vix edocti b . Afr . abgerichtet,

e- dolö 1 mit der Zimmeraxt zurecht hauen , ütr . z u -
stande bringen , vollenden ,

e- domö, domui , domitum 1 völlig bezähmen ,
bändigen , bezwingen vitiosam naturam
doctrinä ,

*orbem ( terrarum ) , *mos et lex macu¬
losum nefas e.

Edöni , örum m thrakische Völkerschaft am Strymon ,
bekannt als Bacchusverehrer. Dav. 1 ) *Edönus 3.
2 ) Edönis , idis / a ) als adj . t h r a k i sch . b ) Bac¬
chantin .

e-dormiö 4 1) trans , ausschlafen — durch Schlaf
vertreiben crapulam ; *Ilionam die Rolle der schla¬
fenden I . durchschlafen , in derselben wirklich schlafen .
2) intr . ausschlafen .

edormisco 3 [incoh . zu edormio] aus - , ber¬
sch l a f e n ΡΡ .

edueätiö , önis / [ 1 . educo] Erziehung libero¬
rum ; tpraefuisse educationibus ; fsuae eloquentiae
velut quandam educationem refert ; auch v . Tieren ,

educator , öris m [1 . educo] Erzieher , v . dem
Vater od . Pflegevater ; fv . dem paedagogus , w . s.

educatrix , icis / [1 . educo] Erzieherin , Hass.
nur ütr . earum parens educatrixque est sapientia .

1 . edueö 1 sungebr. duco 1 ; v . dux] 1) in physischer
Beziehung, bes. von Tieren u . Pflanzen ernähren ,
aufziehen , groß ziehen *ager uvas educat ,
*pomum ,

*herbas Hervorbringen; *apros ,
*pomum

novus annus educat . 2) ütr . in geistiger Beziehung
erziehen alqm humili cultu L ; homo ingenuus
liberaliter educatus ; educatus in domo Periclis N ;
cum Hannibale , alito atque educato inter arma L ;
caelum, quo natus educatusque essem L ; ad
turpitudinem educatus ; educata huius nutrimentis
eloquentia .

2 . e- dücö, düxi , ductum 3 1) herausziehen ,
- führen , - leiten gladium e vagina , * telum
corpore ; sortem ziehen, alqm ex urna das Los jmds . ;
tribus ; lacum das Wasser aus einem See ; bos secum
milites (als Soldaten ) ; se foras T sich herausbegeben ;
alqm secum rus , alqm in provinciam , naves ex
Sicilia mitnehmen ; equos ex Italia L ausführen ;
vinum P austrinken. 2) a ) v . Truppen : ausrücken
lassen cohortes , copias castris , e castris ; exer¬
citum ah urbe L , copias in aciem L ; fütr . e certis
armariis infinita volumina eduxit Holte Heraus;
absol . v . Feldherrn : auszieh en , a u s mar¬
sch i e r e n ex hibernis , tribus simul portis ; in aciem
L . b ) naves ex portu auslaufen lassen , c) alqm
(ex domo ) in ius, auch bl. e . Vor Gericht schleppen ;
eductus (est ) ad consules. 3) a) in die Höhe
ziehen , führen , bauen , heben , er¬
richten *aulaea ; *placidoque educta ( .sc. signa )
tenore tota patent ; *moenia educta ( geschmiedet in )
caminis Cyclopum ; fpyramides ; *aram ; *hanc
molem caelo zum Himmel ; *alqm ad superas auras ,
*in astra bis zu den Sternen erheben, hochpreisen ,
b ) ütr . ein Kind , ein Junges aufziehen , groß¬
ziehen quem procrearis et eduxeris ; alqm a par¬
vulo T ; feductus in contubernio legionum. 4) V.
der Zeit : zubringen , verleben *pios
annos.
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edülis , e [2 . edo ] ♦eßbar , schmackhaft capreae ;
subst. fedülia , ium n Eßw a ren .

fe -dürö 1 fortdauern solis fulgor in ortus e.
^e-dürus 3 ziemlich hart pirus ,
Eetiön , önis m Vater der , Andromache u , Fürst zu

Thebä in Mysien. Dav. *Eetiöneus 3.
ef- farciö (effercio ) , fertum 4 ausstopfen , voll -
stopfen intervalla saxis ; bibite , este , effarcite vos P .

feffascinätiö , önis / [effascino beschreien] die Be -
schr e i u ng , Verhexung ,

effatum , i n [ptc. v . effor] 1) Ausspruch ,
Prophezeiung , pl. fatidicorum et vatum .
2) der dialektische Satz .

effeetiö , önis / [efficio] philos. Fachwort : 1) Aus¬
übung artis ; recta das Rechttun. 2) wirkende
Ursache .

effector , öris m [efficio] Urheber , Schöpfer
eff . mundi ; stilus optimus et praestantissimus di¬
cendi eff . ac magister .

effectrix , icis / [efficio] Urheberin , Schöpferin
terra diei nootisque ; pecunia multarum et magnarum
voluptatum .

effectus , Ü8 m [efficio] 1) Ausführung , Ver¬
richtung postquam ad eff . operis ventum est L ;
opera erant in effectu L waren im Begriffe vollführt
zu werden ; aestas extrahitur sine ullo eff. L·, spei
L Verwirklichung , spes effectüs L der Ausführbar¬
keit. 2) Hir. a ) Wirksamkeit vis et eff . her¬
barum ; ♦wirksame Kräfte , b) Wirkung ,
Erfolg eloquentiae ; ♦sxl.

effeminatus 3 m . comp. u. sup. [ptc. v . effemino]
verweichlicht , weibisch , weichlich cor¬
pora L ; opinio , effeminatissimus languor . — effe¬
minate adv. weibisch , weichlich ,

effeminö 1 [ex-femina ] 1 ) das weibliche Ge¬
schlecht beilegen aera . 2) ütr . weibisch
machen , verweichlichen homines ; quae
ad effeminandos animos pertinent ,

efferatus 3 m . comp. u . mp . [ptc. v . 2 . effero ] ver¬
wildert gentes ; mores L.

efferciö s. effarcio .
*efferitäs (ecf . ) , ätis / [efferus ] Wildheit , Ro¬
heit .

1 . ef-ferö (ecf . ) , extuli , elätum , efferre I ) 1) her¬
aus -, hinaustragen , - bringen , - füh¬
ren , fortführen , - reißen mucronem , tela
ex aedibus ; pedem domo, portä ; *pedem sich weg -
begeben, *gressum woher kommen ; *efferri tectis ;
signa extra urbem L , vexilla e castris X ; cibaria
sibi domo für sich mitnehmen . 2) v . Leichen : zu
Grabe tragen , begraben , bestatten
alqm amplo funere N , publice 8 , funus effertur T ;
ütr . ne libera res publica efferatur L ; tua roga¬
tione elatam rem publicam esse . 3 ) ütr . a) v . ? dem
fruchttragenden Boden : h e rv o rb rin g en , tra¬
gen , Ertrag geben , erzeugen ager uberi¬
ores fruges effert , ager cum decumo zehnfAtig ; quod
agri segetesque extulissent ; aetates singulae singula
genera dicendi e . ; *

z u m Vorschein bringen
diem mortalibus , lucem (v. der Aurora ) ; natura
animi motus interprete linguä e . ; malum patiendo
austragen , ( durch Standhaftigkeit ) überwinden , b) v .
der Rede : hören lassen , aussprechen ,

sagen verbum de verbo expressum T ; graves
sententias inconditis verbis ; quae incisim aut
membratim efferuntur . c) bekanntmachen ,
veröffentlichen , auseinander setzen
alqd foras, has meas ineptias ; priusquam eorum
clandestina consilia efferantur , ne res efferatur ;
in vulgum disciplinam efferri ; in vulgus militum
elatum est.

II ) 1) übers Ziel hinaus - , zu weit führen
Messium impetus extulit ad castra ; Furium longius
extulit cursus ritt zu weit ; elati ad novissimam
aciem. 2 ) ütr . v . Leidenschaften Hinreißen , bes. im
pass, si me efferret ad gloriam, gloriä elatus , efferri
dolore, laetitia , gaudio , odio, cupiditate , studio ,
iracundia , barbara arrogantia .

III ) 1) in bie Höhe tragen , schwingen ,
emporheben , erhöhen , eigtl . u . ütr . , alqm
in murum ; bracchia L , scutum super caput L ; pulvis
elatus L in die Höhe steigend ; si haec in altitudinem
elata esset turris ; sse avium modo ; [efferentes se
(sich bäumende ) equi ; *ensem dextra ; *dextram in
iugulum ; *caelo (zum Himmel) palmas ; *flammam
Fackeln ausstecken (von einem Schisse ) ; alqm ad
summum imperium ; [supra leges ; *caput altius ;
♦Titan crastinus primos ortus e . in tagender Dämme¬
rung sich neu erheben. 2 ) ütr . a) eff. se s ich er¬
heben , zum Vorschein kommen quae
(virtus ) cum se extulit et ostendit suum lumen ;
se in adulescente fecunditas , b) efferre se ob . pass .
efferri s i ch erheben , sich brüsten , über¬
mütig , stolz werden scelere atque superbiä
S ; se laetitia , insolenter se , exsultare atque eff . se ,
recenti victoria efferri ; secunda fortuna magnisque
opibus elatus N , frebus secundis elatus , c) in der
Rede erheben , Preisen , rühmen alqm,
alqd laudibus , versibus , bl . eff . , alqm verbis ; alqm
pecuniä et honore 8 hoch erheben, belohnen ; [ponti¬
ficatu et curuli aedilitate ,

'[geminatis consulatibus.
2. effero 1 [efferus] wild machen , verwil¬
dern promissa barba et capilli speciem oris L ein
wildes Aussehen geben ; terra efferatur immanitate
beluarum wird unwirtbar ; ütr . animos L ; ea caedes
Thebanos ad exsecrabile odium Romanorum e.
L erbitterte ; odio iraque L ,

'sequi dolore efferati.
effertus 3 m. sup . [ptc . v . effarcio] vollgestopft ,
gefüllt dies fame P , hereditas effertissima P ;
♦frugifera et eff . arva Asiae.

*ef- ferus 3 [ex-ferus] sehr wild facta tyranni ,
Dido , mens Caci.

ef- fervesco , ferbui (u . fervi ) 3 1 ) siedend a us¬
io a l l e n , aufbrausen aquae subditis ignibus.
2) ütr . *emporflackern sidera toto caelo ; undae
comitiorum effervescunt ; Pontus effervescens (wie
eine brandende Woge hineinbrausend) in Asiam ;
in dicendo stomacho saepe iracundiäque vehemen¬
tius ; verbis effervescentibus et redundantibus .

*ef-fervö 3 1 ) siedend aufwallen ; aufbrau¬
sen . 2) ükr . v . Bienen, in Menge herauswallen ,
- strömen .

ef- fetus 3wasgeborenhatod . durchvieles
Gebären geschwächt ist , ütr . entkräftet ,
erschöpft corpus , ♦agri, *vires,

*vinitor , ♦senectus
saeclis ; *veri abgestumpft für , [natura , [ saeculum.
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efficacitas , ätis / [efficax ] die Wirksamkeit
corporis ; in libidine ( tantum habet ) artis et eff .
( ist seines Erfolgs so gewiß ) , ut Q . Cic.

efficäx , äcis m . comp. u . sup . [efficio ] wirksam ,
tätig , erfolgreich haud quaquam tarn eff .
preces L ; efficaces ad muliebre ingenium preces L ;
nec ea (obsidio) satis eff . L konnte nicht mit Erfolg be¬
trieben werden ; fquo efficaciores essent preces ;
♦scientia ( v . der Zauberei ) ; *Hercules der taten¬
reiche ; tardus et parum eff . unpraktisch Gael.
bei Cic . —■ efficaciter adv . m. comp . u . sup.
wirksam , mit Erfolg id acturos efficacius ;
fefficacissime rogare.

efficiens , entis [ptc. v . efficio ] bewirkend causa
Entstehungsgrund ; virtus eff . est voluptatis . —
efficienter adv. mit Erfolg .

efficientia , ae / [efficiens ] die Wirksamkeit ,
Tätigkeit solis.

efficio , feci , fectum 3 (altes perf. conj. effexis, inf.
praes, pass, effieri P ) [ex-facio] 1) durch¬
setzen , zustande bringen , bewirken ,
Vollenden sol aestates et hiemes efficit ; magnas
rerum commutationes ; unum consilium (einheit¬
lichen Kriegsplan) ; tertius hic dies disputationis
tertium volumen eff . ausmachen ; quantumcumque iti¬
neris equitatu eff . poterat , quantum (spatium ) cursu
et viribus zurücklegen ; *viam bereiten, bahnen ; co¬
hortes , legiones , classem, arma zusammen- , aus -
bringen ; unam legionem ex duabus bilden; quod a
Curione effeceram ausgewirkt Hatte ; tantos pro¬
gressus machen ; alqm consulem, dictatorem machen
zum ; exercitum confirmatiorem ; diuturnitas oppu¬
gnationis neglegentiores Octavianos eff . ; quid in P . Sci¬
pione effecerint Verübt Haben an ; clamores, admira¬
tiones ; m . ut : quo facto regem ut in sua potestate
haberet effecit ; effici non potest , quin es ist nicht
anders möglich , als daß ; auch wirken efficiendi
facultas , frnaior efficiendi cura ; — perficere Voll¬
kommen machen , Vollenden omni opere
effecto ; cuius operis maxima pars effecta . 2 ) iitr . a) v .
einem Acker : tragen , einbringen ager pluri¬
mum cum octavo (achtfAtig) eum decimo eff . ; quan¬
tum ille bonis suis eff . posset Herausbringen, d ) V.
Zahlen : aus machen , machen, . geben ea
tributa vix eff . , in fenus Pompei quod satis est . c) aus
dem Vorhergehenden beweisen , dartun (in
Philosophischer Sprache ) alqd , animos esse mortales ;
ex quo efficitur hieraus folgt, geht hervor (m. acc.
c . inj . , auch ut od. ne ) : ex quo effici vult , ut .

effigies , ei / ( auch effigia P ) [effingo ] 1) Abbild ,
Ebenbild , vollständiges u . entsprechendes Bild
(zunächst ein plastisches ) Cereris ; plurima est in omni
iure civili antiquitatis eff . das Altertum spiegelt sich
vielfach ab in . 2) ütr . a) v . einemBilde, das in der Phan¬
tasie geschaffen od . in Worten dargestellt wird , eff.
nostrarum virtutum summis ingeniis expressa ; eff .
rerum notat res ipsas (in der Mnemonik) ; Cyrus ille
scriptus ad effigiem iusti imperii Id eal ; auch
die dem Ideal in der Wirklichkeit ent¬
sprechende Sache perfectae eloquentiae spe¬
ciem (Ideal ) animo videmus , effigiem quaerimus
auribus suchen es in der Wirklichkeit den Zuhörern
nachbildend darzustellen , d ) Schattenbild effi¬

gies , immo umbrae hominum L ; ne vestigium quidem
eius nec simulacrum , sed quandam eff . spirantis
mortui ; fv . Schattenbild eines Verstorbenen im
Traum , v) ♦füberh. Bildwerk , Bild ; sG e -
st alt , Figur .

ef-fingö , finxi, fictum 3 1) herausbilden ,
ausprägen , künstlich nach -, a bb i ld en ,
ausdrücken oris lineamenta ; falqm coloribus,
cerä , aere abbilden lassen ; *gressus euntis ahmt
nach ; in ea (specie oris ) penitus reconditos mores.
2 ) ütr . a) durch Worte dar stellen , aus¬
drücken alcis mores. d) nach ahmend
erreichen od . zu erreichen suchen illum,
quem ante delegerit , imitando ; fimaginem virtutis ,
fvim Demosthenis ; fHoratium . c ) im Geist ,
in der Phantasie ein Bild von etw. ent¬
werfen , etw. in ein Bild , in Bilder
fassen,kleiden ea quae memoria tenere vellent ,
effingenda (esse ) animo ; visum impressum effectum¬
que ex eo , unde esset die Erscheinung , welche der
Abdruck u . das Abbild des Gegenstandes sei , der ihr
zugrunde liege ; quae porro tarn immensa magnitudo ,
quae illa tam multa possit eff. ; subst. n pl . efficta
continere (v . Gedächtnis) . 3) auswischen , a b -
Wischen e foro spongiis effingi sanguinem ^ be¬
tastend reiben manus aegri,

kk- klägitätiö , önis / (u . einm. abi . sing, - tätü m )
[efflagito] das dringende Verlangen , For¬
dern .

ek- IIägitö 1 dringend verlangen , fordern
epistulam ; ab alqo, ut ; aequitas loci adversarios
eff . , ut b . Ilisp . ; fabsol. quasi efflagitante populo,

ettlictim adv . [effligo ] ütr . z U m Sterben amare
P , deperire P .

ef- fligö , flixi, flictum 3 totschlagen omnes P ;
Pompeium.

ef-flö 1 aus b l a s e n , aushauchen animam
das Leben aushauchen, sterben ; *ignes faucibus ,
♦lucem elatis naribus , ♦vernas ab ore rosas,

ef- tlörescö , florui 3 ütr . 1) emporblühen laudi¬
bus ingenii. 2) ersprießen , erblühen , e ni¬
ste h e n aus etw. (m . dem Nebenbegriff der Schön¬
heit ) ex rerum cognitione eff . et redundet oportet
oratio in Schönheit u . Fülle hervorgehen ; utilitas ex
amicitia ; hinc genera partesque virtutum ,

ek-kluö, flüxi 3 1) Heraus -, ausfließen , aus -,
entströmen vita una cum sanguine ; aer effluens
huc et illuc. 2) ütr . a) unter die Lente
kommen utrumque hoc falsum’st , effluet T.
b ) überfließen genus dicendi effluens. «) v . nicht-
slüssigen Gegenständen Herausfallen , - glei¬
ten , entfallen Ifigurae e summis corporibus ;
♦urnae manibus ; *effuso toga laxa sinu ; ftelum .
d) nach u . nach entfallen , ausfalle n ,
verschwinden , vergehen flittera ictu ful¬
minis ; praeterita aetas , alci mens — er vergißt,
was er sagen will ; ex animo alcis u . bl . eff . vergessen
werden ; quod praeteriit , effluxit ist dahin ; bona
praeterita non eff . sapienti ,

feffluvium , ii n [effluo] Ausfluß lacus,
ef-fodiö , födi, fossum 3 (inf . exfodiri P ) 1) aus - ,
aufgraben ferrum ,

*opes ; oculos,
*lumen alci

ausstechen ; grabend bilden ♦latebras , ♦portus ,
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tlacum . 2) u m gr a b en , umwühl e n terram
L, fhumum rastello , fagrum ; durchwühlen
spoliatis effossisque domibus ; *sepulora.

ef-for ( diese erste Person des praes , kommt jedoch nicht
vor ) 1 1 ) a u s s a gen ; aussprechen ( einarchai¬
stisch-religiöser Ausdruck ) verbum ; nefanda L ; pauca
effatu digna aut facilia nomina L ; *effare sag an ;
*pass . non potis ecfari tantum dictis , quantum
Enn . bei Cie . 2) ütr . a) in der Auguralspr. , weih en ,
für etw. bestimmen urbem et agros et templa
liberata et effata (pass. ) habento ; locus templo
effatus L bestimmt für . b ) in der Dialektik , eine Be-
hauptung aus stellen , einen Satz a u s -
sprechen quod ita effabimur :

'aut vivet oras
aut non vivet’.

effrenätiö , önis / [b . ungebräuchl . effreno ] Zügel¬
losigkeit animi .

effrenatus 3 m . comp. [ptc. vom ungebräuchl. effreno ]
zügellos , entzügelt , unbändig , un¬
ge z ä h m t equi L, ütr . homo, cupiditas , audacia ,
effrenatior vox. — effrenate adv . m. comp , zügel¬
los , unbändig .

effrenus 3 [ex-frenum ] 1) z a u M l o s equus L.
2) *ütr. zügellos , unbändig amor , gens,

effringo , fregi , fractum 3 [ex-frango ] 1 ) aus - ,
erbrechen fores, ianuam , carcerem. 2) zer¬
brechen , zerschmettern ferus , *eerebrum.

ef- fugiö , fugi 3 1) intr . entsliehen , ent¬
kommene proelio ; ex vinculis publicis N ; e mani¬
bus (wenn man den Händen sich wieder entwindet ) ,
*stabulis ; foras P , huc foras P ; *sagitta . 2) trans .
entgehen , entkommen , vermeiden
periculum , mortem ; invidiam N ; manus (wenn Man
nicht in die Hände fällt ) ; equitatum Caesaris ; *visum
nicht gesehen werden ; *animus , qui se non eff . un¬
quam ein Herz , das sich nie frei V. sich selbst macht;
fadeo non principatus appetens parum eff . ne dignus
crederetur war er dennoch der Gesahr nicht ent¬
gangen, dessen sür würdig gehalten zu werden ; haec
morte effugiuntur ; res me eff. wird nicht v . mir
beachtet, bemerkt; nihil te ; nullius rei cura eos L .

effugium , iin [effugio ] 1) * fFlucht , EntslieHen *ob
nostra effugia. 2) ütr . a) Ausweg , Ausgang
zurFluchtsi eff . patuisset in publicum L ; feffugia
insedisse, b) ein Mittel zur Flucht effugia
pennarum habere Fittiche, um zu entfliehen ; eff .
mortis assequi ; nandi L ; alci dare eff . L ; feff . in
aperta prorumpendi .

ef- fulgeö , fulsi 2 ( ♦Nebenf . effulgere ) h e rver¬
leuchten , - glänzen tres soles L ; *auro et
ostro ; fornatu ; ütr. Philippus ac magnus Alexander
L ; fsi forte aliquis effulserit inter dicendum extem¬
poralis color aufblitzt , Plötzlich uns einfällt.

♦effultus 3 [ptc. des ungebräuchl . ef -fulcio ] auf etw .
gestü tz t , liegend velleribus stratis, follis ,

ef- fundö, füdi , füsum 3 I ) ausgießen ,
- schütten lacrimas ; mare effunditur strömt über,
Tiberis effusus super ripas L über — getreten ;
♦flumen effusum weithin strömend, ausgedehnt,
nimbus effusus L ,

*imber effusus nubibus,
♦grandine effusä sich entladend. II ) ütr . V. nicht¬
flüssigen Gegenständen, A ) mit Vorherrschendem
Begriffe des ex : 1) fort treiben , heraus -,

Herabwersen , nieder - , abwerfen , h i n -
strecken , hinaussenden *alqm sub portis ;
♦solo ; *tela werfen, schleudern ; in nocturno tam
late effuso (Verbreiteten) incendio L ; effundi
(sich fortstürzen) in fugam L ; effuso (m. zer¬
streutem) exercitu 8 ; effusos hostes invadere 8.
2) nichtflüssige Körper ausschütten anulos L ;
♦saccos nummorum ausgießend leeren. 3) ver¬
schwenden , durchbringen , vergeuden
sumptus , aerarium , patrimonium ; per luxuriam
eff . ; collectam gratiam florentissimi hominis
verscherzen ; *ibi omnis effusus labor war hin.
4) a ) etw . fahren ob . schießen lassen
sinum ( sc. ex toga factum ) L entfalten ,

*effuso sinu ;
♦manibus habenas , *habenas irarum , fimpetum ;
♦iubam cervice equina herabwallen lassen — sich in
ein Roß verwandeln ; *crines effusa sacerdos mit
fliegenden Haaren ; spiritum extremum in victoria ,
♦animam ,

*vitam fahren lassen = aushauchen; illud
odium . b) effundere se s i ch in irgendeiner
Sache ( bes. einer Leidenschaft ) b i e Zügel
schießen lassen , sich gehen lassen in alqa
libidine ; effundi in alqd sich in einem Zustande ob.
einer Leidenschaft ganz hingeben , Völlig
überlassen , ganz nachhängen fin cachin¬
nos sich ausschütten Vor Lachen , fin iocos ausgelassen
scherzen ; fin lacrimas , *lacrimis zerfließen in ; fin
questus , in vota sich ergießen in ; in tantam licentiam
socordiamque effusus L ; ut sunt Numidae ante omnes
barbaros effusi in venerem L ; fin amorem alcis
jmd. leidenschaftlich lieben ; fin vinum dem Wein-
trinken ; V. Pers . pars ita in Romanos effusi erant
(so aus die R . erpicht ) , nt L.

B) mit vorherrschendem Begriff des fundere :
1) a) in Menge , nach allen Seiten
hin werfen , schleudern telorum omnis
generis vis ingens effusa est in eos L . b ) V.
einer Menschenmenge se effundere , ef¬
fundi heraus - , herbei strömen , in
Masse s i ch auf machen , sich wohin be¬
geben cunctum senatum , totam Italiam esse
effusam ; effundere se in agros, omnis sese multi¬
tudo ; effundi castris , omnibus ordinibus obviam
effusis L . c) V. Tönen : aus strömen , inMenge
Von sich geben *tibia socialia carmina vobis ;
♦tales voces ; ♦tales pectore ob. in aera questus,
d) V. Früchten : gleichsam ausschütten , inMenge
Hervorbringen , spenden , verbreiten
segetes effundunt fruges ; *autumnus fruges ; ütr . haec
aetas hanc copiam (oratorum ) ; effusus pulvis, effusa
caligo L ; fcaligo , quam fumus effuderat . 2) ütr.
a) ausschütten vobis omnia , quae sentiebam ;
iram L , omne odium in alqm L . b ) auf einmal
ob. vollst ä ndig verbrauchen , erschöpfen
supremum auxihum L ; quantumcumque virium
habebat L ; *quas ante habuit (manus mea ) vires
effudit in uno.

effüsiö , önis / [effundo] 1 ) baä Ausgießen ,
Sichergießen aquae. 2) ütr . a) das Heraus -
ströIN e n pl. hominum ex oppidis, b ) Ver¬
schwendung pl. pecuniarum ; maßlose
Sucht L. c) Ausgelassenheit animi in
laetitia .
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efiüsus 3 nt. comp. u . swp . [ptc. v . effundo ] 1) weit
ausgebreitet , ausgedehnt , weit *mare
late , [ loea ; v . Soldaten zerstreut , unordentlich
agmen L, eff . exercitu S, fuga , L caedes L nach allen
Seiten . 2) losgelassen , frei fliegend
effusissimis (verhängtem ) habenis L ; eff . equis (zu
Pferde mit verhängtem Zügel ) advolant L ; eff . (in
gestrecktem) cursu L ; *comae. 3 ) ütr . a) V. Ausdruck
[weitläufig . b) verschwenderisch quis
in largiendo effusior? e) übermäßig , zü g e l -
l o s sumptus , laetitia ; honores N . — effüse adv .
m. comp . u . sup . 1) zerstreut,ohneOrdnung ,
weit U . b r e i t ire 8 , sequi L, effusius praedari L.
2) ütr . a ) verschwenderisch , reichlich non pauca
suis adiutoribus large effuseque donare ; [adfluxere
avidi talium effusius, b) übermäßig , aus¬
gelassen , heftig exsultare , [amare , [effusius
dicere, favere, fovere, feffusissime flere.

effutio 4 [ex n . ungebräuchl. futio ; vgl . futtilis ] Her¬
ausschwatzen , in den Tag hinein -
schwatzen alqd ; *leves versus ; ita temere de
mundo ; absol . ; Geheimnisse foris T.

e- gelidus 3 entfaltet — lau * tepores ; kühl aqua
Ceis. , *tlumen.

egens , entis m . comp. u . sup . [ptc. v . egeo ] bedürf¬
tig , dürftig , sehr arm multarum rerum S ;
verborum non egens nicht arm an ; eos locupletes ex
egentibus fecerat ; qui in sua re fuisset egentissi-
mus sehr kärglich gelebt hatte ; subet . pl. Dürftige ,
dürftiges Volk .

egenus 3 [egeo ] a n etw . Mangel habend , einer
Sache bedürftig , ermangelnd , ent¬
behrend corpora omnium (n ) L jeder Pflege ;
*nos omnium ; [ commeatu ; res (pl. ) P * hilflose Lage.

egeö, ui 2 1) einer Sache bedürftig sein , etw .
nötig haben (u . das Bedürfnis fühlen) alqa re ;
opus eget exercitatione non parva fordert ; auxilio,
consilio ; auxilii, consilii ; audaciae S ; *nullius (sc.
hominis ) ; quidquam P ; absol . Mangel leiden ,
darben egebat ? immo locuples erat . 2) ütr.
a) entbehren müssen , nicht besitzen
auctoritate ; insulae cultorum egentes L·, *rationis
egens der Besinnung beraubt , b ) * V erlangen
tragen , verlangen pane , plausoris ; tantuli ,
quantum opus est.

Egeria, ae / weissagende Nymphe, der Sage nach
Vertrante des Königs Nnma , nach dessen Tode sie in
eine Quelle verwandelt ward.

e-gerö, gessi , gestum 3 1) herausführen ,
fortführen , - bringen , - schaffen ,
schleppen tantum nivis L ; lapides ex mari
b . Al. ; "jmoles harenarum ( vom Ätna ) , praedam ex
tectis ; f incredibilem ex thesauris summam pecuniae.
2) ütr . a) von s i ch geben , auswerfen ,
- speien *dapes , faquam infusam vomitu . b) *weg -
zehren per immensos egesto sanguine fletus .
c) *vertreiben expletur lacrimis egeriturque dolor.
d ) leer machen , ausleeren *Dorica castra
rogis. 3 ) bis ans Ende hinausführen , ütr . eine Zeit
verbringen [noctem metu .

egestäs , ätis / [egeo ] 1) drückende Armut ,
Dürftigkeit (sübj. ) paupertas vel potius e . ac
mendicitas ; ütr . animi ; vitam in egestate degere.

2) Bedürftigkeit , Mangel frumenti <§ ; [cibi ;
*quo minus est illis curae mortalis e .

[ egestio , cinis / [egero ] das Herausführen ,
Wegschaffen ruderum ; die natürliche
Ausleerung .

ego, pron. pers . (gen. mei ; dat. mihi,
*mi ; acc. me ,

med P ; abi . me ; pl. nom . u . voc. nös ; gen . nostrum ,
auch nostrorum P , U. nostri , dat. u . abi. nobis, acc.
nös ) i ch ; pl. wir ; egomet f . met ; mepte , mihipte
s- Ρ*β .

egredior, gressus sum 3 [e -gradior ] 1 ) intr.
a) herausgehen , - kommen ex urbe ,
*urbe , [ convivio ; portä , extra munitionem ; ad
portam zum Tore hinausgehen ; v . Truppen aus -
rücken castris , ex castris ; ad proelium ; in pacata
L·, ad oppugnandum S ; absol . ; ex navi , navi ,
in terram ans Land gehen , landen ; auch bl . e . ; e.
portu absegeln ,

*absol . b) hinaufgehen ,
- steigen ad summum montis 8 , in altitudinem L.
c) ütr . abfchweifen , ab g eh en a proposito .
2) trans , a) aus etw . herausgehen urbem L,
ftecta , [ tentoria . b) Über etw. hinausgehen ,
etw . überschreiten fines ; flumen 8 , ütr . [sextum
annum aetatis egressus ; [modum , [veritatem ;

"[re¬
lationem s. relatio ; [clementiam maiorum suasque
leges , [sexum, [exsilium ; [vetus familia neque tamen
praeturam egressa nicht hinausgekommen über,

egregius 3 [e u . grex ; — aus der Herde auserlesen ]
ütr . auserlesen , vorzüglich , ausgezeich¬
net,außerordentlich vir , civis , poeta , indoles,
fides ; in bellica laude ; vir ad cetera L ; (regnum )
cetera L im übrigen ; *bello ; *virtute ; *animi an
Mut ; *et sibi et cunctis egregium ehrenvoll, [mihi
e . erat m. inf . ; [mendacium ; *silentium ausneh¬
mendes ; subst. n sing, [publicum die Ehre des Staates ;
n pl. herrliche Taten £X [ ; iron . [ e . gratiam referre . —
egregie adv. 1 ) auserlesen , vorzüglich ,
ausnehmend , vor andern locus e . munitus ;
Graece loqui. 2) zur Steigerung bei Adjektiven und
Verben ungemein , ganz besonders e.
fortis ; e . subtilis scriptor ; , placere ; [ a&soZ. als Aus¬
druck des Beifalls vortrefflich !

egressus , üs m [egredior ] 1) das Heraus -
gehen a) das Weg -, Au s g eh e n vester ; iti¬
nera egressusque eius S feine Wege u . Gänge , [ comi¬
tatus istos et eg . b) das Anslandgehen , die
Landung qua optimum esse e . cognoverat ; [ in
egressunavis , c) ütr . libero eg . (in frei sich verbreitender
Darstellung) memorare alqd. 2) ütr . a ) Aus -
gang [obsidere omnes eg. b) *M ü n d u N g sep¬
templicis Histri .

egurgitö 1 [e u . gurges ] herausschütten , ver¬
schwenden argentum domo P .

ehem interj . s. hem.
eheu ( *eheu ) interj . Ausruf der Klage , des Schmer¬

zes , o ! a ch ! PT .
eho ( verstärkt ehodum) interj . PT zur Aufforderung
an jmd . , etw. zu sagen od. zu tun od . auf etw. zu
antworten , he ! he da ! höre du !

ei f . hei .
eia od . heia interj . 1) Ausruf freudiger Verwun¬
derung, ei ! PT ; eia od. heia vero ei der tau¬
send ! warumnicht gar ? P Cic . 2) als Zuruf
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an Säumende h e ! heda ! auf ! *eia age ;
feia tu .

8- iaculor 1 herauswerfen , hervorschleu¬
dern *aquas ,

*se in altum .
eiciö , ieci, iectum 3 [e -iacio] I) herauswerfen ,
- jagen , - treiben alqm hinc T ; alqm ex op¬
pido ; urbe insulaque N ; alqm foras aedibus P ; se
s i ch heraus st ürzen , herauseilen , Her¬
vorbrechen se in terram e navi ; se ex silvis ;
se foras L , portä L , in agros L. II ) ütr . 1) v. Personen :
a ) vertreiben , verstoßen , verbannen
alqm domo, a suis diis penatibus , edicto alqm ex
patria ; e civitate N , e re publica N ; in exsilium ; ca¬
daver eieotum den Hunden u . Vögeln zum Fraß vor¬
geworfen ; alqm de collegio , e senatu ; de senatu L ;
fsenatu ; damnato et eiecto aus dem Besitz verdrängt.
b ) Schauspieler durch Lärmen zum Abtreten nötigen ,
auspfeifen , auszischen ; auch einen Zu¬
schauer cantorum ipsorum vocibus eiciebatur . 2) Von
Sachen : a) auswerfen , von sich geben
*gerit eiectas litus harenas ; lianc sentinam huius
urbis ( v . Katilina ) ; fbrevia illa atque concisa singul¬
tantium modo Sätze stoßweise aussprechen; linguam
herausstrecken ; *armum verrenken; voluptates se
eicinnt »brechen hervor ; v . Schiffen : rasch landen
lassen , anlegen navem in terras ; naves eo ;
pass, eici stranden eiecta naufragorum manus ;
classis ad Baleares ; *litore ; electus ein Schiff¬
brüchiger . b) Verbannen , ausrotten amorem
ex animo ; superstitionis stirpes omnes, c) Ver¬
werfen quod tamen non eicio ; coque magis id
electum est , quod ; iam explosae eiectaeque sen¬
tentiae Pyrrhonis .

feiectämentum , ϊ n [eiecto] A n s wnrf maris ,
eiectiö , önis / [eicio] Verbannung mortem et
electionem timemus .

* eiectö 1 [e -iacto] auswerfen , speien harenas ,
favillam ; cruorem, cruentas dapes ore.

eierö s. eiuro .
eiulätiö , önis / u. - tus, üs m [eiulo ] das laute
Heulen , Wehklagen illa non virilis,

eiulö 1 laut heulen , wehklagen ,
e- iürö (eierö ) 1 1) abschwören , durch eidliche

Erklärung entsagen u . von sich ab¬
weisen , als jurist. Fachwort forum ob . alqm (iu-
dicem ) sibi iniquum , provinciam sibi iniquam als
unbillig verwerfen , dagegen Einspruch er¬
heben ; bonam copiam sich eidlich für zahlungs¬
unfähig erklären, den Offenbarungseid leisten ; fma -
gistratum ,

-[imperium niederlegen unter Ablegung des
Eides, daß man es den Gesetzen gemäß verwaltet
habe ; ^ahsol . 2) vir . einer Sache förmlich ent¬
sagen , etw. gänzlich verleugnen , nicht
anerkennen -fpatriarn .

eiusdemmodf [idem-modus ] von derselbenArt ,
Beschaffenheit .

eiusmodi [is-modus] von der Art , so beschaf¬
fen , solcher .

e-läbor, läpsus sum 3 1) herausgleiten ,
- schlüpfen , unvermerkt entfallen ,
entkommen , entschlüpfen , entwischen
anguis ex oculis L ; quoties sica ista excidit aliquo
casu et elapsa est ; fgladius ei e manu elapsus ; fartus

in pravum elapsi verrenkt; fastigio herabgleiten ;
Manlii cuspis super galeam hostis L glitt hinüber,
streifte ; pauci ex proelio elapsi ; * telis Achivum;
fcustodiae (dat. ) ; e manibus curantium L ; animi
corporibus elapsi ; fpugnam aut vincula elapsi,
fcustodias , feius statua vim ignium bis elapsa . 2) ütr .
assensio omnis illa schwindet ; ego nihil unquam vidi ,
quod tam e manibus elaberetur , quam mihi tum est
elapsa illa causa ; ex crimine, ex indicio ; reus ( ohne
Strafe ) durch-, davonkommen. 3) *emporglei -
t e N ignis frondes elapsus in altas ,

c- labörö 1 1) intr . durch Arbeit und Mühe einen
Erfolg herausbringen od. herauszubringen streben ,
sich eifrig bemühen , dahin arbeiten
nt , in eo ut , in alqa re, absol . 2 ) trans , ausarbei¬
ten , bearbeiten , answirken fdignum ali¬
quid e. et efficere ( v . Dichter) ; causas diligenter
elaboratae ; versus ornati elaboratique ; elaborata
concinnitas gekünstelt ; fCorvinus in verbis magis
elaboratus durch gebildeter.

Elaea , ae / eine Stabt in Äolis , Lesbos gegenüber,
e- lämentäbilis , e kläglich .
e- Ianguescö , langui 3 erschlaffen , ermat¬
ten cura hominum ea L ; res L ; fproelium , ffavor
militaris .

Elateius 3 von Elatus gezeugt (vgl . Cae -
neus ).

elätiö , önis / [effero] ütr . 1) Erhebung ,
Schwung animi , orationis ; im Übeln Sinne
leidenschaftliche Bewegung quasi gesti¬
entis animi . 2 ) Überordnung ( Ogs. summissio).

* e- lätrö 1 ütr . herauspoltern ,
elätus 3 nt . comp . [ptc . v . 1 . effero] ütr . 1 ) erhaben
verba , animus , felatior ingenii vis. 2 ) stolz alqa
re. — eläte adv . m. comp . 1) erhabene , et ample
loqui ; dicere. 2) stolz elatius se gerere N.

Elaver , eris n linker Nebenfluß der Loire, j. Allier.
e- lavö 1 1) trans , a u s w a s ch e n , reinwaschen
P . 2) intr . ütr . in mari ( scherzh . ) P Schiffbruch leiden,
in bonis P mit seinem Vermögen.

Elea , ae / Stadt in Lukanien, Geburtsort des Par¬
menides u . Zeno . Hierv. 1) subst . Eleätes , ae m =
Zeno. 2 ) Eleäticus 3.

elecebra , ae / [elicio] Entlockerin des Geldes P .
electilis , e [eligo] auserlesen P .
eiectiö , önis / [eligo ] sorgfältige Wahl , Aus¬
wahl electio verborum ; fut facilis ex his optimorum
sit e . ; fpl. vitiatarum die Fälle , wo der Geschändeten
die Wahl gelassen ist (zwischen Hinrichtung des Schän¬
ders od. der Verheiratung mit ihm ) ; felectione fati
data ; iis trium condicionum electionem ferre L an-
bieten.

1 . electo 1 [intens, v. eligo] auswählen P .
2 . electö 1 [intens, v . elicio ] herauslocken P .
Electra , ae / 1) Tochter des Atlas u . der Pleione ,

v . Jupiter Mutter des Dardanus . 2) Tochter des
Agamemnon u . der Klytämnestra, Schwester des
Orestes u . der Iphigenie ; als Name eines Dramas ,

electrum , ϊ η [ ηΐεχτρον] 1 ) Bernstein ; *pl.
Bern st einperlen . 2) *ein an Farbe dem Bern¬
stein ähnliches , durch Vermischung v . Gold u . Silber
bereitetes Metall ; adj . felectrides (petrae Bern¬
steinfelsen .
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electus 3 rtt . fcomp. u . sup . [ptc. b . eligo ] aus¬
erlesen , gewählt verba electissima ; electi
homines ; electa (auserlesene Truppen ) sexaginta
(milia ) ; futriusque ordinis electissimo quoque ; subst.
finter electas (Jungfrauen B. auserlesener Schönheit)
processerat . — electe adv . mit Wahl ,

elegäns , antis m . comp. u . sup . [eligo ] 1) im tadelnden
Sinne wählerisch ut e . est ! T . 2) im guten
Sinne a ) B. Personen , die gut zu wählen Berstehen ,
geschmackBoll , fein , bes. auch B. Redner in
der niederen Redegattung , non parcus solum, sed
elegans ; quis verbis elegantior ? ; homo in omni indicio
elegans, b) B. Sachen, was auf einer richtigen Wahl
beruht , geschmackBoll , kun st gerecht ,
schön , fein artes , epistula ; illorum Peripateti¬
corum exercitatio ; doctrina ; verbum aut e . aut
grave ; elegantiora ( Ogs. popularia ) a te desidero ;
a necessariis artibus ad elegantiora defluximus. —
eleganter adv. m . comp. u . sup . geschmackBoll ,
fein , geschickt , mit Anstand , mit feinem
Urteil , auch in bezug auf die niedere Rede¬
gattung scribere ; loqui elegantissime ; dicere pro
alqo accurate et e . ; elegantius psallere aut cantare 8 ;
neminem elegantius (mit umsichtigerer Wahl, ge¬
schickter ) loca cepisse; vita e . acta musterhaft ; ele¬
gantius facere ad hominum existimationem ,

elegantia , ae / [elegans ] 1) der wählerische
Sinn P . 2) B. Sachen, Geschmack , Feinheit ,
Schicklichkeit disserendi feine Dialektik , in divi¬
sione ; doctrinae ; scribendi Hirt . b . g. ; fingendi ; cum
summa e . atque integritate ; vitae , fmorum ; V. der
niederen Redegattung u . der Richtigkeit des Ausdrucks
loquendi ; verborum Latinorum .

* f elegi , örum m [&syoi ] elegische Verse
(Hexameter mit Pentametern abwechselnd ) , Elegie .

*felegia , ae / [ilsyia ] Elegie .
*Eleleus , ei m [b . ÜsXsv, dem Ruf der Bacchen ] Bei¬
name des Bacchus . Dav. *EIeleides , um / Bacchan¬
tinnen .

elementa , örum M 1) Grundstoffe , Elemente
tamquam e . virtutis , prima naturae ; * fsing. 2) ütr.
a) fBuch staben , Alphabet - b ) Anfangs -
gründe im Lesen u . Schreiben * fprima , *pueros
e . docere ; in Wissenschaften u . Künsten loquendi ,
fdoctrinae ; *Me Anfänge in andern Dingen
prima (Romae ) , Caesaris, cupidinis pravi,

felenchus , ϊ m [ösy ^os] die bimförmige Tropfen -
perle , als Ohrgehänge getragen.

Elephantine , es / Insel mit Stadt im Nil in Ober¬
ägypten.

elephas , antis m [έΐέφας ] n . (gew. in Muss. Prosa,
bes. den cas . obl. ) elephantus , im / 1) der Ele¬

gant . 2) ütr . *elephantus Elfenbein .
Eleus s. Elis.
Eleusin , inis / Stadt in Attika, berühmt durch den

Kultus der Ceres u . die dort gefeierten Mysterien.
Dav. fEleusinius 3 sacra ; *- sinus 3 mater = Ceres.

Eleutheria , örum n das Befreiungsfest , das
nach den Perserkriegen jährlich bei Platää dem Zsbs
έλευ&έριοί ( *Iuppiter liberator ) zu Ehren gefeiert
ward , P ; ütr . die Freiheit el . capere P .

Eleutherocilices , um m ί&εΰθεροί-ΟίΙΐχ ] die freien
Kilikier , Völkerschaften in Kilikien .

e- levö 1 1 ) auf -, emporheben summam conta¬
bulationem fortführen ,

*aura elevat preces d . i.
meine Wünsche sind Bergeblich. 2) ütr . a) erleich¬
tern aegritudinem , b) vermindern , schwä¬
chen , entkräften , herabsetzen , ver¬
kleinern , Abbruch tun auctoritatem alcis L,
adversarium , obiectum ab adversario ; index in¬
diciumque elevabatur L verlor an Glaubwürdigkeit,
c ) im guten Sinne mildern , einer Sache den
Stachel nehmen suspiciones offensionesque eie -

_yare ; multitudinis noxam.
Eliäs s. Elis.
eliciö , licui, licitum 3 [e u . ungeteiltcf)i . lacio]
1 ) a) heraus - , hervorlocken , heraus -
bringen , - führen , - holen alqm foras P ;
hostem ex paludibus ; alqm ad proelium L ; fin
proelium ; fextra muros ; *nardi parvus onyx eliciet
cadum b . i . gegen das Nardengefäß wird ein Wein¬
krug vorgefetzt werden ; ferrum e cavernis terrae
zutage fördern, b ) durch magische Mittel her -,
herabzaubern , bannen inferorum animas ;
*Nanes ; *caelo Iovem ; *aquas pluvias . 2) ütr . a) her¬
vor - , entlocken , hervorbringen alci lacri¬
mas P , sonos, lapidum ictu ignem ; verbum ex alqo
de alqa re, litteras ab alqo ; alci epistulas· N ; ser¬
monem L ; causam alcis rei ausmitteln . b ) reizen
alqm ad disputandum ; auch im Übeln Sinne
herauslocken arcana alcis ; fveritatem ; miseri¬
cordiam L rege machen , firam , fstudia (Teil-

jtalime ) civium.
Elicius 3 [elicio] in der Auguralspr . , Beiname des
Jupiter , v . welchem Wahrzeichen durch Blitze erbeten
wurden.

elidö, lisi , lisum 3 [e-laedo] 1 ) herausschlagen ,
- st o ß e N , - treiben aurigam e curru ; oculos P ;
*angere elisos oculos et guttur jmds . Kehle schnüren ,
so daß die Augen heraustreten ; *elisi nubibus ignes ;
*morbum nervis. 2) zerschlagen , zer¬
schmettern , zerschellen , zermalmen ,
zerstören , zerdrücken caput alcis PL ;
naves eliduntur ; *herbas ; *cognatos ,

*angues ; ner¬
vos omnes virtutis ; stirpes aegritudinis ipso trunco
eversae, elidi (vergehen) aegritudine ,

eligö , legi , lectum 3 [e -lego ] 1) ausjäten fste¬
riles herbas . 2) ütr . sorgfältig auswählen ,
eine Wahl treffen fsedem urbi condendae ,
flocum morti ; ex malis minima ; electis ad perni¬
citatem armis ; electos ex omnibus legionibus for¬
tissimos viros ; ille legatus a suis civibus electus est ;
falqm regem ; difficile ad eligendum ; faliquando et
elegit (fama ) hat eine richtige Wahl getroffen,

elimino 1 [e-limen] über die Schwelle bringen , ütr.
*ausplaudern dicta foras,

e-limö 1 abfeilen , kun st voll ausarbeiten
*graciles ex aere catenas ; rationes non ad tenue
elimatae .

81inguis, e [e-lingua] ohne Zunge , ütr. sprachlos ,
stumm homo, curia ; unberedt ,

ejinguö 1 [elinguis] der Zunge berauben Ρ.
Elis ( dorisch ÄlisP ) , idis / (occ. -idem , -in u ._ -im )

Landschaft im westlichen Peloponnes . Dav . Elens
ob . Elius 3 ( borifcf) Aleus , Älius 3P ) , _fElias , adis /
e l i sch , olympisch ; subst . Eiei ob. Ein , örum m .
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Elisii , örum m germanisches Volk zwischen Oder u.
Weichsel.

Elissa (Elisa) , ae / = Dido.
elix , icis m [ex u . liqueo ] Wasserfurche , Ab¬
zugsgraben .

elixus 3 [lix Langes ausgelaugt, gesotten ,
*n

pl. subst .
ellam, ellum s. en .
elleborum, elleborus s. helleborum .
e-locö 1 verpachten , verdingen fundum ;
gens elocata zinsbar.

elocütiö , önis / [eloquor ] Ausdruck durch die
Sprache , Einkleidung der Gedanken in Worte,
Stil .

elogium , ii n [äsytiov ] Aussage , 1) Inschrift ,
Aufschrift , Grabfchrift Lolonis ; quid ipsa
sepulcrorum monumenta , elogia significant ; auf
Türen P ; sauf Ahnenbildern, Votivtafeln . 2) kurze
Angabe in einem Testamente ; [ Protokoll
über Namen u . Vergehen eines Verbrechers,

elops f . helops .
eloquens, entis m . comp. u . sup . [ptc. v . eloquor ]
beredt , wohlredend , der alle für den
Redner nötigen Kenntnisse u . persönlichen Eigen¬
schaften besitzt, Antonius disertos ait se vidisse multos ,
el . omnino neminem ; is est el . , qui et humilia sub¬
tiliter et magna graviter et mediocria temperate
potest dicere ; v . Rhetor : Pammenes , vir longe
eloquentissimus Graeciae. — '[eloquentius , eloquen¬
tissime adv. beredter , a m beredte st en .

eloquentia , ae / [eloquens ] 1) das Aussprechen des
Gedachten vel acutissime sine e . cogitare . 2) die
Beredsamkeit multum potuit non eloquentia
sed dicendo tamen ; [virilis et oratoria ; est actio
quasi corporis quaedam e .

eloquium, ii n [eloquor ] = elocutio, w . s. ,
*insolitum;

* t = eloquentia .
e- loquor, locutus sum 3 1) heraussagen ,

- reden , aussprechen rem ut facta est ; id
quod sentit ; *gratum elocutä (den willkommenen
Ausspruch tun ) consiliantibus Iunone divis ; uterque ,
si ad eloquendum ( zum Angebot des Preises ) venerit ,
non plus quam semel eloquetur . 2) in ent¬
sprechender Form ansdrücken , Vortragen ,
reden cogitata praeclare ; ornate et copiose;
ab eloquendo eloquens dictus est ;

■[eloquendi
facultas , varietas .

Elörus , *Elörius , Elörini f . Helörus .
Elpenor , oris m Gefährte des Odysseus , der im Hause

der Kirke betrunken Vom Söller fiel u . den Hals brach .
Elpinice , es / Schwester u . Gemahlin des Kimon .
e-lüceö , lüxi 2 1) hervorleuchten, - glänzen
splendidissimo candore inter flammas elucens cir¬
culus. 2) iitr. a ) hervorleuchten , in die Augen
fallen , sich zeigen quae scintilla ingenii iam tum
in puero eluxit ; eloquentiae magnitudo ; ex quo omnis
constantia omnisque moderatio e . b ) vor andern durch
etw . glänzen,fichauszeichnen virtutibus N.

e- luctor 1 1) intr . f i ch hervorringen ,
mit Mühe hervordringen *aqua ; fvelut
eluctantia verba . 2) Irans , f i ch heraus¬
arbeiten , - winden , etw. mit Mühe über¬
winden tot et tam validae manus (Hände ) eluc¬

tandae essent L ; [nives, [ locorum difficultates ;
[obstantia .

e- lücubrö 1 (u . - bror 1 ) bei Lichte ausarbeiten
orationem , [ librum ; elucubrari epistulam .

e- Iüdö , lüsi, lüsum 3 I ) intr . herausspülen quä
fluctus eludit . II ) trans . 1) a) i m Spiele be¬
siegen alqm , etw. jmdm.

' i m Spiele ab¬
gewinnen alqm anulum in alea P ; *alci alqd.
b) im Fechten ausweichen absol . oratio Isocratis
rudibus eludit ficht mit . 2) iitr. a) auf geschickte Weise
einem Angriff ausweichen , zu entgehen
suchen pugnam L ; nostros ; [vim legis, [ infensus
miles adversus eludentes , b) mit jmdm. ob . etw .
sein Spiel treiben , jmd . z u m b e st e n
haben , necken , foppen *mordacem Cyni¬
cum abfertigen ; ahsol . c) vereiteln quietem
bello, bellum quiete invicem L ; hi n t e r g ehe n,
berücken *Ornytum ; *Chremeta ; [alqm ; *seges
messem fallacibus herbis gewährt die versprochene
Ernte nicht , d) durch Spötterei entziehen
his miraculis {dat. ) nunquam ab ipso elusa fides
est L ; gloriam eius L.

e- lügeö , lüxi 2 1) trans . UM jmd. austrauern ,
jmd. gehörig betrauern patriam. 2) intr.
austrauern L.

elumbis , e [ex u . lumbus] lendenlahm, iitr. ( v . Redner )
[lahm , schleppend .

eluö , ui , ütum 3 [e u . luo] 1) a b w a s ch e n , a us¬
io a s ch e n , - spülen patinas P ; sanguinem ;
algam aquä 6 . Afr . 2) iitr. a ) allmählich tilgen ,
entfernen , aufheben maculas furtorum ,
animi labes, amicitias remissione usus ,

*crimen,
*amara curarum ,

*scelus. b) durchbringen elutum
(est ) in balineis P ; auch sein Vermögen ver¬
prassen P .

elütus 3 m . comp . [ptc . v . eluo] wässerig , s a f t - u.
kraftlos *irriguo nihil est elutius horto als in
einem bewässerten Garten gebauter Kohl ,

eluvies , ei / [eluo] 1 ) Ausfluß [ maris ;
*[o6soZ. Überschwemmung . 2) iitr. a ) die
durch Überschwemmung gebildete Lache in proxima
eluvie pueros exponunt L ; illa labes atque e . ( Wellen -
grab, Grab ) civitatis , b) [ die durch Bergströme ent¬
standene E r d s ch I u ch t.

eluvio , önis / [eluo] Überschwemmung , auch pl.
Elymaeus 3 zur persischen Provinz Elymais gehörig ,

l y m ä i s ch ; subst . -maei , örum m .
Elysium , ii m [’HUeiov rtsStov ] Wohnsitz der Seligen,
Elysium . Dav . *Elysius 3.

em interj . [imper. v . emo, wie die, duc] nimm ,
d a hast du em manum P ; em tibi hominem P ;
em scelera T ; em tibi PT ; em hac abiit P ; em
istuc serva T.

[ emäcitäs , ätis / [emax] K a u f s ucht .
[ emancipätiö , önis / [emancipo] jurist. Fachwort

1) die durch dreimalige manumissio bewirkte förmliche
Entlassung eines Sohnes aus der väter¬
lich e n G e w a l t. 2) die förmliche Abtretung
v . Grundstücken in Gegenwart v . fünf Zeugen per
aes et libram.

e-mancipö 1 jurist. Fachwort 1) einen Sohn aus
der väterlichen Gewalt entlassen u.
dadurch für selbständig erklären . 2) im weiteren
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Sinne , ein Kind aus seiner Gewalt in diejenige eines
andern entlassen , überlassen tilinm in
adoptionem ; fein Grundstück jmdnr. förmlich
a b t r e t e n agnun . 3 ) ütr . ganz übergeben ,
überlassen , durch Kauf zu eigen geben
88 alei P ; *miles emancipatus feminae Leibeigener,
Sklave eines Weibes ; venditum atque emancipatum
tribunatum .

e-mänö 1 1) herausfließen , aus strömen
*fons. 2) ütr . a) hervorgehen , entsprin¬
gen , entstehen alio ex fonte praeceptores
dicendi ; Academia recentior hinc , b ) s i ch ver¬
breiten , unter die Leute kommen ,
bekannt werden per nos hic sermo tuus emanat ,
fin vulgus.

Emathia , ae / Landschaft in Makedonien . Hierv .
1 ) * fM a k e do n_i e n . 2) *das angrenzende Thes¬
salien . Dm . *Emathius 3 makedonisch ob.
t h e s s ali sch ; *Emathides , um / die P i e r i d e n.

e-mätürescö , emätürui 3 ganz reif werden , ütr. mit
der Zeit gemildert werden *ira Caesaris,

emäx, äcis [emo] kauflustig ,
emblema, atis η [έμβλημα] (vorkl. Mosaikbild) ge¬
triebene Zieraten in glatte Gefäße eingefügt,

embolium, ii n [έμβόλιον ] das pantomimische
Zwischenspiel zwischen den Akten eines Stückes ,
ütr . pl. sororis LiebesHändel .

emendabilis , e [emendo ] verbesserlich error L .
emendätiö, önis / [emendo ] Verbesserung ,
Besserung , Vervollkommnung ,

emendätor, öris m u . - trix, icis / [emendo ] Ver¬
besserer , Verbesserin ,

emendätus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . emendo ]
fehlerfrei , richtig , tadellos locutio,
mores ; *carmina ; fhomo emendatissimus . — emen¬
date adv. fehlerfrei , richtig ,

te -mendicö 1 erbetteln stipem a populo ; absol.
emendo 1 [e -mendum ] Fehler verbessern , von
Fehlern freimachen , säubern , an etw.
bessern , etw. vervollkommnen , Schriften
annales ; auch in moral . Beziehung civitatem ; vitia
adulescentiae N ; *res Italas legibus ; *arte fortunam ,

e-mentior , mentitus sum derlügen,erdichten ,
fälschlich Vorgeben auspicia ; vanitas emen¬
tiendae stirpis L ; quantum sit ementita opinio wie-
Viel Erlogenes sei in ; in alqm eine Lüge erdenken ;
ptc . ementitus 3, auch pass, auspicia,

fe -mercor 1 erkaufen , s i ch erhandeln
aditum principis den Zutritt zum ; adulterium donis
et mox, ut omitteret maritum , emercatur ,

e-mereö, merui 2 u . - eor, meritus sum 2 1 ) voll¬
ständig verdienen, a) s i ch etw. verdienen ,
sich ein Recht , einen Anspruch auf etw.
erwerben quid ego emerui mali ? P ; *libertatem ;*M . inf. b ) *fsich UM jmd. verdient
machen alqm ; *emeritus ein verdienter Mann .
2 ) in der Militärsprache ausdienen , bis zu
Ende dienen stipendia ; emerita stipendia L
( auch bildl. Cio. ) , tempus emeritum , fmilitia ; an¬
nuae operae emerentur gehen zu Ende ; *ütr . eme¬
ritus 3 ausgedient, alt , unbrauchbar geworden ara¬
trum , equus, genae cornicum ; rogus ausgebrannt ;
jsubst . m ausgedienter Soldat .

e-mergö , mersi, mersum 3 1) trans . *auftauchen
machen od . lassen ; dah. se emergere ob . emergi auf -
tauch en , herauf - od . emporkommen
serpens se , emersus e flumine ; profunda palude L·,
ütr . se ex malis Ai 2) intr . ütr . a ) auftauchen ,
zum Vorschein kommen , erhellen
equus ex flumine ; in apertos campos L ; fv . Aufgang
bei Gestirne; *emersas in lucem noctes , b ) f i ch
herauf - od . heraus -, empor arbeiten
( aus einer mißlichen Lage) ex peculatus iudicio, ex
paternis probris ac vitiis ; civitatem ex obnoxia pace L ;
saepe multorum improbitate depressa veritas ; civi¬
tates ; velut emerso ab admiratione animo L.

e-metior , mensus sum 4 1) * a u s m esse π spa¬
tium oculis. 2) ütr . a) zurücklegen , durch¬
wandern , überschreiten longum iter L,
fmaria terrasque , fomnes gentes victoria , f terminos ;
pass , emensus : pars itineris L ; toto spatio actionum
suarum , b ) v . der Zeit überleben fCalba tribus
et septuaginta annis quinque principes prospera
fortnnä ; pass. *emensis medii temporis annis . e) zU -
messen , zukommen lassen alci voluntatem ;
*alqd patriae .

*e-metö 3 a b m ä h e n.
emicö , micui, micätum 1 1) hervorzucken ,
heraus - , hervor - , emporspringen ,
- fahren *fulgura ; faquae ; *flamma ex oculis,
*ante alios, *in litus ,

*saltu in currum , *in auras ,
■jmagna vi sanguinis emicante , *scopulus alto gur¬
gite ragt empor ,

*ter solo . 2 ) ütr . hervor st rahlen ,
- leuchten , - brechen fet magnitudine animi et
claritate rerum longe, finter ceteros alcis gloria emicat ;
fanimus in cogitationes divinas sich aufschwingen ,

e-migrö 1 1 ) ansziehen , - wandern huc ex
illa domo ; domo, fEleusina . 2) ütr . scheiden e vita,

eminens , entis m. comp . u . sup . [ptc . v . emineo]
1) hervorragend , - stehend , erhaben
species deorum , quae nihil concreti habeat , nihil
eminentis ; promunturia , trabes eminentiores ; im Bilde
consectatur nullam e . effigiem , sed adumbratam
imaginem gloriae. 2) ütr . ausgezeichnet oratores ;
eminentiorem illorum temporum eloquentiam fuisse ;
subst. ferga eminentes ; feminentia Glanzpartien ,

eminentia , ae f das Hervorragende , die
Erhöhung nec habent ullam e. ; in der Malerei
die Lichtpartie quam multa vident pictores in
umbris et in eminentia .

emineo , ui 2 1) hervorragen stipites ex terra ;
ferrum per costas L ; iugum in mare , columella e
dumis ; felephantus super ceteras beluas ; *celsa
cervice den Nacken hochtragen. 2) ütr . a) stark her¬
vortreten , deutlich in die Augen fallen ,
sichtbar sein quod quo studiosius absconditur ,
eo magis eminet ; eminente patrio animo inter publicae
poenae ministerium L ; animus maxime contemnendis
doloribus ; frnilitum ardor ; *per confusa verba vox
macht sich vernehmbar ; animus eminebit foras wird
sich hinauswagen ; ex gratulando P gleichsam aus der
Flut v . Glückwünschen hervortauchen, b) vor andern
sich auszeichnen , sich hervortun quos e . vident
altius N ; Demosthenes inter omnes, fsuper ceteros,

e-miniscor , mentus sum 3 aussinnen , er¬
denken plura bona N.
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eminus adv. [e u . manus ] v . der Hand weg {Ggs.
comminus) von ferne , aus , in der Ferne ,
bes . militärisch utrimque e . fundis , sagittis reliquis¬
que telis pugnabant ; e . hastis aut comminus gla¬
diis uti .

*e-miror 1 s i ch stark über etw . wundern
aequora.

emissarium , ii n [emitto ] Abzugsgraben ,
emissarius , ii m [emitto ] der als Kundschafter A u s -
geschickte , Späher , Spion ,

emissicius 3 [emitto ] ausgeschickt zum Spähen ,
spähend oculi P .

emissiö, önis / [emitto] 1) das Entsenden ,
Wersen eines Geschosses lapidum e . 2) das Her¬
aus - , Entlassen anguis , serpentis ,

e-mittö, misi , missum 3 1) heraus - , a u s -
schicken , senden equitatus emissus (sc. e
castris ) , pabulatum emittitur nemo, *emissam hie¬
mem entfesselter Sturm ; iitr . *semcl emissum volat
irreparabile verbum. 2) entlassen , fort - ,
herauslassen , fortweisen alqm noctu per
vallum, ex domo, e, de carcere ; (einen Wettrenner )
e carceribus, scutum manu fallen lassen ; ütr . alqm
de od . e manibus ; certamen manibus L ; emissa
de manibus res est L ; alqm manu = manumitto ,
w . s. ; auch einen Schuldner librä et aere liberatum
L ; aquam ex lacu L herausfließen lassen ; lacum ;
vocem hören lassen (mit Zwang u . Anstrengung) ,
animam N . 3) v . Geschossen : ab schleudern ,
abschießen pila ; hastam in fines eorum L ; saxa
in naves L ; aculeum ( v . stechenden Insekten ) ; ütr.
cum ante illud facete dictum emissum haerere debeat ;
aculeos in hominem et reum ; argumentum ratio
ipsa confirmat , quae simul atque emissa est , ad¬
haerescit ; nihil facilius (quam maledictum ) emitti¬
tur ; si nubium conflictu ardor expressus se e . hervor¬
bräche . 4) v. einer Schrift : h e r a u s g e b e n [li-
bellos ,

*exiguos elegos.
emö , emi , emptum 3 nehmen , dah. 1) kaufen ,
durch Kauf erwerben domum de alqo, aedes
ab alqo ; alqd ex praeda L , tribus minis für ; grandi
pecunia ; magno, male ; *care ; [immenso teuer ;
parvo, bene ; vili P wohlfeil, [melius wohlfeiler;
quanti ; tanti quanti so teuer als , aut minoris aut
etiam pluris ; [praediolum hoc tam salubriter
(billig ) , ut ; ii , qui emerant die Käufer ; [ementes ;
ex empto dem Kaufvertrag zufolge; *empta die
Gekaufte, Sklavin. 2) erkaufen , sich für
Geld verschaffen , namentlich durch Be¬
stechung sententias (indicum ) ; indices ; [ percus¬
sorem in alqm ; pacem pretio L ; *honorem bene
vitä ; *nocet empta dolore voluptas ; emisti a tri¬
buno plebis grandi pecunia , ut tibi ius dicere
liceret .

* e-modulor 1 besingen , feiern per undenos
pedes im elegischen Versmaß,

emolimentum — emolumentum,
e-mölior 4 zustande bringen negotium P.
e-molliö 4 1 ) weich machen , erweichen
umor fundas et amenta L ; [sol nives. 2) ütr . a) *miU
dernmores , h) verweichlichen , erschlaffen
exercitum L ; [circo et theatris et amoenitate urbis
emolliti .

Heinichen , latein,- deutsches Schulwörterb . 8. Ausl .

emolumentum , i n [emolior ] Vorteil , Nutzen ,
Gewinn e . et utilitas ; alci emolumento esse;
pl. e. et detrimenta ; [pacis Segnungen ,

e-moneö 2 ermahnen alqm , ut.
e-morior, mortuus sum 3 (archaist . inf. emoriri T)

1) ab st erben , dahinscheiden non mise¬
rabiliter vir clarus . 2) ütr . verschwindender -
gehen laus eorum ; risu omnes T ; [sterili et emo-
riente terrä ; [emoriens natura ; [emortuae fauces
die Kraft allmählich verlierend,

emortualis , e [emorior ] zum Sterben ge¬
hörig , Sterbe - dies P .

e-moveö , movi, mötum 2 herausbewegen ,
- schaffen , beiseiteschaffen , weg¬
räumen , entfernen multitudinem e foro L,
plebem de medio L , alqm senatu L ; *arma tectis ,
♦postes cardine reißen aus ; *muros fundamentaque
erschüttern; ütr . [animus emotus aufwühlen , erschüt¬
tern ; pestilentiam ex agro Romano (in alter Formel
bei L ) ; *his dictis curae emotae ; *veterem morbum ;
♦culpas tilgen.

Empedocles , is m griech . Philosoph u . Dichter aus
Agrigent in Sizilien , um 450 v . Ehr. Dav. Empe¬
docleus 3 ; subet, - clea, örum n empedokleische
Lehren.

[ empirice, es / [έμπειριχή so. τέχνη ] die auf Er¬
fahrung gegründete Heilkunde ,

empirici , örum m [έμαειριχυί ] Ärzte , deren Kranken¬
behandlung auf bloßer Erfahrung beruht , Empi¬
riker .

Emporia, örum n Handelsplätze in Afrika an der
Kleinen Syrte .

Emporiae, ärum / Stadt in Hispania Tarraconensis ;
Einw. -ritäni , örum m.

[ emporitiea , ae f {sc . charta ; zu έμπορος ) grobes
Packpapier .

emporium, ii n [ίμπόριον] Handelsplatz ,
emporus, i m [?ujropog ] der Kaufmann als Titel
eines Stückes des Philemon P .

emptiö, önis { [emo] 1 ) Ankauf , Kauf falsa et
simulata ; eä emptione bene emimus . 2) ütr . die
gekaufte Sache , der Kauf ,

emptito 1 [frequent. v . emo ] er - , abkaufen ,
emptor, öris m [emo ] Käufer fundi ; [ familiae pe¬
cuniaeque Scheinkäufer bei Errichtung des Testaments ;
[per aes et libram s. libra ; emptorem invenire 8 .

e -mulgeö , mulsi, mulsum 2 *ausschöpfen pa¬
ludem.

[ emünctiö , önis / [emungo ] das Ausschneuzen ,
e-mungö , münxi, münctum 3 {perf. sync . emunxti P )
1) se emungere sich ausschneuzen emungor oculos
ex capite P mir werden die Augen ausgeschlagen .
2 ) ütr. a) ♦horno emunctae naris mit einer feinen
Nase — großem Scharfsinne, bes. die Fehler anderer
zu finden ; [Attici limati quidam et emuncti ge¬
schneuzt . b ) alqm auro , argento PT ; alqm P *jn,b.
um Geld betrügen , prellen .

e-müniö 4 1) stark befestigen murum L ; locus
arcis in modum emunitus L ; *postes obice ver¬
wahren. 2 ) gangbar machen , bahnen
[silvas ac paludes.

en interj. sieh ! sieh d a ! da ist (sind )
1) wo man mit Lebhaftigkeit auf einen Gegenstand

18
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aufmerksam macht, *en Priamus ; en memoria
mortui sodalis ; en causa , *en aras , en causam,
en cur, en hic ; en quod ; *en ego ; en habes virum
dignum te ; en illa libertas ; ipse en ille ; primus
en ego consul ; en , cui tu liberos committas ; en foe¬
derum interpretes man sehe doch einmal, was für
treffliche Ausleger ! ; ellum , ellam — en illum,
en illam PT . 2 ) in Fragen , zum Ausdruck des Er¬
staunens, Unwillens, wohl , d e n N en , cur magister
possideat duo milia iugerum immania ? ; *en haec
promissa fides est ? ; *en (ja ) quid ago ? ; en un¬
quam PL ; bes. zur Einleitung eines in eine Frage ge¬
kleideten Wunsches *en unquam aliquot , mea regna
videns, mirabor aristas ? 3) *bei imperat, zur Ver¬
stärkung der Aufforderung auf , wohlan ! en
accipe ! ; en age segnes rumpe moras !

* tenärräbilis , e [enarro ] erzählbar , da r st ell -
b a r.

c-närrö 1 b i s zu Ende u . vollständig er¬
zählen , darlegen , erklären omnem rem
ordine T ; alci somnium.

e-näscor , nätus sum 3 hervorwachfen , ent¬
stehen lauream in puppi navis enatam L ; in lati¬
tudinem ramis enatis ; finsula medio alveo enata ,

e- natö 1 1) *fou8 etw . heraus - , davon -
schwimmen , schwimmend entkommen .
2) iitr. sich durchschlagen , - helfen aus
einer mißlichen Lage.

e-nävigö 1 1) intr . sch e r a us , w e gfch i s f e n,
a b f e geln ; klass. nur irrt Gleichnis e quibus tam¬
quam e scrupulosis cotibus enavigavit oratio . 2) trans .
durchsegeln , - schiffen *unda omnibus ena¬
viganda.

Enceladus , i m ein Gigant , über den Athene den
Ätna stürzte .

Endymiön , önis m schöner Jüngling in Karien, nach
einer Sage v . der Selene im Schlaf überrascht u.
seitdem ewig schlafend , dah. Endymionis (ewiger)
somnus.

e- necö (enicö) , necui (necavi U. fut . enicassoP ) , nec¬
tam 1 1) völlig töten , erwürgen , er¬
sticken fveneno aut fame ; *bos est enectus arando
tot hingefunken , gefallen beim. 2) ütr . f a st z u T o d e
quälen , fast umbringen siti enectus Tan¬
talus ; frigore, illuvie, squalore L ; provinciam enectam
(ganz erschöpft ) tradere ; alqm rogitando , amando ,
odio u . bl . e . alqm, enicas me PT .

ßnervätus 3 [ptc . v . enervo] entnervt , ent¬
kräftet , weichlich , unmännlich homi¬
nes ; e . muliebrisque sententia ; mollis et e . oratio ;
e . civitas L.

fenervis , e [e -nervus ] kraftlos , matt ; ütr.
orator .

enervö 1 [e -nervus] entnerven , kraftlos
machen ,

' schwächen , verweichlichen
non plane me enervavit ; nec id (incendium belli)
Q. Maximus enervavisset ; enervatur oratio com¬
positione verborum.

*Engonasi ( - in) [«5 £v γόνααί] der Kniende ,
ein Sternbild der nördlichen Halbkugel .

Enguinus 3 zu Enguion ( Stadt auf Sizilien )
gehörig , enguinisch ; Einw . Enguini , örum m.

enicö s. eneeö .

enim conjunct . (immer einem od . bisw . mehreren ,
eng zusammengehörigen Worten nachgesetzt) 1) zur
Angabe des Grundes einer vorausgehenden Aus¬
sage , denn . Oft ist der Satz, dessen Begründung
durch enim gegeben wird, nicht , wie im Deutschen ,
ausdrücklich beigefügt, sondern muß aus dem Zshg.
in Gedanken ergänzt werden : cum Critias respon¬
disset in agro ambulanti ramulum in oculum suum
recidisse, tum Socrates : non enim paruisti mihi
revocanti — 'das ist nicht zu verwundern ; denn
du' usw -, od . im Deutschen : 'du hast mir ja nicht ge¬
horcht ' . Dah. oft quid enim ? s. 1 . quis ;
at od. sed enim [ . at . 2 ) zur Erklärung u.
näheren Bezeichnung des Vorhergehenden, näm¬
lich primum mihi videtur de genere belli, deinde
— esse dicendum . Genus est enim belli eiusmodi ;
auch so , daß die Erklärung nicht in dem unmittelbar
Folgenden , sondern erst in Späterem liegt , illae Epi¬
curi propriae ruinae ; censet e. 3) eine Behauptung
bekräftigend, jedenfalls , sicherlich , für¬
wahr , freilich , natürlich , bes. in iron.
Rede quid tute tecum ? nihil e . P ; nempe e . tu , credo,
me imprudentem obrepseris P ; valde enim inviden¬
dum est eius statuis , cuius tropaeis non invidemus ;
id e . ferendum esse negat L ; *Aeneas . . . miratus
e . (natürlich verwundert ) motusque tumultu . . . dic, ait .

enim-verö adv. ja fürwahr , ja wahrlich ,
in der Tat ; (bei Einwürfen , stärker als at ) aber
freilich ; oft in der Erzählung L ; in der Antwort
iron . od. unwillig e . illud ferendum non est.

Enipeus , ei u. eos m 1) Fluß in Thessaliotis ; als
Flußgott Gemahl der Tyro . 2) Fluß in Pieria ( in
Thessalien) . 3) ein Jüngling bei Horaz, Nachbar der
Asteria .

e-niteö , nitui 2 1 ) *hervorglänzen , - st r ah -
len decus ore, campus . 2 ) iitr. Crassi magis oratio
enitebat ; et virtus et fortuna Tulli L ; ille in sua pic¬
tura nobilis enitet .

enitesco , nitui 3 [incoh. v . eniteo ] 1) a N -
fangen hervorzuglänzen , Hervor -
zustrahlen *pulchrior multo . 2) iitr. bellum,
ubi virtus e . posset 8 ; stogä durch Künste des
Friedens ; jlocus exquisito et poetico cultu ; fopinio
eius zeigte sich im vollen Glanze.

S-nitor , nixus u . nisus sum 3 I ) intr . 1) mit An¬
strengung sichheraus - od . emporarbeiten ,
- winden , empor st eigen , - streben per
adversos fluctus ingenti labore remigum L ; jin ver¬
ticem montis ; sin altiora ; im Bilde snibil tam alte
natura constituit , quo virtus non posset e . 2) ütr.
s i ch a n st r e n g e n , bemühen , m . ut, ne : e.
et contendere , e. et efficere, ut ; ab iisdem summa
ope enisum est , ne P ; m. inf . TS ; in alqa re ; ad
dicendum . II ) trans . 1) durch Anstrengung Hervor¬
bringen , gebären *sus triginta capitum fetus
enixa ; *enixa servitio ; partus plures L ; pass, sin
luco Martis enixi sunt . 2) n) se r st e i g e N aggerem;
Pyrenaeum et Alpes, b) iitr. e r st r e b e n , er¬
reichen tantum celeritate navis enisus est , ut ;
quod ut enitare contendasque ; sin causis agendis
efficere alqd et e.

1 . tenixus , üs m [enitor ] das Gebären , die Ge¬
burt .



275 enixus

ft 'M
Wp, oralif
rim pie

*

> \ S

o >* <%3; )>,.* 88 » i
v i i !

Pi . »· . “

^ li,

n *tH

, ! : ·· » i»;
* h a w '

1a.tndo:
■“ • «tifa
» wrin .
«·* .. ii®
■0 ., it|iii,
‘t iitilii ,
fcAmiiti

n tr
nst

i a fnii i
% jb^ntc

11 » - i
Sitsut ’ j

ftr. Wie. ,
fitft dk ;

lllJlff * 1 ■■

tdeite»!
ten F1

■· +in ver-

;| taffl
,·. 2)
«/.

ii tei
■i W

MSS·

- t . 0

fio

■odi8

iie

2 . enixus 3 [ptc . a . enitor ] angestrengt , an¬
gelegentlich e . studio L . —· enixe odv . m.
comp . u . sup . angestrengt , angelegent -
l i ch enixissime iuvit .

Enna , Ennaens , Ennensis f. Henna ete.
Ennius , ii m Q . , Dichter aus Rudiä in Kalabrien

( 239—169 v . Chr . ) , schrieb annales in 18 Büchern,
von der Gründung der Stadt Rom bis aus seine Zeit .
Er war der Schöpfer derMunstdichtung, indem er den
Hexameter statt des Saturniers einführte,

e-nö 1 1 ) heraus - , wegschwimmen , schwim -
mend entkommen e concha ; in terram L.
2) ütr . *weg - , entfliehen ad Arctos,

enödäte adv. m . comp, [enodatus ΰ . enodo] deutlich
gemacht , deutlich .

enödätiö , önis / [enodo] Entknotung , ütr. Ent¬
wickelung einer schwierigen Sache nominum,

enodis , e [e-nodus] 1) *kno tonlos , glatt ahics ,
truncus . 2) ütr . geschmeidig , leicht felegi.

e-nüdö 1 entknoten, ütr. deutlich machen ,
erklären , entwickeln nomina ( etymologisch ),

fenörmis , e [e -norma ] 1) unregelmäßig vici.
2 ) übermäßig , unverhältnismäßig
groß sxatiurn .

fe-nöteseö , nötui 3 bekannt werden ,
fe -notö 1 aus - od. anzeichnen ,
ensiculus , i m [dem . v . ensis] Schwertchen P .
* ensiger , gera , geram [ensis u . gero] Schwert
führend .

ensis , is m (selten in klaff . Profa) Schwert (das
längere , mehr zum Hieb eingerichtete) *L.

Entellinus 3 aus Entella (Stadt in Sizilien ) ,
entellinifch ; Einw. -ϊηϊ , örum m.

enthymema, atis η [έν&ύμημα] 1 ) [Erwägung
Betrachtung . 2) ein verkürzter od. unvoll¬
ständiger Schluß, bes. die Schlußfolge aus
dem Entgegengesetzten ,

e-nühö, nüpsi , nüptum 3fichwegverheiraten ,
aus seinem Stande in einen andern , v . Frauen , e
patribus L ; auch aus einer Stadt in eine andere
L ; absol .

enucleatus 3 [ptc. v . enucleo ] klar u . schlicht ,
bündig , ohne die Hülle des äußeren
Prunkes genus dicendi. — e-nucleäte adv .
klar u . schlicht , bündig ,

enueleö 1 [e u . nucleus ] entkernen, ütr. deutlich
machen , entwickeln eblandita illa, non enu¬
cleata esse suffragia nicht mit voller Überzeugung
abgegeben; auch im Übeln Sinne nec quidquam in
amplificatione nimis enucleandum est bis in kleinste
Einzelheiten darzulegen ; acu quaedam enucleata argu¬
menta spitzfindig ausgeführte.

enumerätiö , önis / [enumero ] 1 ) Aufzählung ,
Herzählung malorum . 2) Beweisführung mittels
Aufzählung mehrerer Fälle , um nach
Widerlegung der übrigen einen als notwendig statt¬
findend nachzuweisen .

e-numerö 1 berechnen , ausrechnen , auf¬
zählen , der Reihe nach anführen multitu¬
dinem beneficiorum ; proelia S ; familiam a stirpe
ad hanc aetatem N ; [singulorum nomina.

Snüntiätiö, önis / [enuntio] Aussage , Satz ,
enüntiätum, ϊ n [enuntio] Ausspruch , Satz .

eö

e-nüntiö 1 1 ) weiter verbreiten , ( Geheimes )
verraten rem Helvetiis per indicium , Ciceroni
dolum per Fulviam . 2) a u s s a g e n , a n g ebe n,
ausdrücken alqd verbis ; plane , quid sentiam ,
apud homines familiarissimos ; quidquid enuntiatur ,
aut verum est aut falsum.

enüptiö , önis / [enubo ] das Herausheiraten
aus der Familie in eine andere L.

e-nütriö 4 ernähren , nährend aufzieh en
*puerum .

1 . eö, ii, itum, ire (pass, irier P ) I) 1) a) gehe n,
zunächst z u F u ß domum , ad forum P , ad cenam
T, ad alqm ; in malam crucem, malam crucem T ;
in malam rem, malam rem PT ; in exilium ; in Hispa¬
niam ; ex curia in contionem itur L ; *hinc Afros;
*novas vias eine Reise machen in unbekannte Länder ;
*itque reditque viam geht hin u . her ; ( altertüml .
Formel ) ite viam Cic . p . Mur . 26 ; exsequias T zur
Leiche ,

*pompam ; *dat. viro zum ; pedibus P
zu Fuß , zu Lande L ; via , in via T . b ) woher ? *sacris
v . Opfer kommen ; unde is ? T ; eodem, unde
ierat , se recepit N ; m. inf . visere T ; *videre feras ;
M . supin . auf um : ludos spectatum , sessum , dor¬
mitum , cubitum , *lusum , *lavatum , *venatum .
c) zur Angabe eines eifrigen Strebens : auf etw.,
darauf ausgehen se rem publicamque per¬
ditum S, bonorum praemia ereptum S, ultum in-
iurias S ; [dominationem raptum ; *it (fons Timavi )
mare proruptum sucht sich Bahn zu brechen ;
*deiectum monumenta ( v . Tiber ) . d) inf. pass.
iri m. supin . (amatum iri ) zur Bildung des
inf . fut . pass . u . ähnlich , istuc , ad illud ire darauf
denken , verfallen T ; [ ibatur in caedes ;
infitias ire s. infitiae . 2) in milit . Sprache mar¬
schieren , ziehen , anrücken , losgehen
auf per fines, viä , eodem itinere quo hostes ierant ;
contra , ad hostem , ad castra ; obviam s. obviam;
in alqm *L ; ad saga , ad arma Cael, bei Cic . s. sagum.

II ) ütr . 1) zu Pferde — reiten equis L ; [equo
admisso in alqm, *bl . ire ; zu Wagen = fahren
curru L ; zu Wasser — segeln , fahren quo
( — in quem portum ) simul atque intro est itum ;
* [ navibus . 2 ) ire in sententiam (m . U . ohne pedi¬
bus ) bei der Abstimmung im Senat einer Meinung
beitreten , in alia omnia für die entgegengesetzte Mei¬
nung stimmen, in consilium ; in suffragium|P . 3) a ) ire
in alqd i N etw. Übergehen , Verwandelt
werden , zu etw. werden *sanguis in sucos;
*in lacrimas in Tränen ausbrechen; in duplum noch
einmal soviel Strafe geben ; [qui neque servatus
in periculum rei publicae ( dem Staat gefährlich )
neque interfectus in exemplum ibit ein Beispiel werden
wird , [ ire in melius (es bessere sich mit ) valetu¬
dinem principis , [odia in perniciem itura ; *animas
nostrum in nomen ituras welche Vererben werden,
fc) an etw. gehen *in poenas strafen, rächen ; *in
scelus begehen; *per leges sich gefallen lassen ;
*per exempla cognata nachahmen (aber *exemplis
deorum = sich den Göttern Vergleichen ) ; *per laudes
tuorum loben ; [per omnes eloquentiae numeros ;
[per totas materias sich beschäftigen mit ; ierat
in causam praeceps L hatte sich sofort angeschlossen ;
*pietate supra homines hervorragen über ;

18
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“"talibus dictis contra dicta tyranni erwidert folgendes
den Worten. 4) von leblosen Dingen : fefügics
(Augusti ) iens in caelum ; *aurum per medios satel¬
lites ; *funis retro ,

“"verba per attentam non ibunt
Caesaris aurem ;

“"alter ut hic mensis, sic liber alter
eat ; *clamor ad aethera ,

“"rumor ; “"propius periculo
( durch ) timor b . i. die Furcht wächst , je näher die
Gefahr ;

“"bello tessera signum als Erkennungszeichenim
Kampfe ; * v . Flüssen : fließen ; pugna ad pedes
L man beginnt den Kampf zu Fuß ; mores prae¬
cipites L . 5) vergehen , entschwinden
*anni ;

“"quotquot eunt dies ; *gratior it dies ; sic eat ,
quaecumque Eomana lugebit hostem L so fahre
hin. 8) vorwärts , von statten gehen in¬
cipit res melius ire, prorsus ibat res, fres eodem
cursu eunt . 7 ) “"fortgehen , dauern si non
tanta quies iret . 8) Besonders zu bemerken ist noch
imper. *i ,

*i nunc , firent mit Hohn u . Ironie
gebraucht , wenn man jmd . auffordert, etw. zu tun ,
wovon man hinlänglich andeutet, daß es unter den
obwaltenden Umständen unmöglich od . nicht zu er¬
warten ist,

*i nunc , argentum . . . suscipe ; *i nunc et
versus tecum meditare canoros.

2 . eö I ) adv . 1) daselbst , an dem Punkte
f templum Saluti exstrueretur eo loci ; ütr . res erat
et causa nostra eo iam loci . 2) dahin , dazu
venire , pervenire , mittere ; usque eo, quo ; auch dar¬
auf , dahine in CO ( — in eos , näml . equos) mi¬
lites , eo ( — in carros ) mulieres, eo ( — in eas, näml .
scaphas ) milites imponere. 3) ütr . a) zeitlich bis
zu der Zeit , so lange eo usque , usque eo m.
folgendem dum, donec , quoad·, usque eo timui , donec
ad reiciendos indices venimus , b) bis zU dem
Grade , Punkte eo rem adducam , ut ; eo rem
deduxit ; res eo crevit L ; fhoc eo processit , ut ; usque
eo, quod arguas, non ( so wenig) habes ; m . gen . [un-
Iclass. ) eo miseriarum venturus eram L , eo magni¬
tudinis procederent S, ubi eo vecordiae processit,
ut S ; eo consuetudinis adducta res est L ; feo rerum
ventum erat ; feo usque desperationis ; feo usque
bis zu dem Grade , c) Aufzählungsformel dazu
eo accedebat hortator assiduus Sallustius ; eo acce¬
dit , ut od. quod hierzu kommt noch. II ) abi. sing.
v . is 1 ) deswegen , deshalb , darum eo
dico, ne P ; non eo haec dico, quin P ; non eo dico,
quo ; eo scripsi, quo plus auctoritatis haberem ; merca¬
toribus est aditus magis eo , ut ; quoniam eo natus
sum, ut S ; eone es ferox , quia T ; eo magis , quod . . .
sive eo , quod (deshalb, weil) ; sive eo , quod ( was )
est magis veri simile, quod (weil). 2) b . comp . desto ,
um f o eo maior , eo magis ; auch m. folg , quod ,
quoniam, quo , si, ut , ne·, neque eo magis N und ( doch )
um nichts mehr , und ebensowenig, und dennoch nicht ,

eödem adv . 1 ) ebendahin venire . 2) abl. eben «
d a res e . loci est noch in derselben Lage,

eöpse = eo ipso P .
*Eös / (nur im nom. ) [Ήάς ] Morgenröte . Dav.

*Eöus 3 1) zum Morgen gehörig . 2) östlich ,
zum Osten gehörig od . von Osten kom¬
mend equi, mare . 3) subst. ma ) Morgen st er n.
b) Morgenländer .

ephebus, i m [έφηβοί ] Jüngling v . 16ten bis zum
20sten Jahre , gew. v . Griechen.

ephemeris, idis / [ έφημ«ρίί] Tage - , Ausgabe -
u . Einnahmebuchs

Ephesus , ϊ / ionische Stadt in Kleinasien mit be¬
rühmtem Tempel der Diana . Dav. Ephesius 3 ; Einw .
-sii , örum m.

Ephialtes , ae m 1) s. Aloidae. 2) der Grieche, der
den Persern bei Thermopylä den Weg über das
Gebirge zeigte .

ephippiatus 3 [ephippium] auf einem ge¬
sattelten Pferde reitend eques,

ephippium, ii η [έφιππων] gew. pl. Reit -,
Pferdedecke .

1 . ephorus , i m [έφορος = der Aufseher] einer der
fünf höchsten Beamten in Sparta .

2 . Ephorus , ϊ m Geschichtschreiber aus Kumä .
Ephyra , ae / 1) Meernymphe. 2) der alte Name v.

Korinth. Dav. “"Ephyraeus ob . * -eius 3.
epibata , ae m [έπιβάτης ] Schiffssoldat b. Al.,

b . Afr.
Epicharmus, ϊ m Philosoph u. griech. Komödien¬

dichter unter Hiero in Syrakus , der bes. die dorisch -
sizilische Komödie ausbildete.

epichysis , is / [έπίχναΐξ] Gefäß zum Ein¬
gießen P.

Epiclerus , ί / [Επίκληρος] die Erbtochter , Lust¬
spiel des Menander .

epicüpus 3 [έπίκωπος ] mit Rudern versehen
phaselus.

Epicrates , is m [έπ^ ανής] 1) der Übermächtige
(Name , den Cicero scherzend dem Pompejus gibt ).
2) ein Philosoph od. Rhetor zu Athen,

epierccus 3 [έπίκροχος ] von bümen , feinen Ein-
schlagsäden ; scherzh . ütr . fadenscheinig , dünn ,
v. einer Suppe P .

Epicurus , i m Philosoph , Stifter der epikureischen
Philosophenschule, geb . zu Samos 342 v . Chr. Dav .
Epicüreus 3 ; subst. -rei, örum m.

epicus 3 [έπικός] episch ; fsubst. epici , örum m
Epiker , epische Dichter .

Epidamnos, i / s. Dyrrhachium. Dav . Epidam-
niensis , e u. -damnius 3.

Epidaphne, es f Vorstadt von Antiochia .
Epidauros, ϊ / 1) Stadt in Dalmatien, j. Ragusa.

2) Stadt in Argolis mit einem berühmten Tempel
des Äskulap. Dav. “"Epidaurius 3 ; *subst. — Äs¬
kulap .

Epidicazomenos , acc. on [Επιδικαζόμενος] der
s i ch etw. zusprechenLassende,ein Stück des
Apollodor T.

Epigoni , örum m [έπίγονοι] die Nachgeborenen
1) die Söhne der sieben Helden gegen Theben , Name
einer Tragödie des ÄschYlus, übersetzt v . Accius.
2) die Söhne der mit Perserinnen verheirateten Sol¬
daten Alexanders.

epigramma, atis n [έπίγραμ,μα] 1) In - od . Auf¬
schrift . 2) ütr . Epigramm , Sinngedicht ,

epilogus , ϊ m [έπίλογος ] Schluß einer Rede,
Epilog .

Epimenides , is m Wahrsager u. Dichter aus Kreta ,
entsühnte 596 Athen vom kylonischen Frevel.

Epimethis , idis / Tochter des Epimetheus , Bruders
des Prometheus , Pyrrha ,

fepinicia , örum n [έπινίκια] Siegeslieder .
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Epiphanea, ae / Stadt in Kilikiem
epiphora, as f [&Μφορά] S ch nuP fen , Ka¬
tarrh .
Epirus, Ϊ f [Ή® ειρορ] westliche LandschaftNordgriechen¬
lands , von der Bucht von Ambrakia nordwärts bis
zum akrokeraunischen Vorgebirge. Dav. 1) Epiren¬
sis, e u . - rötieus 3. 2) sübst. Epirötes, ae m Epirote ;
fl . -rötae .

fepiscaenium , ii n [imeicrfviov] das obere Stockwerk
des Bühnengebäudes.

♦epistolium, ii η [έπιατόλιον ] Briefchen ,
epistula , ae / [ imetolß Brief ( als Zuschrift u.

Sendschreiben) ab alqo, ad alqm, epistulam reddere
zustellen ; venio ad tuas litteras , quas pluribus ep.
( Sendungen ) accepi ; tservus ab epistulis Geheim-
fchreiber ; fBe r f ü gung , Erlaß des Kaisers ;
fl . fauch von einem Briefe,

tepistylium , ii η [ίηιβτΰλ wv ] der Bindebalken
(über den Säulen ) , A r ch i t r a v.

epitaphius , ii m [έπιτάφιος sc . λόγοs] Leichen¬
rede .

epitheca , ae / [ imdrfxrj] Zulage , - gäbe P .
epitoma, ae / [έπιτομή] Auszug ,
tepitonion , ii η [ έπιτόνιον] Hahn an einer Röhre .
Epitrepontes [iitivgtooweg] Titel einer Komödie

des Menander .
epitürum (- tyrum), ϊ η [έπίτνρον

'
] Kompott aus

Oliven P .
jepödos , i m [ | «ωίόϊ] eine Art lyrischer Gedichte,
in welchen ein kürzerer Vers auf einen längeren folgt,
v. Archilochus erfunden u . v . Horaz bei den Rö¬
mern eingeführt, Epode .

♦epops, pis m [Hxoip] der Wiedehopf (rein lat .
upupa ).

Eporedia, ae / Stadt im cisalpinifchen Gallien an
der Duria , im Lande der Salafser an der Straße von
Augusta Prätoria nach Ticinum , j. 1mm.

Eporedorix, igis m ein gallischer Personenname ,
♦epos (nur im nom . u . acc. ) η [?*ορ] Helden¬

gedicht .
e-pötö 1 ( mit Ausnahme des ptc. epotus (exp . ) , welches

g-sra. aktive Bedeutung hat , nur bei SM . ) 1 ) aus -
trin k en ; comessum (est ) , expotum , exunctum P .
2) *e infa ugen , in f ich schlucken ,

epulae s. epulum 2 ).
epuläris , e fepulac ) zum Gast mahl gehö -
r i g accubitio amicorum bei Tische ; sacrificium
mit einem Schmause verbundenes,

tepulätiö , önis / [epulor ] Veranstaltung
eines Fe st mahles .

epulö, önis m [epulum ] 1) fl . tresviri ob . septem¬
viri ein aus drei, später aus sieben Männern be¬
stehendes Priesterkollegium zu Rom , welches die mit
den öffentlichen Spielen verbundenen Göttermahle
besorgte ; sing, tresvir L ; fseptemvir epulonum.
2) S ch m a u s e r.

epulor 1 [epulum ] 1) intr . speisen , schmausen
modice ; luxuriosius N ; de die L ; *dapibus opimis
ein köstliches Mahl halten . 2) * ftrans . auf¬
tischen alqm.

epulum, ϊ η 1) im sing, feierliches , politisches ob .
religiöses Festmahl dare epulum populo Eomano .
2) fl . epulae, ärum / a) das ( einfache ob . reich¬

liche, privatim ob. öffentlich , mit der Familie od . mit
Gästen genossene ) Mahl inter epulas SL ; epulis
dediti N ; vino et epulis onerati S. h ) die Ge¬
richte , Speisen mensae exquisitissimis ep.
exstruebantur , e) ütr . Genuß für die Augen, den
Geist dare epulas oculis alcis P ; pars animi . . .
saturata bonarum cogitationum epulis ; avidum

Jiominem ad has discendi ep. recepi.
Epytides , ae m Sohn des Epytus --- Periphas .
Epytus , i m 1) Troer aus dem Gefolge des Äneas.

2) König von Albalonga.
equa , ae / [equus] Stute .
eques , itis m f [equus] 1 ) Reiter ; ♦Mann u.
Roß ; bes. der Soldat zu Pferde , Kav allerist .
Häufig sing, collect. — equites . 2) ütr . Ritter ,
ein Mann aus dem röm. Ritterstande ; collect.
Ritter st and ; *die Gebildeteren satis est
equitem mihi plaudere ; die Ritterbänke ,
- fitze fspectare in equite.

equester , stris , stre (seit , - tris , e ) [eques] 1 ) zu einem
Reiter od . zur Reiterei gehörig , Reiter -
statua , pugna , proelium ; frnilitia Kriegsdienst
in der Reiterei ; auxilium L ;

*cursus der Rei¬
sigen . 2) zum Ritter od. Ritter st an de
gehörig , Ritter - ordo, census s. census c ),
♦summa nummorum ,

*anulus d . i. goldner ; digni¬
tas N ; locus ; -\subst. — eques.

equidem adv. (ein verstärktes quidem , aus der Par¬
tikel e u . quidem , nicht aus ego quidem ) aller¬
dings , in der Tat , auch einräumend frei¬
lich , wohl 1) einem Verbum in der ersten Person
sing, beigefügt ich meinerseits , meines -
teils,inderTat (nur so b . Cic . u . * ). 2) auch
mit der ersten Person fl . u . mit der zweiten u . dritten
Person de poenis possumus e . dicere S , scitis e . 8 ;
insanit hic e . P ; bisw . durch edepol, hercle, ecastor
P , certe P * verstärkt ,

fequile , is n [equus] Pferde st all .
equinus 3 [equus] zum Pferde gehörig ,

Pferde - saeta , *cervix, *sanguis ; ♦nervus (am
Bogeu ).

♦equiria , örum n [equus] ein zu Ehren des Mars
gefeiertes Fest mit Pferderennen .

■[equitabilis , e [equito] für Reiterei taug¬
lich planities .

equitätus , üs m [equito ] das Reiten , ütr . 1) Rei¬
terei ; auch fl . magni 8 ( v . verschiedenen Staaten )
Reiterscharen. 2) Ritterschaft , Ritter ,

equito 1 [eques] 1) reiten venandi et equitandi laus.
2) sich herumtummeln , Herumschwei¬
fen in his eculeis ; *in ordine longo ; *durus Afer
per urbes Italas e . daherstürmt, einherbraust,

equuleus f . eculeus.
equulus , ϊ m [dem . V. equus] junges Pferd ,
equus , ϊ m Pferd , im Ggs. zu equa , Hengst ;
merere equo zu Pferde dienen ; ad equum rescribere
f . rescribere ; ex equo pugnare L ; in equo vehi ;
♦Troianus womit die Griechen Troja einnahmen ;
im Bilde V. geheimer Nachstellung intus , intus inquam,
est eq. Troianus . 2) a ) *bipes — Seepferd . b) *pl.
wie bei Hom. ΐχηοι , Kampfwagen ; auch Wett¬
rennen zu Pferde und zu Wagen , c) equi
virique L Reiterei u . Fußvolk; equi viri ; equi Nu-
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midaeque — equites peditesque Numidici S ; dah.
sprichw . equis viris, viris equisque, equis virisque
mit aller Macht.

Equus Euticus , ϊ m Städtchen der Hirpiner .
ora , ae f [erus] 1) d i e Hausfrau , im Ver¬
hältnis zur Dienerschaft die Herrin PT maior ,
minor P die Frau , Tochter v . Haufe. 2) ütr .
Herrin , Herrscherin , Gebieterin P ■;
e . Fors Ennius b . Oie . ; *die Geliebte ,

erädicö 1 [e u . radix ] ütr. zugrunde richten
di te eradicent P ; scherzh . hominum aures alqa re P .

e-rädö, räsi , räsum 3 1) aus - , abkratzen falqm
albo senatorio aus der Senatorenliste streichen ; *ge-
nas rasieren. 2) ♦vertilgen , wegschaffen
elementa cupidinis pravi .

Erana, ae / Stadt in Kilikien.
feranns , I m [ 'έρανος] ein Verein zu gegenseitiger
Unterstützung in Fällen der Not , H i l f s v e r e i n.

Erasinus , i m Fluß in Argolis .
♦Eratö, üs / [Ερατώ die Liebliche] die Muse der
erotischen Poesie , auch Muse überh.

Eratosthenes , is m griech . Mathematiker u . Geograph ,
Vorsteher der alexandrinischen Bibliothek, geb . zu
Kyrene 275 , gest. 194 v . Chr.

orvisoö, vrvtuni f . hercisco .
Erebus, I m 1 ) Gott der Finsternis , Sohn
des Chaos. 2) ütr . *bie Unterwelt .

Erechtheus , ei m König v . Athen . Dav . a) ♦Erech¬
theus 3 . b ) *Erechthidae , ärum m — die Athener .
c) *Ereehthis , idis / Tochter des Erechtheus , Orithyia
u . Prokris.

erectus 3 m . comp. [ptc. v . erigo] 1 ) aufgerich -
tet , aufrecht stehend status , prorae ; *e . ad
sidera tollere vultus . 2) ütr . a) erhaben , er¬
haben denkend , hochherzig celsus et e . ;
♦liber et e . ; animus b . Afr . ; fingenium . b) im Übeln
Sinne sichindieBru st werfend , dieNase
hoch tragend e. et celsus ; fe . incessu, c) auf¬
merksam , auf d i e Sache gespannt ,
eifrig indices ; civitas e . exspectatione L in ge¬
spannter Erwartung ; studium in legendo erectum .
d) mutig , mutvoll , lebendig animus
magnus et e . ; nunc sum multo erectior .

e-repö, repsi , reptum 3 1 ) intr . hervorkrie¬
chen P ; fi n d i e Höhe klettern . 2) trans .
erklettern *montes erepsemus ( — erepsissemus ),

ereptiö, önis / [eripio] das Entreißen , Raub ,
ereptor, oris m [eripio ] der Entreiß er libertatis;
pl. fterrarum .

eres s. heres .
Eretria , ae / Stadt auf der Insel Euböa . Dav.

1 ) Eretricus 3 u . - triensis , e ; Einw. - trienses ,
ium m . 2) Eretriaci od . - trici , örum m Anhänger
der Philosophie des ( aus Eretria gebürtigen ) Philo¬

sophen Menedemus.
Eretum, ϊ n sabinische Stadt am Tiber ; dav . - tinus 3.
ergä praep . m . acc. 1) v . Raume gegen¬
über , nahe bei P . 2) v . freundlicher u.
(seltner) feindlicher Gesinnung u . solchem Benehmen,
gegen benevolus e . alqm ; voluntas e . alqm ; bonitas
e . homines ; odium e . regem N ; mores e . necessarios ;
fv . geistiger Beziehung überh. anxii e . Seianum ;
finvidia erga viventem.

ergastulum , ϊ η [ ίρ ^ά^ομαι] Arbeitshaus für
Sklaven u . zuweilen für Schuldner.

ergo adv . [ = e rego aus der Richtung ; zuweilen
ergo in der Bedeutung 2 )] . 1 ) (archaist . ) mit einem
voranstehenden gen . , wegen u m — willen
legis ; funeris ; virtutis L , victoriae N ; ♦illius .
2) deshalb , also ; e . igitur P ; itaque ergo TL .
a) in log . Schlußfolge folglich quis tam esset
ferreus , qui eam vitam ferre posset ? Verum ergo
illud est . b) in Fragen , die eine Folge enthalten,
denn , also , meist mit dem Nebenbegriffe des Un¬
willens dedemus ergo Hannibalem ? L ; quid ergo? ;
bisw . mit dem Ausdruck der Wehmut Hör . carm .
1 , 24 , 5 ; sat. 2 , 5, 101 ; auch in Fragen , welche die
Schlußfolge a maiori ad minus enthalten ergo illi
intellegunt , quid Epicurus dicat , ego non intellego ?
C) bei imper. u . conj . also , denn tace e . ; intro
e. abeant ! d) zur Wiederanknüpfung der Rede nach
Einschaltungenu . Abschweifungen , also tres viae sunt
ad Mutinam , quo festinat animus . . . tres e . , ut dixi ,
viae ; in primis hoc traditur ! omne pronuntiatum
(sic enim . . . melius ) ; id e . est pronuntiatum , e ) beim
Übergang zum ersten Hauptteil der Rede.

Erichthonius , ii ml ) = Erechtheus , w . s . ; *-thonius 3
athenisch . 2) König in Troja , Sohn des Dardanus .

ericius , ii m Igel , ütr . spanischer Reiter ,
starker , mit Eisenspitzen besetzter Balken.

♦Eridanus , ϊ m mythischer Name des Flusses
Padus .

♦erifuga , ae m [erus u . fugio] vorseinemHerrn
fliehend .

erigö, rexi , rectum 3 [e -rego ] 1) aufrichten , in
d i e Höhe richten , aufrecht st eilen , er¬
heben scalas ad moenia L ; oculos aufschlagen ;
natura hominem e . hat dem Menschen einen aufrechten
Gang gegeben; *scopulos auswerfen (v . Ätna ) ;
♦alnos caelo emporwachsen lassen zum ; proboscidem
b. Afr . emporstrecken ; se ; ♦erigimur ( zugleich aber :
wir erholen uns v . dem Schreck) . 2) a) errichten ,
aufführen turres cum ternis tabulatis , feastra ,
fnec pons erigi poterat ; donec erecta ( die Höhe hinaus
angelegt ) in arcem via est L ; medial erigi : ♦insula,
fpetra . b) eine Mannschaft hinaufrücken
lassen agmen in adversum clivum L, collem L ; in
tumulum L ; aciem in collem Pf . 3) ütr . a) g e i st i g
erregen , spannen od . aufrichten men¬
tes auresque ; animos ad audiendum ; auditor eri¬
gatur werde aufmerksam gemacht; fcrecta , quae
astabat , multitudine ; ferecta in Othonem studia ;
aculeos severitatis in rem ; se . h) a u f r i ch t e n,
ermutigen , einen Gebeugten , Niedergeschlagenen ,
machen , daß er sich aufrichtet , auf -
rafft alqm, animum ; civitatem ad aliquam spem
erexit ; falqm od . animos ad spem ; afflictas res ,
afflictam provinciam ; se ; se in spem legis L neue
Hoffnung fassen für ; fpaulatim liberius dolor erigi
(sich zu äußern ) coepit ; fcrecto animo capesseret
vitam gehobenen Sinnes ; iconchyliis pigritiam
stomachi .

Erigone , es / s. Icarus ; auch als Benennung einer
Tragödie des Q. Cicero. Dav. -neius 3.

Erigönns , ϊ -» Nebenfluß des Barbar in Makedonien ,
j . Tzerna.
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erilis , e [erus , era] des Herrn ob . der
Hausfrau filia , filius PT v . Haufe ; imperium P,
negotium P ; metus P vor der Herrin ; *peccatum
der Herrin ; *pensum das die Sklavin für die Hausfrau
zu vollenden hat ; *verna ad nutus aptus e.

*Erinys , yos / [’Egivvg ] 1) = Furiae , w . f.
2) Mir . a) Furie , Geißel Troiae et patriae
communis ( ö . der Helena) . b ) Raserei ,
Wut .

Eriphyla, ae u . *- le, es / Gemahlin des Amphiaraus ,
welchen sie für einen v . Polyneikes erhaltenen goldenen
Halsschmuck verriet.

eripiö , ripui , reptum 3 [e -rapio] 1) heraus -,
fort - , wegreißen , herausziehen alqm
ex equo L ; familiaris sui telum N (aus der Scheide ) ;
oculos alci P * ; *caput collo ,

*rates ab infimis
aequoribus ; *ensem vaginä , *primam (vocem) ab
ore loquentis nahm sogleich das Wort auf. 2) ent¬
ziehend , raubend aus der Hand od. aus dem Munde,
v . Körper entreißen tantum bolum alci ex
faucibus T ; faces e . de manibus ; *haedus ereptus
(abgejagt ) lupo ; iitr. partam victoriam alci e mani¬
bus 8 . 3) a ) aus dem Besitz , aus der Ge¬
walt jmds. entreißen (wobei der Besitzer fein
Eigentum festzuhalten sucht ) alqd alci , ab alqo ;
illam am e P ; ereptis ab eo (nachdem man ihm ge¬
nommen ) duabus legionibus ; te ista ab homine eo
eripuisse atque abstulisse ; ereptis omnibus copiis
( Wohlstand ) ; alci vitam 8 ; spem, imperium , libere
decernendi potestatem ; usu navium uno tempore
eripitur geht verloren ; *prospectum oculis ; *nubes
caelumque diemque Teucrorum ex oculis ; *posse
loqui eripitur ; *vix tamen eripiam quin velis dich ver¬
hindern ; *illis eriperes verbis mihi sidera caeli lucere
könntest mir den Glauben entreißen, daß, mich an der
offenbarsten Sache zweifeln machen, b) eripi vom
Tode dahingerafft werden *fato ; fvelut
erepto eo ; [in ipso robore aetatis , [rebus humanis ,
c) im guten Sinne retten , befreien alqm e
flamma atque ferro ao paene ex faucibus fati , alqm
ex manibus hostium , populum Romanum ex caede
miserrima ; se flammä (der Verurteilung ) ; se hosti L ;
vi se ex indicio ; alqm ex servitute 8·, ex periculo,
alqm a morte ; accusatori reum L ; civitatem peri¬
culis ereptam esse 8 ; per eos , ne causam diceret ,
se e . entzog sich der Verantwortung ; *alqm malis ;
*eripe te morae so reiß dich einmal los ; *vellere coepi,
ut me eriperet erlösen sollte ; *eripite (sc. nos ) entreißt
uns der Gefahr ; *Dareta retten ; *eripe fugam rette
die Möglichkeit der Flucht — fliehe , solange es
möglich ist . d) etw . Übles entfernen alci errorem,
dolorem, timorem benehmen ; [populo condicio
servitutis eripitur .

erogätiö , önis f [erogo ] das Ausgeben , Aus¬
zahlung pecuniae ; [necessitas erogationum not¬
wendige Ausgaben.

e-rogitö 1 ausfragen , - forschend ,
e- rogö 1 1) verausgaben , ausgeben (nach
vorhergehender Anfrage an das Volk , also v . öffent¬
lichen Geldern, dah. auch uberh. ) pecuniam ex aerario ,
in classem; unde pecunia in eos sumptus erogaretur
L. 2) eintreiben , erheben tributis vectigali¬
busque regiis erogatis b . Afr.

errabundus 3 [ 1 . erro] umherirrend , - schwei¬
fend (als zeitweiliger Zustand) e. illi domos suas
pervagabantur L·, fagmen fertur , *vestigia bovis.

erraticus 3 [ 1 . erro] umherirrend , - schwei¬
fend (als dauernde Eigenschaft ) vitis serpens multi¬
plici lapsu et e . ; *Delos ; fstella Planet , Wandel¬
stern.

erratio , önis f [1 . erro] das Umherirren , Ver¬
irren nulla in caelo e.

erratum, ! n [ptc . v . 1 . erro] Irrtum , Versehen ,
Fehler .

*errätus , üs m [ 1 . erro] das Umherirren longis
erratibus actus .

1 . errö 1 1) a) umherirren , - schweifen
(unfreiwillig , indem man keinen festen Sitz hat od.
den rechten Weg nicht kennt ) vagus et exsul ; circum
villulas ; per urbem (v . einem Pferd ) L ; *inter au¬
daces lupus agnos ; stellae , quae errantes et quasi
vagae nominantur , astra illa non re sed vocabulo
errantia Planeten ; Lucifer ceteraeque errantes (sc.
stellae ) ; *lumina (Augen ) errantia ; *ignis edax
pulmonibus imis ; *crebra manus circum aures et
tempora schwirrt wm ; *errantes ( schwankend ) pedes,
b) Mir . ne vagari et errare (abzuschweifen, ohne den
rechten Weg wiederzufinden) cogatur oratio ; eo fit ,
ut errem et vager latius ; *rumoribus errant es gehen
darüber schwankende Gerüchte; ungewiß fein quam
insistas viam P . c) trans , ptc . perf. pass, durch¬
irrt litora ; * terrae . 2) a) f i ch verirren , irre
gehen erranti comiter monstrare viam Enn . b .
Cie . ; *viä abkommen v . Wege , b) iitr. « ) sich ver¬
irren , irren , im Irrtum sein , von der
Wahrheit abirren natura in alienos fetus L ;
ita totus , vehementer , valde ; totä via T ; quid (worin )
erret T ; in alqa re ; [ in alteram partem ; *m . acc.
tempora in der Zeitrechnung, ß ) aus Irrtum
fehlen S ; *sic in amicitia , *stultitia ; [non intra
verba ac voces.

2 . errö , önis m Landstreicher ,
*v . Sklaven ; *v .

Soldaten , welche den Dienst verlassen .
error , öris m [1 . erro] 1) das Umherirren :
a ) Umherschweifen , - streifen , die Irr¬
fahrt quam multa passus est Ulixes in illo errore
diuturno ; *dic errores tuos ; *pelagi erroribus actus .
b) iitr. a ) Irrga ng *lumina ducit in flexum
errorem . ß) Windung , Krümmung per
tortuosi amnis sinus flexusque errorem volvens L
einen Zickzack machend . y) Ungewißheit ,
Zweifel qui tibi aestus , qui error , quae tenebrae
erunt ; castra nihil aucta errorem faciebant L machten
irre ; idem e . apud consulem erat L. 2) das A b -
weichenvomrechten Wege : a) Abschwei¬
fung , Verirrung errore viarum L ; reduxit
me ex errore in viam P ; [ iumenta errore delata
per quattuor stadia ; *iaculum detulit error in Idan
Fehlschuß , b) iitr. «) Irrtum , irriges Ur¬
teil , Wahn , Verblendung in errorem in¬
duci , rapi ; errore duci ; errorem tollere, alci eripere ;
*di meliora piis, erroremque (Raserei) hostibus
illum ! ; *malus Liebeswahn ; [veri (n ) in bezug auf ;
*locorum. ß ) Täuschung errore se ab insidiis
munire L. y) Angst , Furcht *diffugiunt , quo
quemque agit e . tf) Mißgriff , Versehen
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ferendus tibi in hoo meus e . ; non possum utriusque
vestrum errorem reticere , e) sittliche Ver¬
irrung *errorem misero detrahe . 3) *Error ver¬
körpert — ’Άτη Verblendung ,

e- rubescö, rubui 3 1) rot werden , erröten
*erubuere genae. 2) aus Scham erröten ,
sich schämen , sich scheuen alqa re L , in alqa
re ; propter alqd ; epistula non erubescit ; m. inf . ;
m. acc . *iura fidemque supplicis ; si affines erubescunt
(sc. te ) ; erubescendus 3 dessen man
sich zu schämen hat *ignes.

erüca, ae f eine Art Kohl , Rauke ,
eructö 1 [frequent, v . ungewöhnl. erugo ] 1) a u s -
rülpsen , - speien turpissime eructando ;
*saniem ; sermonibus suis caedem bonorum in der
Trunkenheit drohen mit . 2) ütr . ausstoße n,
auswerfen *harcnam Cocyto ; * (Aetna ) scopu¬
los avolsaque viscera montis erigit eructans ,

erudiö 4 [rudis ; = au$ bem rohen Zustande Heraus¬
bringens ausbilden , unterrichten , be¬
lehren studiosos dicendi e . atque docere ; filium
doctrinis ; filios ad maiorum instituta ; alqm in
iure civili ; litterae , quae me erudiunt de omni re
publica Aufklärung geben; fAthenas erudiendi gratia
missus ihn unterrichten zu lassen ; feruditus m. inf.

eruditio , önis / [erudio ] 1) Unterricht . 2) ütr.
gelehrte Bildung , Gelehrsamkeit ,
Kenntnisse e . atque doctrina .

* eruditulus 3 [dem. v . eruditus ] ziemlich ab¬
gefeimt .

eruditus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . erudio ] ge¬
bildet , gelehrt , kenntnisreich horno,
eruditissimus disciplina iuris ; fm . inf . ; fanimus
disciplinis ; tempora , saecula aufgeklärte; aures
Kennerohren ; res digna auribus e. ; oratio nach den
Regeln der Kunst ausgearbeitet ; latae eruditaeque
disputationis ; pulvis f. pulvis. — erudite adv .
m. comp . u . mp . gelehrt , gebildet ,

fc -rügo 1 entrunzeln , von Runzeln be¬
freien .

e-rumpö, rüpi , ruptum 3 1) trans , a) hervor -
od . Herausbrechen lassen , heraus¬
werfen , - stürzen ; etw . durchbrechen
* fontibus dulces liquores, *nubem , fPontum ( b.
Fischen ) ; portis se foras erumpunt Hervorbrechen ;
*unde altus primum se erumpit Enipeus , b) ütr.
ausschütten , aus la s s en hoc gaudium T ;
diu coercitam iram L, stomachum in alqm. 2 ) intr .
a ) hervor - ob . Herausbrechen , - stürzen ,
- stürmen , - fahren abiit , excessit, evasit , eru¬
pit ; ignes ex Aetnae vertice erumpunt ; portis 8 ,
ex castris , inter tela hostium S, duabus simul portis
erumpitur L . b) ütr . «) Plötzlich losbrechen ,
znm Ausbruch kommen , offenbar wer¬
de n ex magnis rei publicae morbis ista repente vis
erupit ; omnia in hos dies erumpunt ; omnium sce¬
lerum maturitas in nostri consulatus tempus erupit .
fi) Plötzlich zu etw. übergehen , einen
gewissen Ausgang gewinnen fad minas,
fin iurgia , jin omne genus crudelitatis ; haec quo
sint eruptura , timeo.

e-ruö , rui, rutum 3 1) herausgraben , - schar¬
ren , aufgraben , - wühlen mortuum , *au¬

rum terrä , *terram , *aqua remis eruta , *pinum
radicitus . 2) ausreißen *eruitur oculos st .
oculi ei eruuntur ; im Bilde fse ex duobus Graeciae
oculis alterum eruturos (esse ) . 3) a ) auf stöbern ,
- jagen , ausfindig machen istum (servum
fugitivum ) inde aliquando eruam ; falqm ex latebris ;
memoriam alcis rei ex annalium vetustate , aber
memoriam exercitatione durch — erzwingen ; hoc
mihi erui non potest lasse ich mir nicht ausreden.
b) Herausreißen quä (difficultate pecuniaria )
erui nusquam nisi ex privatorum bonis posset.
4) Von Grund aus zerstören *urbem a sedi¬
bus ,

*Troianas opes et regnum Umstürzen ,
*Argos,

fcivitatem .
eruptiö , önis / [erumpo] 1) Ausbruch Aetnaeorum
ignium. 2) in der Kriegssprache Ausfall facere
eruptionem , eruptione pugnare ; pl. oppidanorum ,
ab eruptionibus cavere.

erus, i m 1) Hausherr , - Vater , im Ver¬
hältnis zur Dienerschaft Herr maior u . minor P der
alte , junge Herr (v . Hause ) ; adhibenda saevitia ut
eris in famulos. 2) ütr . Gebieter , Beherr¬
scher , Eigentümer , Besitzer *dives, *pro-
priae telluris , *tuus Eheherr,

*caelestes die Götter ,
ervum, ϊ n eine Art W i ck e.
Erycina , Erycinus , Erycus s. Eryx.
Erymanthus , i m 1) Gebirge an der Nordwestgrenze
von Arkadien . Dav. *Erymanthis , idis / u . *Ery -
manthius 3 erymanthisch . 2) Fluß aus der
Grenze von Arkadien u . Elis.

Erythea , ae f kleine Insel in dem Busen von Gades ,
von wo Herkules die Rinder des Geryones weggeführt
haben soll ; adj . *Erytheis , idis / .

Erythrae , ärum / 1) Stadt in Atollen . 2) eine der
zwölf ionischen Städte in Kleinasien. Dav. Ery¬
thraeus 3 erythräisch E. terra , auch bl. E.
das Gebiet v . E. ; Einw . Erythraei , örum m.

Erythras , ae m u . -thrus, i m mythischer König des
südlichen Asiens , nach welchem das Erythräische od.
Rote Meer , das Indische Meer nebst dem Arabischen
u . Persischen Meerbusen benannt sein soll. Dav.
Erythraeus 3 *i n d i sch.

Eryx, ycis m 1) Berg nebst gleichnamiger Stadt
auf der Westküste Siziliens mit einem berühmten
Tempel der Venus ; der Berg auch Erycus möns .
Dav. Erycinus 3 Venus U. bl. Erycina ; *coneha
Perlenmuschel (weil Venus nach ihrer Geburt auf
einer Muschel nach Kypros geschwommen sein soll ).
2) Sohn des Butes u . der Venus , nach welchem der
Berg benannt wurde.

esca , ae / [2 . edo] 1) Speise , Essen , Futter
ipsus escae maximae P ein großer Esser ; dii nec
escis nec potionibus vescuntur . 2) Köder , Lock¬
speise zum Fangen v . Tieren P ; ütr . escam malorum
appellat voluptatem .

escarius 3 [esca] zur Lockspeise gehörig
vincla P .

escendö , scendi, scensum 3 [scando] 1) intr . her¬
aus -, hinauf - , empor st eigen in malum
(Mast) L ; in rostra , in tribunal L , in contionem, in
equos L, in navem N ; Pergamum L , Delphos L
hinaufreisen. 2) trans , besteigen equos 8 , frostra .

escensiö , önis / [escendo] Landung L.
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escensus , abi. ü m [eseendo] Ausstieg , Er¬
st e i g e n fcapta escensu munimenta ,

esculentus 3 [esca] eßbar frusta , animalia ; subst.
n pl. eßbare Dinge , Speisen ,

esitö 1 [frequent. v . 2 . edo ] zu essen pflegend .
Esquiliae , arum / der größte unter den 7 Hügeln
Roms mit mehreren Anhöhen, deren eine als Be¬
gräbnisplatz für die niedere Volksklasse u . die Sklaven
diente, sowie als Richtplatz für Verurteilte , v . Mäcen
in reizende Gartenanlagen umgewandelt u . mit einem
Palast geziert . Dav. Esquilinus 3 , Esquiliarius 3 u.
(Ov . fast. 2 , 435 ) Esquilius 3 .

fesseda , ae / Nebenform von essedum,
essedarius , ii m [essedum ] Wagenkämpfer bei
Galliern u . Britanniern ; sals Gladiator in den
Zirkusspielen.

essedum, I n ( *nur im pl. ) [kelt . Wort] gallischer u.
britischer zweirädriger Streitwagen , später auch
in Rom bei Gladiatorenspielen sowie als Pracht - od .
Reisewagen gebraucht,

essitö , essuriö s. esito, esurio ,
estrix , icis f [2 . edo ] Esserin P.
estur s. 2 . edo .
Ε subii, örum m kelt . Volk in der Normandie ,
esurialis , e [esuries der Hunger] zum Hunger
gehörig feriae P Hungerferien.

1 . esuriö 4 [desider. v . 2 . edo] 1) zu essen ver¬
langen , hungrig sein ; ddh . Hunger lei¬
den , hungern . 2) ütr . nach etw. hungrig
sein , etw. heftig verlangen aurum P ;
*pass . nil ibi, quod nobis esuriatur , erit .

2 . esuriö , önis m [ 1 . esurio] Hungerleider P .
* esuritiö , önis / [ 1 . esurio ] das Hungern pater
esuritionum aller Hungerleider,

et conjunct . allgemeinstes Bindewort zur einfachen
u . äußerlichen Verknüpfung v . Begriffen u.
Sätzen : und ; es dient

I) zur Anknüpfung des Gleichartigen, Ähnlichen
od . des Gegenteils 1 ) bei Wörtern , wie idem, par ,
similis, aeque, alius als , wie non eadem nobis
et illis necessitudo impendet S ; omnia fuisse Themi¬
stocli paria et Coriolano; similem sibi videri vitam
hominum et mercatum ; aeque amicos et nosmet
ipsos diligamus ; non alia causa est aequitatis in uno
servo et in pluribus . 2) zur Ergänzung u . Vervoll¬
ständigung eines Begriffes od. Satzes : und so
auch , und auch , und zugleich , und dazu
plures inventi , qui in Crustuminum nomina darent .
Et Romam inde frequenter migratum est L ; et videte ,
quantum inter meam sentiam vestramque intersit ;
dah. bisw . — auch 'tu tuum negotium gessisti bene’ :
gere et tu tuum bene ; itaque et Aeschines in De¬
mosthenem invehitur ; nam et voluptate capiuntur
omnes ; bei Dichtern u . Späteren nicht selten —
auch , sogar , selb st ; *nec non et auch ; et
etiam Cic . legg. 3 , 4 , quoque et Liv . 41 , 24,16 α u ch
noch ; fsed et etiam , fsed et quoque aber auch
noch ; *non et — ne quidem Liv . 6, 20 , 2 . 3) zur Ver¬
bindung zweier Ereignisse , die in einem Zeitpunkte
sich berühren od . unmittelbar aufeinander folgen,
bes. bei Dichtern, in Prosa schon b . Liv. ; ähnlich bei
Dichtern nach einem imper. , um eine sofort nach Er¬
füllung der im imper. enthaltenen Bedingung ein¬

tretende Folge anzureihen ,
*dic et eris mihi magnus

Apollo. 4) zur Verbindung zweier in einem kau¬
salen Zusammenhang stehender Aussagen und da¬
her , u n d s o pons est interruptus et reliqua multi¬
tudo equitum interclusa ; aberant ab aqua longius,
et praesenti malo (dat. ) aliis malis ( abi . ) remedia
dabantur .

II) zur Anknüpfung eines stärkeren u . besonders
zu betonenden Begriffes : 1) bei Hinzufügung des
Allgemeinen und überhaupt Chrysippus et
Stoici ; siderum magnitudines , intervalla , cursus et
cuncta caelestia ; Verginius maxime et tribuni L.
2) zur Anknüpfung eines besonderen Begriffes od .
Gedankens an den allgemeinen, dah. nicht selten durch
nämlich , das heißt zu geben interclusum
itinere et Digeri ; iniquo loco et leniter declivi ;
languore militum et vigiliis ; loci natura et valle
altissima . Dah . auch bei Hervorhebung eines Neben¬
begriffs , oft mit Wiederholung des vorhergehenden
Wortes, und zwar , und sogar , und noch
dazu laudat , et saepe, virtutem ; vives, et vives
ita , ut nunc vivis ; errabas , et vehementer errabas ;
magna vis est conscientiae , et magna in utramque
partem ; dah. auch et maxime , und zwar
besonders , namentlich ; auch gehört hier¬
her der eigentümliche rhetorische Gebrauch v . et
quidem , auch bl . quidem od. et , in einer das Aus¬
gesagte entweder bekräftigenden od . entkräftigenden
Erwiderung , indem im zweiten Falle ergänzend
etwas anderes hinzutritt , wodurch das erste beschränkt
od . aufgehoben wird , at multis se probavit (Epicu¬
rus ) . Et quidem iure fortasse , sed tamen non gra¬
vissimum est indicium multitudinis ; torquem de¬
traxit hosti . Et quidem ( ganz recht , freilich , aber)
se texit , ne interiret ; rarum genus. Et quidem omnia
praeclara rara ; at magnum periculum adiit . In
oculis quidem exercitus . 3) bei Anfügung eines
(starken ) Gegensatzes und dabei , und doch
plurimum facere et minimum ipse de se loqui ; quod
(canorum ) equidem adhuc non amisi, et videtis
annos ; namentlich auch in Ausrufen od . Fragen des
Unwillens od . der Verwunderung et hanc urbem
vos non hostium ducitis ? ; et hi postulant ut sacro¬
sancti habeantur ! 4) bei Anführung allgemeiner
Wahrheiten, bes. des Untersatzes in einem Schlüsse ,
nun aber , nun qui in morbo sunt , sani non
sunt : et omnium insipientium animi in morbo sunt ,
omnes insipientes igitur insaniunt ; auch beim Über¬
gang innerhalb eines u . desselben Teils der Rede
sowie in der transitio , bes. et quoniam . 5) bei Hervor¬
hebung des Stattfindens einer Sache, und wirk¬
lich , und in der Tat , und wahrlich , gew.
mit unmittelbar folgendem Verbum ad triumphum
decessisse Romam Papirium Cursorem scribunt . Et
fuit vir haud dubie dignus omni bellica laude L ;
et sunt illa sapientis ; stärker et vero. 6) nach Nega¬
tionen scheinbar gegensätzlich, sondern animo non
deficiam et id quod suscepi, quoad potero , perferam ;
auch die Verneinung fortführend , oder , noch
neque sibi nudanda litora et relinquendos portus
existimabat . 7 ) et non s. non.

III ) korrespondierend 1) et — et sowohl —
als auch , ebenso wie , teils — teils
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und auch , um an sich verschiedenen Begriffen für
die Vorstellung gleiche Geltung zu geben . 2 ) que —
et bl . zur Verbindung zweier Worte, nicht Sätze,
legatique et tribuni 8 *L . 3) et — que bei lockerer
Verbindung zweier Sätze . 4) neque — et , et —
neque nicht nur nicht , sondern auch ;
einerseits (zwar ) , anderseits nicht
nee miror et gaudeo ; et quidquid honestum esset,
id utile esse , neo utile quidquam , quod non honestum ;
et — nec adeo Ph sowohl — als auch noch
weniger . 5 ) bisw . folgt, besonders nach einem
längeren Zwischensätze, kein zweites et , sondern es
tritt eine andere Satzfügung ein (sogenanntes et
pendens) , besonders bei Cicero ,

et- enim conjunct . ( in mustergültiger Prosa stets an
der Spitze des Satzes, bei Dichtern auch an der zweiten
u . dritten Stelle ) knüpft eine Begründung od . Erläu¬
terung od. Bekräftigung enger an das Vorhergehende
an ; denn , nämlich , und allerdings ,
und in der Tat .

Eteocles , is u . eos m s. Oedipus ,
etesiae , ärum m [ έτηΰΐαι , so. άνεμοι — Jahreswindes

Passatwinde , die um die Hundstage 40 Tage
wehenden Nordwinde im Ägäischen Meer,

ethologus , i m [HSo -G/ox] Charakterdar -
st e ller , Possenreißer ,

etiam conjunct. [et -iam ] 1 ) zur Anknüpfung eines
steigernden u . gewichtvolleren Begriffes , auch , so¬
gar , s e l b st haee omnes sapientes summa , quidam
e . sola bona esse dixerunt ; quin e . j a sogar ; non
solum (modo ) — sed (verum ) etiam . Rien , häufig
bei comp , noch maiores e . difficultates ; e . magis.
2) in bekräftigenden Antworten ja freilich , ja ,
allerdings , so ist ' s , doch numquid vis ?
Etiam P ; quid superest ? Etiam doch ; novi tibi
quidnam scribam ? quid ? Etiam ; aut e . (ja ) aut
non (nein ) respondere . 3) in vertraulicher Sprache
a ) beim imp . verstärkend: doch , doch ja circum¬
spice e . P . b ) in Fragen des Unwillens : a u ch n o ch ,
wirklich , gar , vollends etiam clamas, camu -
fex ? P ob. in der befehlenden Frage e . taces ? P
wirst du sogleich schweigen ? 4) mit vorherrschend
zeitlichem Begriffe ( v . der Gegenwart , Zukunft u.
Vergangenheit ) noch , noch immer quia de
uxore incertus sum etiam , quid sim facturus T ; ad
multam noctem e. pugnatum est ; quamdiu etiam
furor iste tuus nos eludet ? ; auch nondum , vixdum
etiam ; bes. etiam atque etiam wieder und
wieder , immer wieder , wiederholt
discere, affirmare , cogitare , rogare (inständig),

etiam -num u . etiam -nunc adv. noch jetzt , noch
immer ( also mit Bezug aus die Gegenwart ) e.
mulier intus est ? etiam P ; de materia loquor ora¬
tionis e ; mit Bezug auf Vergangenheit od . Zukunft
nur dann , wenn Vergangenes od . Zukünftiges mit der
Gegenwart des Redenden noch in enger Verbindung
steht , in bezug auf Vergangenheit od . Zukunft auch
dann , wenn der Redende sich lebhaft in die Vergangen¬
heit hineinversetzt , dah. namentlich bei Historikern ,
senectus aufert eam viriditatem , in qua e . erat Scipio
( Sc . war kaum erst gestorben ) ; e . circa haec loca
commorabor ; dixisti paulum tibi esse e . morae , quod

ego viverem ; ii , qui in iugo constiterant , nullo e.
usu rei militaris percepto .

etiam - sl conjunct . wenn auch , auch wenn , m.
indic, u . conj . , ista veritas e . ineunda non est , mihi
tamen grata est ; quod e . nobilitatum non sit , tamen
honestum est ; hunc librum e . minus nostra com¬
mendatione , tuo tamen nomine divulgari necesse est.

etiam - tum, etiam - tunc adv. damals noch , da¬
mals immer noch , noch ( v . Ereignissen aus
der Vergangenheit , die nachher aufhörten ) e . vita
hominum sine cupiditate agitabatur 8 ; omnes e.
retinebant illum Pericli sucum.

Etrüria, ae / Landschaft in Italien ; ütr. = die Etrusker
Etruriae animos reconciliare Liv. 5, 5 , 10. Dav.
Etruscus 3 ; Einw. Etrusci , örum m.

et -si conjunct. 1 ) wenn gleich , wenn auch ,
wennschon , m . indic, u . conj . , auch ohne eigenes
Verbum m. folg , tarnen , at , certe , saltem ; auch st .
etiamsi . 2) bes. in Ciceros Briefen ohne Nachsatz,
eine beschränkende Bemerkung od. eine Berichtigung
anknüpfend, wiewohl , jedoch (vgl . quamquam )
habet res deliberationem : e . ex magna parte tibi
assentier ; do poenas temeritatis meae : e . quae fuit
temeritas ?

*eu interj. [ εί ] schön ! brav ! Ρ ; verstärkt eugae ,
euge , eugepae P herrlich ! vortrefflich .

Euadne, es / Tochter des Iphis, Gattin des Kapanens ,
eines der Sieben vor Theben.

euän interj. [sväv] Jubelruf der Bacchantinnen u.
Beiwort des Bacchus.

Euander , ri m u . -drus, i m [EiWtfgog] nach der
Sage Sohn des Hermes u . der Karmentis , führte
eine arkadische Kolonie nach Italien u . erbaute am
Palatinischen Berge eine Stadt . Dav. *Euandrius 3
ensis des Pallas , Sohnes des Euander .

*euäns , antis [εύάξων] euan rufend ; euantes
orgia unter Jubelruf die Orgien feiernd.

euax interj. juchhei ! heisa ? P.
Euboea, ae / Insel im Ägäischen Meere an der Küste

v . Böotien , j. Negroponte . Dav. Euboicus 3
1) eubö i sch ; auch v . Orten , die an der Küste
Euböa gegenüber liegen,

*Anthedon , *litus v . Aulis.
2) * k u mä i sch , weil die Stadt Kumä in Italien
eine Kolonie v . Euböa war , urbs Kumä ; carmen
Weissagung der kumäischen Sibylle .

Euclides , is m 1) Philosoph aus Megara, Haupt
der megarischen Schule, Schüler des Sokrates . 2 ) be¬
rühmter Mathematiker in Alexandria, geb . 308 v . Chr.

Euenus , ϊ m Fluß in Ätolien . Dav . *Eueninus 3.
Euergetae , ärum m [= Wohltäter ] Beiname der
Arimaspi Gurt. 7, 3, 1 .

eugae , euge s. eu .
*Euias ( -hias ) , adis ( -hiadis) / Bacchantin .
Euius ( -hius ) , ii m Beiname des Bacchus .
Eumenes , is m 1 ) Feldherr Alexanders des Gr.

2) Name mehrerer Könige v . Pergamos .
Eumenides , dum / [Ενμενίάες] die Wohlwollen¬
den , Name der Furien (Alecto, Tisiphone, Me¬
gaera ).

Eumolpus , i m nach der Sage ein Thrakier, Stifter
der eleusinischen Mysterien u . Priester der Ceres.
Dav. Eumolpidae , ärum m [ΕνμοΧτιίάαι ) alte priester -
liche Familie in Athen, v . Eumolpus stammend.
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eumpse P — eum ipsum.
eunüchus , ϊ m [sevosos ] der Verschnittene .
* euoe (euh . ) interj. Jubelruf der Bacchantinnen .
Euphorbus , ϊ m Sohn des Panthoos, ein Trojaner ,
der von Menelaus getötet wurde. Pythagoras soll
von sich behauptet haben, daß er zur Zeit des Troj .
Krieges in der Gestalt dieses Euphorbus schon ein¬
mal gelebt habe.

Euphorion, onis m griech . Dichter aus Chalkis auf
Euböa.

Euphrates , is m 1 ) der Fluß Euphrat in Asien ; *ütr.
die Anwohner des Euphrat . 2) ein stoischer Philosoph,
Freund des jüngeren Plinius .

Eupolis , idis m athenischer Komödiendichter um 430
v . Ehr.

Euripides , is m berühmter griech . Tragiker zu Athen,
480—405 v . Ehr. Dav. Euripideus 3.

euripus , i m 1) Meerenge , Sund
bes. als nom. pr . diejenige zwischen Euböa u . dem
Festlande. 2) ütr . Wassergraben , Kanal ;
bes. der um den Zirkus feuripis harenam circumdedit .

Europa, ae / ob. *-pe, es f [Ευρώπη] 1) Tochter
Agenors, Königs v . Phönikien. 2) der nach ihr be¬
nannte Erdteil Europa . Dav. Euröpaeus 3 a) *zur
Europa gehörig , h) europäisch .

Eurötäs , ae m Hauptfluß in Lakonien, j. Basili-
potamo.

*euröus 3 [eurus] ö st l ich.
eurus, i m [e^ og] Südostwind .
Eurybiades , ae m ein Spartaner, Führer der griech .
Flotte im Kriege gegen Lerxes 480 .

Eurydice , es / 1) Gemahlin des Orpheus . 2) Mutter
Philipps v . Makedonien. 3) Gemahlin a) des Arrhi-
bäu§. b) des Ptolemäus Philopator , c) des Lysi¬
machus.

Eurymedon , ontis m Fluß in Pamphylien.
Eurymenae , ärum / Stadt in Thessalien .
*Eurymides , ae m Sohn des Eurymus — der Seher
Telemus .

Eurypylus , i m 1 ) Sohn des Herkules, König auf
der Insel Kos . Dav. *Eurypylis , idis f kois ch .
2) Sohn des Euämon aus Thessalien , der mit gegen
Troja zog .

Eurysthenes s. Procles .
Eurystheus , ei m König v . Mykenä , legte dem Her¬

kules auf Geheiß der Juno die zwölf Arbeiten auf.
Eurytus , i m König in Ochalia auf Euböa , Vater
der Jole , die deswegen *Eurytis , idis / heißt,

euscheme adv. [εΰαχηιιο̂ ] mit Anstand P.
Euterpe , es f [Ευτέρπη die Ergötzendes Muse der
Tonkunst.

Eutrapelus , i m [ευτράπελος der Gewandte , Witziges
Beiname des P . Volumnius.

euxinus 3 [Mstvog gastlichs Beiname des Schwar¬
zen Meeres , gew. Pontus E ; *mare , *aquae , *litus ;
*bl . Euxinus .

Evadne — Euadne.
e-vädö, väsl , väsum 3 ( *perf. sync . evasti ) I) intr.
1) heraus -, hervorgehen , - kommen ex
corpore ; balneis , *undis ; in terram L ans Land steigen ,
landen , inter virgulta S, *ante ora parentum . 2) aus
einer Gefahr od. Notentkommen , entrinnen , ent¬
wischen ex manibus hostium L , e periculo, periculo

L ; e morbo, ex fuga , ex insidiis, ab iudicibus, inter
stationes L ,

*pugnae ,
*puteo . 3) herauf -, e m -

Porkommen , - st eigen , - klimmen in mu¬
ros L, ex sedibus in haec loca, *ad fastigia ,

*ad auras .
4) iitr. a ) v . Sachen : « ) irgendwie ab laufen ,
au s fall en , einen Ausgang haben quo
haec evasura sint ; beneficia huc evasere 8 es ist dahin
gekommen mit ; pestilentia in longos morbos L endigt
mit . P) inErfüllung gehen id quod somnia¬
vimus . b) v . Personen : « ) wo hinauswollen
timeo , quorsum evadas T . ß ) als etw . herauskommen,
sich entwickeln , etw . durch innere Entwickelung
werden iuvenis evasit indolis regiae L, evaserat
perfectus Epicureus ; orator . II ) trans . 1 ) durch
einen Raum kommen , einen Raum zurück -
legen media castra L ; *ripam , *spatium , *omnem
viam , famnem . 2) ersteigen , erklimmen
ardua L ; *altos gradus . 3) entgehen , ent¬
rinnen *flammam , finsidias .

feväginö 1 [vagina] aus der Scheide ziehen
gladio sua sponte evaginato .

e-vagor 1 1) intr . umherschweifen late L ;
v . Truppen , eine Seitenbewegung machen
nullo ad evagandum spatio relicto L ; iitr. appetitus
longius evagantur ; vis morbi L . 2) trans , über¬
schreiten *ordinem rectum ,

e-valeseö , valui 3 1) [ erstarken tempus in
suspicionem, causa in crimen , nomen evaluit wurde
im Gebrauch vorherrschend . 2) *v e r m ö g e n,
imstande sein {bes. im per/ . ) , m . inf.

e-vänescö , vänu! 3 verschwinden , s i ch ver¬
lieren , vergehen evanescunt vinum et salsa¬
mentum vetustate Verdunsten ; *ex oculis in auras ; iitr.
memoria alcis, spes, rumor L ; orationes evanuerunt
sind selten geworden.

evanidus 3 [evanesco] verschwindend , ver¬
gehend *pectora .

eväns — euans.
e-västö 1 Von Grund aus Verwüsten agrum
L , vallem L ; culta evastata sunt bello L.

evax = euax.
e-vehö, vexi, vectum 3 1) herausführen ,
- bringen , - schaffen signa ex fanis . 2) pass.
a) evehi equo, curru , navi Herausreiten ,
- fahren , - segeln mari Aegaeo L aus d . M . ;
ad equites L, in hostes L , in ( gegen ) ancoras L ;
[insulam evecti nach — hin ; fos eius (amnis ) aus der
Mündung heraus , b) iitr. e Piraeeo evecta eloquentia
est ; ffama evecta ( sich Verbreitend über ) insulas ;
spe vana evectus L hingerissen ; inconsultius L zu
weit gehen, sich vergessen (in der Rede) . 3) h i n a u f -
od. emporführen , - bringen , - schaffen
in collem L , *per auras ; ütr . falqm ad consulatum,
[imperium ad summum fastigium , *alqm ad deos,
falqm ad aethera den Göttern gleich machen (an
Seligkeit, Ruhm ).

e-veilö , velli, vulsum 3 1) heraus -, aus -, ob¬
re i ß e n arborem ; Epaminondas evelli iussit eam,
qua erat transfixus , hastam ; *truncos , alci linguam ;
*spinas agro, animo ; fprichw . *plantam caeno — der
Torheit u . Gemeinheit entsagen. 2 ) ütr . aus¬
reißen , beseitigen , b enehmen , ver¬
nichten , vertilgen aculeum severitatis , im
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portunitatem ex mentibus , alci scrupulum ex animo ;
radicitus actiones alcis umstoßen.

k-venio , veni, ventum 4 (evenat st . eveniat P )
1 ) heraus - , Hervorkommen rus P ,
♦pulchrior evenit . 2) ittr. in die Erscheinung ,
ins Leben treten : n ) sichereignen , erfolgen ,
eintreffen , m. dat. widerfahren , be¬
gegnen , zufallen , zuteil werden quid¬
quid praeter spem eveniat T ; timebam , ne evenirent
ea, quae acciderunt ; pax evenit 8 kommt zustande ;
forte evenit , ut ; ut plerumque evenit ; nihil mihi
improviso evenit ; auspicia secunda evenerunt ; pro¬
vincia alci (sorte ) evenit L ; [si quid sibi eveniret
— wenn er sterben sollte , b) ausf all en , einen
Ausgang haben prospere , bene ac ibliciter ;
ut res legioni feliciter eveniret ; cuncta prospere
eventura ; ne aliter quid eveniat ; pugna adversa
ei evenit L ; bonis male evenit geht es schlimm ; ex
sententia T, quorsum T.

fe -ventilö 1 ausschwingen , durch Schwin¬
gen reinigen terrestrem spiritum .

eventum, I n [evenio ] 1 ) AUsgang , Erfolg ,
Ergebnis haec rerum eventis moniti probaverunt .
2) Ereignis me stultitiae meae poenam ferre
gravius quam eventi ; plurimorum eventorum me¬
moriam litteris continet .

eventus , üs m [evenio ] 1) Ausgang , Erfolg
pugnae , diei, belli, fortunarum Entscheidung über ;
sensit e . virtutis enixae opem L·, pl. belli Wechsel¬
fälle, fortunae . 2) Ende , Ziel *semper ad even¬
tum festinat . 3) Ereignis aves eventus signi¬
ficant aut adversos aut secundos. 4) Schicksal ,
Geschick ex eventu navium ; auditur Decii eventus
L . 5) Bonus Eventus , Gottheit des römischen Bauers ,
die seine Feldfrüchte gedeihen ließ.

Evenus , Eveninns f . Euenus, Eueninus.
e-verberö 1 1) heraus -, aufpeitschen , em¬
portreiben [rnare remis,

'[fluctus . 2) zer¬
schlagen fos oculosque alcis hastis . 3) a b -
schütteln *cineres alis.

everriculum, ϊ n [everro] Kehrbesen ; ütr. e.
malitiarum omnium est ; quod unquam hujuscemodi
e . ulla in provincia fuit ? ( Wortspiel mit dem Namen
Verres ).

e-verrö, verri , versum 3 ausfegen ; iitr. fanum
eversum atque extersum wie gekehrt u . gefegt , rein
ausgeplündert .

eversiö , önis / [everto ] 1) Umsturz , Zerstörung
columnae ; eversionem meis tectis intulerunt ; [ur -
bium . 2) ütr . Umwälzung , Zerrüttung
vitae , rerum publicarum , frei familiaris.

eversor, öris m [everto] Zerstörer , Vernich¬
ter imperii, civitatis , rei publicae , ♦regnorum Pri¬
ami.

e-vertö, verti, versum 3 1) UM -, verdrehen
cervices T ; ♦aequora ventis , ♦aquas aufwühlen.
2) umw erfen : a) über den Haufen wer¬
fen , Umstürzen navem, aedificia L , *arborem.
b ) zerstören , vernichten urbem , *castellum.
3) ütr. a) umsto ß en , vernichten , zugrunde
richten funditus civitates , amicitiam , penitus
virtutem ; leges , quaestiones , testamenta ; defini¬
tionem ; [ imperium , *res Asiae, *everso succurrere

saeclo bem seinen Untergang nahen Geschlechte ;
alqm ( Politisch ) stürzen Cic . fam. 5, 2, 8. b ) aus einem
Orte vertreiben alqm aedibus P ; *totos in
apertum aequor stürzen; alqm bonis bringen um ;
pupillum fortunis patriis .

♦evestigatus 3 [vestigo] aufgespürt .
Evias — Euias.
evidens , entis m . camp. u . sup. [e u . videor]
augenscheinlich , offenbar , einleuchtend
quid est evidentius ? — evidenter adv. m . comp . u.
sup . augenscheinlich , offenbar , ein¬
leuchtend .

evidentia , ae f [evidens] Veranschaulich u n g.
e-vigiiö 1 I) trans . 1 ) durchwachen *est mihi
nox evigilanda . 2) bei Nacht ausarbeiten
♦hbros ; *ütr . consilia evigilata sorgfältig durchdachte ;
etsi nobis evigilatum fore est wohl genug gesorgt
sein möchte . II ) intr . wach bleiben in quo
evigilarunt curae meae.

[ e-vilescö , lui 3 gering , verächtlich , wert¬
los werden .

e-vinciö , vinxi, vinctum 4 u M b i n d e n , um¬
winden [caput diademate , [Tiridatem insigni
regio, ♦evincta suras cothurno , *evinctae palmae ,
♦foliis caput evinctus , *evincti bracchia capta duces.

e- vineo , vici, victum 3 1 ) ganz besiegen ,
überwinden miles omnia evicit L alie Hinder¬
nisse, Schwierigkeiten; miseratio evicit superbiam
ingenitam L·, *rogus evictus wovon die Seele sich
losgewunden hat ; *platanus caelebs evincet ulmos
verdrängen . 2) über etw . hinausragen ,
- treten , - kommen *aequora ,

*Htora ; ♦sco¬
pulum avidamque Charybdim . 3) ütr . a) über¬
reden , bewegen , erreichen *lacrimis,
♦precibus, ♦dolore ; [blandimentis vitae evicta ;
[evinci ambitu civitatis in gaudium ; [nec ut revo¬
caret , unquam ullis populi precibus potuit evinci,
b ) etw . durchsetzen , bewirken summa ope
evicerunt , ut Camillus crearetur L . c) u n U M -
st östlich dartun , m. acc . c . inf . *si ratio evincet
puerilius esse amare .

evirö 1 [vir ] entmannen , entnerven ♦corpus .
eviscero 1 [viscera ] 1) der Eingeweide berauben ,
♦ausweiden , zerfleischen . 2) ütr . aus¬
wasch e n [amnes terras eviscerant .

evitabilis , e [1 . evito] vermeidbar ♦telum.
1 . e-vito 1 ausweichen , Vermeiden , ent¬
gehen *meta evitata rotis , *tela , suspicionem,
dolorem, fugä periculum N .

2 . ♦evitö 1 [vita] das Leben rauben Ennius.
Evius = Euius.
evoeätiö , önis / [evoco ] Vorladung eines Schuld¬
ners b. AI.

evocator , öris m [evoco] Aufwiegler .
e-vocö 1 1) a) heraus -, Hervorrufen alqm
foras T ; alqm e curia L , mercatores undique ad se ,
alqm litteris ; evocatum eum ab legatis (von den
Gesandten weg -, abberufen ) admonet L ; ♦animas
Orco, ♦ales cantibus evocat Auroram ; *Lucifer ignes
evocat Aurorae ; magna cum contumelia nostros ad
pugnam evocant herausfordern ; deos L die Götter
einer belagerten Stadt auffordern , sie zu verlassen ,
b) ütr. Hervorrufen , - locken , a u f r e g en ,
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reizen tacitas cogitationes in medium L ; pro¬
bitas praemiorum mercedibus evocata ; misericordia
nullius oratione evocata ; cupiditas multos longius
evocabat . 2) aufrufen : a) zusichberufen ,
entbieten , voxlaben principes cuiusque
civitatis ad se , alqm ad colloquium, ad causam di¬
cendam . b ) zum Kriegsdienst anfrufen , auf -
bieten , einbernfen equites, legiones (ex
bibernis ) , oppidanos ad bellum, omnes ad collem
muniendum ; dah. evocati Freiwillige , aus¬
gediente Soldaten , welche dem Feldherrn zuliebe u.
auf dessen Aufforderung wieder Dienste nahmen u.
beim Heere mancherlei Vorzüge genossen , c) jmd .
zu etw. berufen , erheben propter singu¬
larem scientiam rei militaris ad eum est bonorem
evocatus .

evoe = euoe.
e-volö 1 1) heraus - , hervorfliegen aquila
ex quercu evolavit , *madidis Notus evolat alis ;
pullos suos excludere in nido , qui evolent clamatores
ausfliegen . 2) emporfliegen *levis sic evolat
ales ; fcum altissime evolasset aquila . 3) ütr .
a ) herauseilen , hervorbrechen ex omni¬
bus partibus silvae evolaverunt ; ex urbe , e senatu ;
tantus processus efficiebat , ut e . , non excurrere
videretur das Ziel im Fluge erreichen, b) s i ch
emporschwingen quem evolare altius certe
noluerunt , c) enteilen , entgehen ex alcis
severitate , e poena ; e custodia vinclisque corporis.

evolütiö , önis / [evolvo] das Aufschlagen , d . i.
Lesen poetarum .

e-volvö , volvi, volutum 3 1) a) heraus -, her¬
vor -, hinein - , hinwälzen , - rollen ffu -
mus specu evolutus ; *ex aequore Titan evolvit equos ;
ffretum evolvit fluctus in litus ; pass , auch medial
evolutam (anguem ) repente (näml . e cubiculo) atque
ex oculis elapsam (esse ) L ; ad aures militum dicta
evolvebantur L ; fevolvuntur per humum ; *flumen
se in mare , fextra munimenta se amnis evolvit hinaus¬
strömen. b) ütr . « ) herauswickeln , - helfen
se ex bis turbis T, bac re omni turba T . O ) hinans -
treiben , verdrängen alqm vita e . sua P ■,
illos ex clandestina praeda L abnehmen ; evolutus
illis integumentis dissimulationis dem die Maske der
Verstellung abgerissen ist ; fevolutum eum esse sede
patria rebusque summis. 2) a) auseinander¬
rollen , - wickeln , - schlagen volumen epi¬
stularum ; *vestem . b) v . den Parzen : abspinnen
*fusos meos ; quod nolim nostros evolvisse deos be¬
stimmen. c) anfschlagen zum Lesen poetas ,
librum , *tempora (die Geschichte der Zeiten ) fastos¬
que mundi ; -[antiquitatem , d) ütr . ec) in Ord¬
nung bringen , entwickeln *quae post¬
quam evolvit. ß ) entwickeln , deutlich
machen notionem animi sui complicatam , exitum
criminis , y) enthüllen , dar stellen , schil¬
dern naturam rerum ; *seriem fati , *futurorum
arcana , *oras belli ; *haec ( sein Geschick ) gelidis sub
antris . 3) herab -, von sich abwälzen *conatur
iactas evolvere silvas.

e-vomö, ui , itum 3 1 ) ausspeien conchas ,
fbaustum venenum . 2) ütr . auswerfen , aus -
stoßen fmare arenam evomit ; *fumum faucibus ;

urbs tantam pestem evomuit forasque proiecit Hat
sich eines so verderblichen Menschen enlledigt ; iram
in alqm T ; virus acerbitatis apud alqm ausschütten;
in alqm absentem orationem ex ore impurissimo.

e- vulgö 1 1) unter d i e Leute bringen ,
veröffentlichen ins civile L ; fOctaviae in-
iurias ; sic evulgari iussit bekanntmachen. 2 ) Preis -
geben fevulgato imperii arcano ; fevulgatus pudor.

evulsiö , önis j [evello ] das Ausreißen dentis.
ex s. e.
ex-acerbö 1 völlig erbittern , a u f br,inge η
contumeliis bestes L ; alqa ira exacerbarentur animi L ;
exacerbato in se militum odio L ; fhinc magis ex¬
acerbatur , quod amisit empfindet den Verlust um so
bitterer .

exäetiö , önis / [exigo] 1) Vertreibung regum.
2) Eintreibung , Erhebung pecuniarum ;
capitum atque ostiorum Besteuerung. 3) ütr . a) E in¬
na h m e prior , b) Leitung , Beaufsichti¬
gung operum publicorum.

exäctor , öris m [exigo] 1) Vertreiber regum L.
2) Eintreiber , Steuererheber erat pro¬
vincia differta exactoribus ; auch e . promissorum L
der Mahner an die Erfüllung . 3 ) ütr . Aufseher ,
Vollstrecker ipse imperator et ex. circumibat
L ; supplicii L ; fdisciplinac gravissimus.

exactus 3 m . *f comp. u . ^sup . [ptc. v . exigo] genau ,
Pünktlich , vollkommen numerus L ; fcura
exactior , fvir exactissimus, fexactissimo iudicio,
*exactior morum fabraeve artis .

ex- acuö, acui, acutum 3 1) schärfen , spitzen ,
wetzen *vallos, *dentes . 2 ) ütr . a) schärfen
*palatum ; mucronem alqm tribunicium acuet in nos ;
ut oculorum, sic ingenii aciem, b) anspornen ,
au freizen , auf stacheln alqm (ad , in alqd ) ;
exacui irä N ; fse invicem ad amorem immorta¬
litatis .

ex-adversum od . - sus I) adv. genau gegen¬
über / >; M . dat. ei loco T . II ) praep . m . acc.
gegenüber Athenas.

exaedificatio , önis / [exaedifico ] Aufbau haec
fundamenta nota sunt omnibus : ipsa autem e . posita
est in rebus et verbis.

ex-aedificö 1 1) aufbauen , fertig bauen
oppidum suä pecuniä , mundum ; ütr . suam incohatam
ignaviam P ; opus. 2) alqm ex aedibus P a U s d e M
H au s e werfen .

exaequatio , önis / [exaequo ] Gleichmachung ,
Gleichstellung L.

ex-aequö 1 1) etw . einem andern gleichmachen
freliquam oris cutem ad speciem levitatis = glatt
scheren. 2) ütr . etw . der inneren Beschaffenheit , dem
Werte, Range nach gleichmachen libertatem L,
periculum 8 für alle gleichmachen ; facta dictis exae¬
quanda sunt 8 müssen in einer ihrer würdigen Weise
dargestellt werden ; bonis (m ) exaequari ; fse diis ;
exaequatus cum imperatore labos 8 mit — geteilte ;
se cum alqo sich jmdm. völlig gleichstellen , mit jmdm.
messen , se cum inferioribus, neminem secum dignitate
exaequari.

ex- aestuö 1 1) aufwalle n , - brausen mare ,
fmateria e terra ; ütr . *mens irä ,

*dolor exaestuat .
2) vor Hitze aufwall e n , erglühen falia
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(andere Gegenden) fervore solis exaestuant ; fAegyp-
tus torrente calore solis exaestuat ,

exaggerätiö , önis / [exaggero ] Erhebung ampli¬
tudo et quasi quaedam ex. quam altissima animi,

ex-aggerö 1 1 ) aufdämmen , - füllen fplani-
tiem aggesta humo ; fspatium maris . 2) ütr . ^ Ver¬
mehren , vergrößern rem familiarem , opes
Ph ; fiuventam eius exaggeravit honoribus brachte
ihn als Jüngling zu hohen Ehren, b ) durch Worte
erheben , vergrößern , übertreiben ,
hervorheben sextulam suam zu groß angeben,
beneficium verbis, virtutem , oratio alta et exaggerata ,
alqd oratione , c ) erhöhen , erheben animo
excelso et virtutibus exaggerato,

exagitator , öris m [exagito] Tadler ,
ex- agitö 1 1 ) ein Wild aufjagen , auf scheu¬

ch e n *leporem. 2) a ) wie ein Wild umher -
treiben , abhetzen , quälen , verfolgen
alqm bello ; multos annos a finitimis exagitati ; quos
conscius animus exagitabat 8 . b ) etw . nicht ruhen
lassen dissensionem ; res vulgi rumoribus ex¬
agitata 8 vielfach besprochen , c) heftig angreifen
in der Rede , tadeln , Verwerfen alqm , fraudes ,
hanc dicendi exercitationem ; huius disputationibus
exagitatus maxime orator est . d) in Unruhe , in
Verwirrung bringen rem publicam sedi¬
tionibus 8 . e ) aufreizen , - wiegeln plebem
8 , vulgum 8 . I ) erregen maerorem ,

*furores
corde, fodium , fconscientiam alcis,

exagoga , ae / [έξαγωγή] Ausfuhr v . Waren P.
ex-albescö , albui 3bleichwerden , erblassen ,
fexalüminätus 3 [alumen ] alaunfarbig ,
exämen, inis n [st . exagimen v . ex-ago , exigo] 1) heran-
ziehende Menge : a ) S ch w a r m apium ; vesparum L.
b ) ÄH flufe , Schwarm servorum ; *iuvenum ;
♦exitum (st. exitiorum ) . 2) das Abwägende: a) das
Zünglein an der Wage *duas aequato examine
lances sustinet , b ) ütr . Untersuchung , Prü¬
fung *examina legum servare,

exäminö 1 [examen] 1) ab w ägen alqd ad certum pon¬
dus ; diligenter omnium verborum pondera ; aer exami¬
natur tamquam paribus ponderibus wird im Gleich¬
gewichte gehalten. 2) ütr . erwägen , unter¬
suchen , prüfen haec meis ponderibus exami¬
nabo ; *verum.

examussim s. amussis .
exanclö 1 [durch Angleichung an anculus , ancilla
entstanden aus exantlo , griech . έί-αντλέω ] 1) *aus -
schöpfen vinum P austrinken. 2) ütr . bis zu
Ende dulden , aushalten omnes labores,

ex-animälis , e 1 ) pass , entseelt P . 2 ) act.
tödlich cura P .

exanimätiö , önis / [exanimo] 1) das Außeratem -
bringen . 2) ütr . a ) das Entsetzen sub metum
subiecta sunt pavor , e . , conturbatio . b) Mut¬
losigkeit ne in perturbationes atque exani¬
mationes incidamus.

exanimis , e [anima ] 1) atemlos *audiit e . tre -
pidoque exterrita cursu per medios ruit . 2) ent¬
setzt *nec exanimes possunt retinere magistri .
8) entseelt , tot corpus L, *decidit e.

exanimö 1 [exanimus] 1 ) nur im pass, atemlos
werden , außer Atem kommen milites

cursu exanimantur ; verba exiliter exanimata dünn-
u . fchwachatmig . 2) töten alqm ; se taxo ; falqm
verberibus. 3) ütr . außer Fassung bringen ,
entmutigen , ängstigen , quälen , be¬
täuben , entkräften exanimor , feror , differor
P ; oratio haec me miseram metu exanimat T ; exani¬
matus metu ; me exanimant hae voces Milonis;
corpus verberibus Hirt . b . g . ,

*alqm querelis , ex¬
animata uxor.

exanimus 3 [anima ; — atemlos] entseelt , tot
corpus *L , *iuvenis.

exantlo s. exanclo.
ex-ärdescö , ärsi , ärsum 3 1) entbrennen ,

s i ch entzünden nulla materies tam facilis ad
exardescendum est ; bildl. solus pro patria exarsi
habe mich geopfert. 2) ütr . a) entbrennen ,
heftig ergriffen werden hoc dolore, desi- J
derio, amore ; ad spem ; *in iras, in perniciosam
seditionem L ; fanimis ; fin alqm V. Liebe zu ; in¬
festius Papirium exarsurum L vor Zorn entbrennen ,
b ) v . Redner : mit Feuer sprechen omni
genere amplificationis exarsimus , e) v . Sachen :
entbrennen , entstehen , ausbrechen
bellum, iniuria , ira exarsit ; ambitio magis quam
umquam alias exarsit L , fproelium , fseditio ;
♦ignes animo , d) v . Preise : sich steigern fvasorum
pretia in immensum exarsisse,

ex-ärescö , ärui 3 1) a ) ganz trocken werden
inexplebiles populi fauces exaruerunt libertatis siti ,
b ) versiegen fontes, amnes , lacrimae . 2) ütr.
versiegen , sich v erlieren facultas orationis ,
opinio vetustate exaruit .

fex -armö 1 1) entwaffnen alqm . 2) ütr . ent¬
kräften accusationem .

ex-arö 1 1) a ) ausgraben , umpflügen puerum ;
multa in eo loco sepulcra exarata sunt , b ) ütr . er¬
st fl Ü g e N , durch Ackerbau erwerben plus
quam decem medimna ex ingero exarabant ; hae
litterae hoc, quantum est ex Sicilia frumenti , exara¬
verunt diesem Schreiben verdankt man alles Ge¬
treide. 2) a ) aufpflügen *frontem rugis durch¬
furchen . b) ütr . (mit dem Griffel die wächserne Schreib¬
tafel durchfurchend ) schriftlich entwerfen ,
aufzeichnen haec , cum essem in senatu , ex¬
aravi ; hoc litterularum exaravi ; librum tertium
Aesopi stilo Ph , fversus ,

'[binos codicillos,
exasciatus 3 [ascis] woHl ausgehauen , be¬
reitet P .

ex-asperö 1 1) völlig rauh u . uneben machen
exasperato (aufgewühlt ) fluctibus mari L , *fretum
ventorum rabies motis exasperat undis . 2 ) ütr.
a) r o h machen , pass , verwildern durati
tot malis exasperatique L . b) aufreizen , er¬
bittern animos L ; fmagis exasperabatur ,

ex-auctörö 1 Soldaten v . der Verpflichtung zum
Diensteentbinden : 1) zurReserve entlassen fex -
auctorari , qui sena stipendia fecissent , ac retineri
sub vexillo ceterorum immunes nisi propulsandi
hostis . 2) verabschieden postero die ex-
auctoratos milites dimisit L ; se exauctorant L ver¬
lassen den Dienst.

ex«audiö 4 1) heraushören aus anderm , deutlich ,
genau hören,vernehmen clamorem, sonum ;
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ut idem omnes exaudiant , clarissima voce dicam ;
*tua te carissima Thisbe nominat , exaudi ; fvix
proximis exaudientibus . 2) erhören diras L ;
*nulli exaudita deorum vota precesque. 3) jmds.
Vorstellungen Gehör geben , auf etw. hören
*monitor non exauditus ; [quod imperatur ; fstre -
pitum armorum non exaudire kein Ohr haben für.

ex-augeö , auxi , auctum 2 sehr vermehren ,
verstärken beneüacta maiorum P ; opinionem T.

ex- augurätiö , önis / die Aufhebungen der
Weihung omnium sacellorum L.

ex- augurö 1 die Weihung a ufh e ben , der
Weihe entkleiden fana sacellaque L.

ex-auspicö 1 unter guten Wahrzeichen
herauskommen ex vinculis P .

exballisto 1 [ballista] über den Haufen
schießen ; ütr . zum besten haben , prellen
Ballionem P .

ex- bibö — ebibo P.
ex- caecö 1 1) völlig blind machen alqm . 2) *eine

Quelle unsichtbar machen , verstopfen ,
[ ex- calceö 1 entschuhen pedes ; excalceatus ohne
Schuhe.

excandescentia , ae / [excandesco] Aufbrausen ,
Jähzorn .

ex-candescö , candui 3 entbrennen , au f -
b raufen vor Zorn irä ; ohne irä Cael. in Cic . ep.

*ex-cantö 1 heraus -, hervor -, herab -,
weg - , zu sich zaubern clausas puellas ; sidera
voce Thessala .

ex-carnificö 1 1) martervollzerfleischen ,
zu Tode martern alqm, [alqm minutissimis
ictibus . 2) ütr , geistig auf die Folter span¬
nen , foltern , abmartern alqm T ; [ani -
mum.

ex- cavö 1 aushöhlen ex una gemma trulla ex¬
cavata .

ex-cedö, cessi , cessum 3 I ) intr . 1) heraus - ,
Weggehen , sich entfernen abiit , excessit ;
e medio T , ex istoc loco digitum transversum T,
ex pugna 8 , ex Italia , ex via ; urbe , pugnä L , viä L,
proelio ; loco vom Platze Weichen ; extra vallum L.
2) ütr . a ) f d) e i b e n exc. ex ephebis (v . Griechen) P ,
e pueris aus dem Knabenalter treten ; e, de, a vita ,
vitä ; [bl . exc . — sterben ; fad deos unter die Götter
versetzt werden ; *palmä den Preis abtreten ; e me¬
moria L schwinden ; cura ex corde T ; freverentia ex
animis ; *omne malum, omnes corporeae pestes ver¬
schwinden . b) in eine Zeit fallen insequentia
excedunt in eum annum L ; excessisse pugna ad
Trebiam in annum 6n . Servilii non potest L . c ) in
etw. übergehen , zu etw . ausschlagen res
in magnum certamen excessit Z ; ad publicam queri¬
moniam excessit res L . ä ) sich von etw. ent¬
fernen , abweichen fex pristina consuetudine ;
v . dem Thema abgehen , abfchweifen pau¬
lulum ad enarrandum L ; fin quod ; fexcessit Fronto
sprach sich weiter aus . 3) weiter hinaus¬
geh e n fin Pontum , fusque Aegyptum ; nulla (pars )
ultra hervortreten , -ragen . 4) ütr . sich erheben
feo laudis ; ftantum ea clades novitate et magni¬
tudine excessit ging (über die früheren ) hinaus .
II ) trans . 1) einen Ort räumen , verlassen

curiam L, urbem L . 2) überschreiten fTiberis
alveum excessit. 3) ütr . a ) ü b e r ein gewisses Maß
hinausgehen , etw . überschreiten ,
über st eigen summam trium milium L , modum
L, tempus finitum P ; * [fidem ; *excessere metum
mea iam bona sind so groß , daß ich ihren Verlust nicht
zu fürchten habe ; fkastigiurn equestre , b) Über¬
treffen *cunctos palmä .

excellens , entis m. comp . n . sup . [ptc . v . excello ]
1) Hervorragend , erhaben loca, tumulus .
2) ütr. erhaben , fich auszeichnend , vor¬
züglich , vortrefflich natura , scientia , inter
tot aequales ; nihil illo excellentius vel in vitiis vel
in virtutibus N ;

"[excellentissimus triumphus ,
'[cultus.

•— excellenter adv. m . comp . 1) erhaben quae
magno animo, fortiter excellenterque gesta sunt .
2) Vorzüglich , Vortrefflich .

excellentia , ae / [excellens] das Hervorragen ; ütr.
1) Erhabenheit animi exc . magnitudoque .
2) Vorzüglichkeit , Vortrefflichkeit
exc . praestantiaque reliquarum bestiarum Vorzug
vor ; propter excellentiam vorzugsweise, ^ hervor¬
ragende Persönlichkeit saepe excellentiae
quaedam sunt , qualis erat 8cipionis.

ex-cellö 3 (Nebenform excelleö) [v . ex n. dem un-
gebräuchl . cello ] emporragen ; ütr . vor andern
fich auszeichnen , hervorragen quantum
inter omnes unus excellat ; inter quos ; super ceteros L ;
in quibus tu longe aliis (vor andern ) excellis ; animi
magnitudine , ingenio ; abstinentia N , dignitate ;
singulis vitiis aut etiam pluribus , improbitate , in
alqa arte et facultate .

excelsitas , ätis / [excelsus] 1) Höhe [ad eam ex¬
celsitatem influxere. 2) ütr . Erhabenheit
animi.

excelsus 3 m. comp . u . ^sup . [ptc . v . excello ; — in
die Höhe getrieben] 1) hoch emporragend
mons, locus, porticus , [statura ; subst . excelsum ,
i n erhabener Punkt , Höhe simulacrum
ponere in excelso ; *aspicere ab excelso . 2) ütr .
a) v . der Gesinnung : erhaben animus , homo ,
altum quiddam et exc . b) dem Range , der Würde
nach : erhaben , ausgezeichnet in exc . et
illustri loco sita laus tua ; in excelso aetatem agere S
auf einem hohen Posten ; cuius opes in excelso sunt 8
in hoher Blüte ; exc . et alta sperare L Ehren u . Würden,
c) dem Stile nach : erhaben (orator ) grandior
sit et quodammodo excelsior ; neque eos quidquam
exc. magnificumque delectat . — excelse adv . m.
comp , erhaben [ornat ; excelsius dicere,

exceptio , önis / [excipio] 1) Ausnahme , Ein¬
schränkung sunt in lege duae exceptiones ; sine
ulla exceptione. 2) die gerichtliche Einwendung ,
Einrede gegen den Kläger dare alci exceptionem

exceptö 1 [intens, v . excipio] 1) heraus nehmen
barbatulos mullos de piscina. 2) aufnehmen
singulos exceptans mit den Händen fassen ; *auras
einatmen.

ex- cernö , crevi, cretum 3 aussondern , aus -
sch e i d e n ex captorum numero excreti Saguntini L ;
*haedi excreti.

excerpö , cerpsi, cerptum 3 [carpo] 1) gleichsam
rupfend herausnehmen , - lesen * semina
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pomis. 2) ütr . a) a uslese n , auszieh en ,
auswählen excerpere ex dis malis, si quid inest
boni ; quod quisque scriptor commodissime prae¬
cipere videbatur , excerpsimus ; fnihil legit , quod non
excerperet ; flibrum . b ) ausscheidend hinweg -
nehmen , aussondern , aus -, weg¬
lassen , st reichen id quod boni est T , alqd
de numero ; *ego me illorum excerpam numero,
c) als vorzüglich heraus -, hervorheben
fpaucos .

excessus , üs m [excedo] das Herausgehen ; vir.
1) Scheiden , Hinscheiden e vita ; vitae ;
post obitum vel potius excessum Romuli ; fpost
excessum Augusti . 2 ) fAbweichung vom Thema,
Abschweisung .

excetra , ae / SchlangeRu . in einer Dichterstelle
b . Cic . Tvse. 2, 22 ; vir . Schlange PL v . einem
boshaften Weibe .

excidiö , önis / [excido] Zerstörung P .
excidium , ii n [excido] Zerstörung , Vernich¬
tung urbium relictarum L ; *Libyae ; *summas
arces Italum excidio dare ; *Troiae Ruinen ; *meorum ;
•[legionum.

1 . excido , eidi 3 [cado] 1) heraus -, herab -,
entfallen sol excidisse mihi e mundo videtur ;
omnes illi gladii de manibus exciderunt ; *vinclis
entkommen; elephanti in flumen excidunt L ; ut
cuiusque sors exciderat L herausgekommen war ;
nomen sorte excidit L·, dentes P . 2) ütr . a) ent¬
fallen , entschlüpfen , entwischen ut
quodammodo victoria e manibus excideret ; *in
vitium libertas excidit artet aus in ; verbum ex ore
alcis ob . alci excidit ; oratio , *vox per auras , *nefas
excidit ore . b) entfallen , entschwinden ,
vergessen werden de memoria L ; memoria L,
pacis mentio ex animis exciderat L ; *nomen tuum
mihi, *omnis luctus excidit ; *excidit , ut ich vergaß zu .
c ) entschwinden , entweichen , ver¬
loren gehen oratio , mens, *vera virtus ; *!uc-
tus , *spes, *illa metu excidit verlor die Besinnung ;*ingenium omne tantis malis . d) um etw .
kommen , einer Sache verlustig gehen•[regno, fprimo aevo ; uxore T . c) verfehlen ,
nicht erreichen *magnis ausis.

2 . excido , cidi, cisum 3 [caedo] 1) aushauen ,- schneiden , a b h a U e N lapides e terra ; arbor
excisa, non evulsa ; saxum aushöhlen, fmontem ,*latus rupis in antrum zur Höhle ; *columnas rupibus
durch Aushauen verfertigen. 2) ein -, zerhauen ,
zerstören , vernichten portas sprengen, do¬
mos , urbes , *trabem , *murum , *Troiam . 3 ) vir.
entfernen , verbannen , vertilgen tem¬
pus ex animo , *vitium irae, falqm numero civium
stoßen aus ; fmultorum excisi status , fcausas bel¬
lorum.

ex- cieö, civi, citum 2 , gew. (außer im praes, indic. )excio , civi , citum 4 1) jmd . Herausrufen ,- bringen , - jagen , treiben quid est , quodme excivisti ante aedes ? P ; *suem latebris ; illa res
consulem alterum ab urbe excivit L ; *animas imis
sepulcris ; ["artifices e Graecia ; alqm m. U. ohne somno
L aufwecken . 2 ) Soldaten , Kolonisten a ufrufe n,- bieten , in Bewegung setzen sedibus L,

iuventutem Celtiberorum L, Antiochum in Graeciam
L , Romanos ad auxilium urbis obsessae L , mercede
exciti ab hostibus L, fauxilia e Germania . 3) vir.
n) hervorlocken alci lacrimas P ; *molem berghohe
Wogen auftreiben , b) zu einer Gemütsbewegung , zu
einer Tätigkeit aufregen , - reizen inventus
largitionibus excita 8 ; hostem ad dimicandum acie L ;
fea caedes Bructeros excivit ; *Thyias commotis
sacris excita in leidenschaftliche Aufregung versetzt ;
conscientia mentem excitam vastabat 8 . e) einen
Zustand erregen , verursachen tumultum L ;
plebs seditione domestica bellum externum excivit L ;
•[liberiorem paenitentiam solitudo exciebat , d) a U f -
rütteln , erschüttern *pulsu pedum tremit
excita tellus.

excipio , cepi , ceptum 3 [capio ] 1) herausfangen ,- nehmen alqm ex mari auffischen ; *alqd sorti
von der Verlosung ausnehmen . 2) ütr . a) b e -
freien alqm servitute L . b) ausnehmen :
« ) eine Ausnahme machen mit neminem
excipio ; agrum ; m. quominvs ob. ne·, * fexcepto,
quod . ß ) b i e Bedingung machen , als Be¬
dingung f e st s e tz e N lex excepit , ut liceret ; in
foederibus exceptum est , ne. γ ) vor Gericht einen
E i n w a nd erheben in bezug auf etw. de ex¬
cipienda iniquitate actionis . 3) auffangen :
a ) auffangen , aufnehmen sanguinem
patera ; moribundum L ; rorem ex pellibus ; [vestem
regalem die Schleppe des Königsmantels ; se in pedes
L , fse pedibus zu stehen kommen auf,

-[poplitibus
semet . b) feindlich au f f ange N : «) we g -
fangen , abfangen , gefangen nehmen
fugientes , servos in pabulatione , navem, *aprum ;
uros einfangen. ß ) ütr . wegfangen , er¬
haschen laudem ; voluntates hominum ; fexcepere
eum voluptates ; *senes berücken, y) überfallen
fbello, fbello servili excipi ; *incautum . d ) t r e f f e N ,
erlegen faves im Fluge ; *alqm in latus ver¬
wunden . e) wider st ehe n , bestehen , aus¬
halt e n sublicae vim fluminis excipiebant brechen ;
impetum hostium ; vada ac decessum aestus .
4) empfangen : a) empfangen , a u f -
nehmen alqm ex fuga ; scaphis excipi ; Hirrum
cum sex cohortibus excipit an sich ziehen ; alqm
clamore, *plausu , fadventum alcis incredibili honore ;
alqm = beherbergen, bewirten , *alqm hospitio ,
fhospitaliter , fepulis ; *alqm tectis , *bonis et opu¬lentia , *terra , patria ; vulnera , tela , *ictus bekommen;*porticus excipiebat Arcton liegt gegen Norden ;
dolores, pericula , invidiam sich zuziehen; laudem ex
alqa re ; rem publicam L die Verteidigung übernehmen.
b) etw . mit den Sinnen aufnehmen , vernehmen
clamorem, *motus futuros , flaudes alcis avidissimis
auribus , c) mit dem Griffel aufnehmen , nach -
schreiben fversus , forationem . d) mit dem
Gehör Gesagtes a u f f a n g e n , meist absichtlich u.
heimlich , abhorchen , belauschen rumores,
sermonem eorum L ; nihil citius maledicto excipitur .
e) etw . in einem bestimmten Sinne aufnehmen ,
auffassen , auslegen assensu populi ex¬
cepta vox L ; fsententiam gravius , falqd comiter.
f) erwarten , bevor stehen , begegnen ,
treffen qui eventus quosque exciperent ; bellum
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me excipit L , inopia maior in dies per hostium agros
euntem excepit L \ [regem alius haud levis dolor
excepit ; *quis casus me excipit ? 5) aufnehmen :
a) for t f etze n , fortführen proelium dubium
L·, memoriam viri , b ) auf etw . unmittelbar
folgen , sich an etw. a n s ch 1 i e ß e n , jmd .
a b 1 ö f e n pestilens aestas tristem hiemem excepit L ;
itinera difficilia atque angusta excipiebant ; excipit
rursus ex vallo clamor ; linguam ad radices eius
haerens stomachus excipit ; turbulentior inde annus
excepit L . c) N a ch jmdm. das Wort nehmen
hunc Labienus excepit.

excisio , önis / [excido] Zerstörung urbium ,
excitatus 3 m. comp . u . sup . [ptc . v . excito] leb¬
haft , heftig , st ark sonus ; clamor excitatior L.

ex- cito 1 1) heraus - , auftreiben , a u f -
jagen , aufwecken , heraus - , herauf - ,
her - , aufrufen *miles classico truci ex¬
citatur wird aus dem Schlaf aufgeschreckt; clamore
excitatum (herbeigeführt) praesidium Romanorum L·,
vox illa me foras excitavit P ; alqm a mortuis , ab
inferis Heraufrufen; *mortuos , *unde animae ex¬
citantur . 2 ) in bie Höhe bewegen , f i ch
erheben machen od. lassen , aufstehen
lassen od . heißen vapores ex aquis ; humo
härenam S, *pulverem agris aufwirbeln ; excitati
curiä excesserunt L ; triarios L (zum Kampf ) ; Vor
Gericht recitatores , lectores , testes zum Aussagen;
me primum excitatum iussumque dicere L·, alqm
e somno, somno. 3) ütr . a) V. Gebäuden a u f f ü hr e n,
errichten turrem , sepulcrum ,

*aras . b) a u f -
lodern lassen , anfachen ignem, incendium ,
sarmenta excitantur ( schießen in die Höhe ) cultura ;
alci memoriam caram erneuern ; [desiderium ex¬
citabatur ward hervorgerufen ; excitata ( steigendes )
fortuna , c) geistig aufrichten , ermutigen
maestum ac sordidatum senem, afflictos, animum
amici jacentem . d ) auf - , anregen , an »
feuern , - fachen , - treiben , erregen
alqm ad bellum , ad (*in ) virtutem , ad laborem et
laudem , ad laetitiam ; studia hominum , iras , plau¬
sum, tragoedias , risus , amores,

exclämätiö , önis / [exclamo] 1) der Ausruf si
est aliqua e . vel admirationis vel conquestionis.
2) Ausspruch fBpicuri exclamationes,

ex-clämö 1 1 ) intr . laut rufen , schreien
quam maxime, maius ; contiones exclamare vidi
in ein Beifallgefchrei ausbrechen. 2) trans , a) laut
nennen Ciceronem nominatim exclamavit . b ) aus -
rufen , laut rufen ille exclamavit se videre ;
eum exclamavisse, ut bono essent animo,

excludo , si, sum 3 [claudo] 1) ausfchließen :
a ) abwehren , nicht zu 1 a f f e n alqm istinc
T ; *poetas Helicone, *ictus ( Sonnenstiche) , alqm
moenibus, a portu ; *excludat iurgia finis (genaue
Grenzbestimmung) ; scherzh . ego sum exclusissimus
P . b ) einen Ort trennen , ab fond er n . lo¬
cum L ; [partes urbis , [partem operibus a reliqua
parte urbis. 2) vir . a) V. etw. fernhalten , nicht
dazu gelangen lassen alqm ab hereditate ,
ab extremo conspectu liberum ; his praemiis et hono¬
ribus ; Crassus tres legatos decernit nec excludit
(schließt aus ) Pompeium . b ) ausschließen ,

Hetnichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8 . Aufl.

entfernen alqm a re publica ; virtutem a summo
bono ; petitorem , cupiditatem , c) abfchneiden ,
Verhindern alqm a re frumentaria , a reditu
N , anni tempore a navigatione , cohortes ab acie ,
diei tempore exclusus, opes praepotentium excludunt
(machen unmöglich ) amicitias fideles . 3) machen,
daß etwas herausgeht : a) ausfchlagen ocu¬
lum P . b ) ausbrüten pullos ex ovis ; a quibus
(matribus ) pulli exclusi sunt ; [ excludi ausschlüpfen,

exclüsiö , önis / [excludo ] Ausschließung T.
excögitätiö, önis / [excogito] das Ausdenken ,
Ersinnen , Erfinden .

excogitatus3 m. ^sup. {ptc. v . excogito] ausgesucht
■[excogitatissimae hostiae .

ex- cögitö 1 ausdenken , ausfinnen , aus¬
findig machen alqd ; quod supplicium excogita¬
bitur in eum ? ; ad avaritiam , omnia alles mögliche ,

ex-colö , colui , cultum 3 1) sorgfältig be¬
arbeiten , verzieren , verschönern
*excultae opes, [marmoribus parietes , [orationem.
2) vir . a) ausbilden , verfeinern , ver¬
edeln , vervollkommnen animos doctrinä,
ingenia disciplinis, se philosophia , vita legibus et
institutis exculta ; haec aetas exculta ; [artibus
studiorum liberalium excoli. b) zu Ansehen
bringen , Glanz verleihen , erhöhen
[ in excolenda gratia cessare, [alqm ornare et ex¬
colere. c) verehren , anbeten *alqm, deos PL

ex-coquö, coxi , coctum 3 1) herauskochen
*vitium metallis ausschmelzen ; *pcr ignes vitium
agris excoquitur . 2) auskochen [harenas in
vitrum zu Glas schmelzen . 3) ausdörren tarn
excoctam reddam atque carbo est T ; *terram ans-
witkern lassen.

cxcor », dis [cor ; = herzlos ] kopflos , töricht ,
einfältig .

[excrementum , i n [excemo] Ausscheidung
oris Speichel; pl. oris aut narium .

[ex-crescö, crevi , cretum 3 heraus - , emp er¬
wachs e n in haec corpora , quae miramur , excres¬
cunt ; vir . litium series ubique maiorem in modum
excreverat hatte überhandgenommen,

excruciabilis , e [excrucio ] der Folter wert P.
ex-cruciö 1 1 ) abmartern , foltern alqm
igni atque omnibus tormentis , fame vinculisque ;
Adherbalem excruciatum necat 8 ; diem P liederlich
hinbringen . 2) vir . a) quälen , peinigen
libido et ignavia animum excruciant ; fumo excru¬
ciatus , [doloribus, b ) abquälen , abängstigen
id ego excrucior P ; miserum hunc tam excruciarier
(st. excruciari ) T ; *excrucior.

excubiae , arum / [excubo ] 1) das Liegen außer
dem Hause P. 2) das Wachen , Wache -
Halten der Soldaten ( bei Tage sowohl als
bei Nacht ) o excubias tuas , ο flebiles vigilias! ; * [agere
exc . alci jmd . bewachen , *vigilum canum ; *divum
aeternae e . ( V. ewigen Feuer ) . 3 ) ütr . Wachtposten ,
Wache excubiae, vigiliae, inventus armata ,

excubitor, oris m [excubo] Wachtposten , Wache ,
ex-cubö, cubui , cubitum 1 1) außerhalb des
Hauses , im Freien liegen , schlafen
in agro. 2) Wachehalten , a u f Wachefein
legiones in armis , pro castris ; ad portum ; *Cupido

19
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excubat in genis. 3 ) ütr . wachen , wachsam ,
wach sein , besorgt sein pro alqo exc . et
vigilare ; ego excubo animo.

ex-cüdö, cüdü , cüsum 3 1) herausschlagen ,
- treiben *scintillam silici ; *silicis venis abstru¬
sum ignem. 2 ) schlagend bereiten — schmieden ,
schlagen *aera , fferrum ; navis saepe excusa
malleolo P ausgeklopft u . ausgeflickt . 3 ) ütr . n) a us¬
ti r ü t e n ex ovis pullos, b ) ausarbeiten ,
verfertigen , bilden alqd ; fmagna noctium
parte untim librum ; *ceras ( b . Bienen ).

ex- cuJcö 1 [calco] 1 ) heraustreten/ '. 2) f est -
treten , einstampfen singuli ab inkirno solo
pedes terrä exculcabantur mit Erde ausgefüllt u.
diese festgestampft .

ex-cürätus 3 [curo] sorgfältig gepflegt ,
gut besorgt P .

cx-currö, cucurri (häufiger als curri ) , cursum 3
I ) inir . 1 ) a) heraus - , hervorlaufen ,
- eilen , - fahren excurrat aliquis, ad alqm,
in publicum ; in Pompeianum einen Ausflug, einen
Abstecher machen ; ffons ex cacumine montis ex¬
currens entspringen ; in malam crucem P zum Henker
gehen , b ) hervorbrechen , einen Ausfall
machen omnibus portis L, ex Africa, in fines Ro¬
manos L . 2) ütr . a) vorwärts eilen quorum
animi spretis corporibus evolant atque excurrunt
foras ; oratio pariter cum sententia excurrit hält
gleichen Schritt ; campus , in quo exc . ( sich zeigen )
virtus possit ; tantos processus efficiebat, ut evolare,
non exc . videretur . b ) abschweifen oratio
longius excurrit , c) hervorlaufen , - ragen ,
s i ch er st recken in altum lingua mille passuum
L , fhorum regio usque ad rubrum mare excurrit ;
productiora alia et quasi immoderatius excur¬
rentia . II ) Irans , durchlaufen prope iam ex¬
curso spatio T.

excursiö , önis / [excurro ] 1 ) das H e r v o r l a u f e n :
a) L a U f nec avus excursione nec saltu uteretur .
b ) Vorschreiten gegen die Zuschauer exc. mode¬
rata eaque rara , e) fA u s f l u g , Abstecher aufs
Land, d) ütr . Spielraum fin quibus (vacuis
tabellis ) libera adiciendi sit exc . 2) a ) Ausfall
crebras excursiones ex oppido faciebant ; nocturna
Catilinae ; im Bilde haec fuerit nobis tamquam
levis armaturae prima exc . orationis , b ) Einfall ,
S t r e i fzu g exc . equitatüs ; excursionibus et latro¬
ciniis infestam provinciam reddebant .

excursor, oris m [excurro ] Kundschafter .
excursus , üs m [excurro ] 1 ) das Auslaufen
navigiorum b . Al. , ffontis ,

*apum Ausflug. 2) A n -
griff , Ausfall , Einfall . 3)

'
ütr . Ab¬

schweifung in der Rede.
excusabilis , e [excuso ] z u entschuldigen ,
verzeihlich *delicti pars.

excüsätiö , önis / [excuso ] Entschuldigung ,
M. gen . subj. alcis ; m . gen . obj . ·. mit , wegen peccati ,
habere aetatis excusationem.

fexcüsätius adv. [comp. v . excusate ; excusatus]
besser entschuldigt .

fexcüsätus 3 [ptc. v . excuso ] entschuldigt .
excüsö 1 [causa ] 1) entschuldigen se alci oh .
apud alqm, se de alqa re, fverba alci bei jmdm. ;

iudex excusatur Areopagites esse wird dadurch ent¬
schuldigt , daß ; *habere excusatum jmd. für — ansehen .
2) etw. als Entschuldigungsgrund an¬
führen , sich mit etw. entschuldigen ,
etw. vorschützen morbum , valetudinem L , aeta¬
tem L ;

"[ignorationem nunquam antea visi regis
excusans indem sie sich damit entschuldigte , daß sie
den König nie vorher gesehen ; m. acc . c . inf . Pp , m .
quod : fTiberius , quod supremis in matrem officiis
defuisset, magnitudinem negotiorum excusavit ;
■[Germanos nunquam satis excusaturos , quod . 3 ) aus
Entschuldigungsgründen ablehnen , abschlagen
♦vires ; f alqd ex eo evitare , cui in universum excusari
mallet sich überh. entziehen.

excutio , cussi, cussum 3 (sync. excussit st. excusserit
P ) [quatio ] 1) a ) heraus - , herab - , a b -
schütteln , - stoßen , - schlagen , - werfen
ancoram e navi L ,

*praedam maris in terram , do¬
mantes cervice toros ; alci cerebrum P , lapide clavum
P , oculum cyatho P , foculum verberibus , dudentes ;
*excussos laxare rudentes lösen U. aufwickeln ; drinem
flagrantem abschütteln ; fharenam ; fregem curru,
dxcussus curru , equitem L , fexcussis rectoribus,
♦excutitur (ac . e puppi in mare ) magister ; f currus
excutiebant eos , a quibus regebantur ; fiugum.
b ) ütr. *magnum deum pectore ( v . d . Sibylle ) die
Begeisterung des — v . sich abwehren ; *Iunonem
(den v . der Juno eingeflößten Entschluß ) pectore ;
noli aculeos orationis meae , qui reconditi sunt ,
excussos arbitrari . 2) wegstoßen : a) Ge¬
schosse abwerfen , abschießen , schlen¬
dern glandem L , ftela , fsagittam , fhastas tor¬
mentis , f lapides fundis , b ) fortjagen , - trei¬
ben , vertreiben *alqm patriä , dxcuti cursu
verschlagen werden ; se T . sich fortpacken ; ütr . Her¬
austreiben , auspressen lacrimas alci T,
sudorem N ; *risum sibi (für sich ) andern abnötigen ;
♦somno excuti aus — gestört ob . gerissen werden,
aufsahren. c) heraus - , herabschütten ,
- gießen , - werfen , - stürzen fprocellae
excusserunt imbrem, d ) gewaltsam vertreiben ,
verscheuchen , verbannen , verstoßen
♦alqm lectis ,

*Teucros vallo, fpavidos metus de
corde ; crapulam facile L ; *flava excutitur Chloe ,
♦somnum ; fomnem sensum ( Besinnung ) territis
fortuna excusserat ; febrietas excutitur ; f Senecam
ausmerzen , aus dem Kreis der Lektüre verbannen ;
♦alqm propriis (negotiis ) verdrängen ; studia de
manibus ; excussis deliciis (sc. ex manibus ) ; opinionem,
e ) jmdm. etw. entreißen , jmd. berauben
♦agnam ore lupi ; ♦alqm sceptris ; *navis excussa
magistro , f ) zerstören , vernichten *foedus .
g) ausspreizen , - strecken *bracchia , ♦pen¬
nas , dxcusso lacerto , ♦excussis nubibus . 3 ) a ) h e f -
t i g hin u . her bewegen , schütteln
♦caesariem,

*pennas ,
*habenas per colla equorum;

ein Gewand ( od . jmd . , der ein Gewand anhat ) , um es
zu durchsuchen pallium P , non excutio te . b ) ütr .
genau untersuchen , erforschen alqm ,
illud , ♦puellas, fdelata , f crimen , fbibliothecas , ex¬
plica atque excute intellegentiam tuam ,

exdorsuo 1 [dorsum] entgräten P .
exee . . . s. exsec . . .
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ex - edö, edi , esum 3 1 ) auf essen , verzehren
tute hoc intristi (intrivisti ) , tibi omne est exedendum
T mußt es ausbaden ; alqm T das Vermögen jmds.
durchbringen. 2) zernagen , aushöhlen
exesis posterioribus partibus versiouli verwittert ,
[monumenta vetustas exederat , [exesus loeus, [nec
ulla tarn iirma moles est , quam non exedant (unter¬
wühlen ) undae . 3) ütr . aufreiben , nagen ,
quälen aegritudo exest ( — exedit ) animum ;
*penitus maestas exedit cura medullas ; [ animos
cogitationibus ; [quae per tot annos exedere rem
publicam ; *urbem nefandis odiis vertilgen,

exedra (exh . ) , ae / ; — Außensitz] halbrunder ,
vorn offener, oben gewölbter A n b a u an den Säulen¬
gängen der Gymnasien zu Vorträgen u . wissenschaft¬
lichen Gesprächen , Sprechhalle ; ütr . Gesell¬
schaftszimmer .

exedrium (exh . ) , ii η [έξέδριον ; vgl . exedra ] Nische
mit Sitzplätzen .

exemplar, äris n [ft . exemplare zu exemplaris]
1) Abschrift non habebam exemplar . 2) ütr .
a) Abbild , Ebenbild verum amicum qui
intuetur , tamquam ex . intuetur sui. b ) Muster ,
Vorbild antiquae religionis, *ad ex . Siculi Epi¬
charmi , [ad ex . primi libri.

exemplaris, e [exemplum; — bem Vorbild entlehnt ]
abgeschrieben ; sahst. Abschriften [exern-
plares omnium litterarum .

exemplum, ϊ η [st . exemlum v . eximo ; — aus einer
Menge gleichartiger Dinge herausgenommen , damit
daran ihre gemeinschaftlichen Eigenschaften erkannt
werden können ] 1 ) Beispiel , Probe , Vor¬
gang ( woran man die Beschaffenheit, Güte , Richtig¬
keit od . Wahrheit einer Sache prüfen , bestätigen od.
erläutern kann od. soll ) vitiosi principes plus exemplo
quam peccato nocent ; earum rerum ex . capiebat
ex similitudine ineuntis aetatis als Probe davon
wählte er den ähnlichen Fall , welchen die erste Jugend¬
zeit darbietet ; exempla sumere ex numero illorum ;
contra vetustatis exempla ; ex . rei habere , instituere ;
confirmas illud exemplo, quod affers ; exemplo alcis
nach ; quae sibi nullo ex . ( ohne vorgängiges Bei¬
spiel ) privatus sumpserat ; fecit illud pessimo ex.
so daß er dadurch — gab ; *esse exemplo ; *sua quis¬
que exempla (das, wozu er selbst das Beispiel gibt)
debet pati ; [ lectionis welches die Lektüre darbietet ;
exempli causa , gratiä beispielsweise , zum , als Bei¬
spiel , um als Beispiel (Muster) zu dienen ( Maas, nur
in einem vollständigen Satze hes. mit Verben wie
afferre, proferre , ponere, nominare verbunden ) ex.
causa paucos nominavi ; ex . causa ponatur aliquid,
quod pateat latius ; quia in alicuius libris ex . causa
id nomen invenerant ; in qua muliere quasi ex . causa
vestigia antiqui officii remanent ; ex. gratiä st . verbi
gratiä ; eius generis hae sunt quaestiones : si ex. gratiä
vir bonus advexerit — Oie. ofj. 3, 50 ; fin exemplum ;
[in exemplo ; ad exemplum (zum Beweis ) amissi
imperii ; ut exemplum afferam . 2) a ) belehrendes
od . warnendes Beispiel , abschreckendes
Verfahren superioris aetatis exempla , huius urbis
exemplo , ex. severitatis edere ; ut arcendis sceleri¬
bus nobile ex . esset L ; mala (übel angewendete ) ex .
'S ; omnia ex . cruciatusque in alqm edere ; omnibus

ex . crucior P ; statuere ex . in alqm T ; exempla in
eum fient T zur Abschreckung bestraftwerden ; [exemplo
supplicii deterrendos reliquos existimavit ; [omne
magnum ex . habet alqd ex iniquo ; [ex . novissima
meritum , b) Verfahren , Maßregel , Art ,
Weise , Beschaffenheit eodem exemplo sen¬
tiunt totam urbem muro turribusque circummuniri
posse ; alqd aliorum ex. institutoque facere ; more
et ex . populi Romani ; ut huius urbis iura et exempla
corrumperes Rechtsbestimmungen u . Vorgänge ; om¬
nia ex . belli (im Kriege gewöhnliche Maßregeln ) edita
in se ; [singulare omnium saeculorum ex . ausae.
3 ) Muster , Vorbild innocentiae; proponere
ex. ad imitandum T , capere de alqo T, sumere ab
alqo T ; cum Vario speciosum ex . Fabium obiceret.
4) Probe , Muster : a) Abschrift misi ad
te ex . litterarum mearum ad Caesarem ; devotionis
N . b) Wortlaut alterae tabulae testamenti
eodem exemplo relictae Alexandriae . c) Entwurf
litterarum exemplum componere, d) in der Malerei
u . Bildnerei Urbild , Original ab animali
exemplo. e ) Nachbildung einer Sache, Ab¬
bildung pingere P ; [superposuit altissimam
turrim in exemplum Alexandrini Phari .

exenterö 1 [Mrvrre^«] 1) aus weiden [le¬
porem . 2 ) ütr . a) ausleeren marsupium alcis
P . b) martern alqm P .

ex-eö, ii , itum, ire I) intr . 1 ) herausgehen ,
- ziehen , Weggehen , - ziehen hinc ab
Thaide T, ex oppido ; de (ex ) finibus, a patria ; portä ,
domo ,

*statione ; de navi , ex navi N ; paludati exeunt
uäml . aus Rom ; in terram ans Land gehen ; *e con¬
spectu ,

*amnis exit austreten ; exit sors , nomen
kommt heraus ; *serius ocius sors exitura um heraus¬
zukommen ; *arbor stirpibus exit ab imis schlägt
aus , *ad caelum arbos emporragen . 2) v . Truppen :
abmarschieren , aus - , einrücken in
provinciam , ad pugnam , in aciem, ex portu ab¬
segeln . 3 ) ütr . a) scheiden de (e ) vita sterben ;
ex patriciis aus einem patrizischen Geschlechts durch
Adoption in ein plebejisches übergehen ; aere alieno
aus — herauskommen, b) als Ergebnis h e rver¬
gehen libri ita exierunt fielen so ans ; *urceus
kommt heraus ; *ingenium statuä taciturnius , c) in
d i e Öffentlichkeit , in die Welt hinaus¬
gehen , bekannt,ruchbarwerden , unter
die Leute kommen de qua (pecunia ) exisse
famam N ; oratio mea exire atque in vulgus emanare
poterit , d) v . der Zeit : ablaufen , zu Ende
gehen dies indutiarum exiit L ; exeunte anno
quinto , *in hunc mensem fallen auf. II ) trans .
1) etw . überschreiten , über etw . hinaus -
gehen , aus etw . herausgehen , aus¬
treten limen T, *modum , [ lubricum inventae ,
[ ius exeundi ordinis . 2) ausweichen , ent¬
gehen *tela oculis, *vim viribus.

exequiae s. exsequiae .
exerceö , ui, itum 2 [arceo ; — aus der Ruhe bringen ]
1 ) in Bewegung halten : a ) unaufhör¬
lich beschäftigen , in Atem halten ,
abtreiben , - Hetzen pugnos in alqm P ,
ego te exercebo hodie, ut dignus es T ; exercito cor¬
pore ( durch körperliche Anstrengungen) fessus 8 ;
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♦equos aequore campi tummeln ; * turbinem herum-
treiben ; *exercita cursu flumina rastlos strömend ;
*undas peitschen ; *virgineis lusibus undas ,

*ignem
Euri , *assiduis bracchia telis, *manus ; *linguas
litibus , b ) bearbeiten , umw üh len *solum
presso sub vomere, ♦humum in messem, *paterna
rura bubus suis, *ferrum schmieden , * telas spinnen.
2 ) ütr . a) beunruhigen , plagen , quälen
ambitio animos hominum exercet 8 ; canditati exerciti
omnibus iniquitatibus ; *strenua nos exercet inertia ;
exerceri de (mit ) praedio ; *poenis, *curis. b) in
anhaltender Tätigkeit beschäftigen , üben ,
einüben , ausbilden iuventutem , corpus,
*membra , vocem, vires, ingenium S, memoriam,
stilum , se venatione , se cotidianis commentationibus ,
se in subitis dictionibus ; copias, remiges ; Mace¬
donas in armis L ; exerceri armis , in venando ; se in
curriculo ; ludicra exercendi aut venandi consuetudo ;
ceteris se in campo exercentibus Übungen anstellen.
3) a u s ü b e n , betreiben , treiben ,
handhaben artem , medicinam , studia , indicium,
quaestionem inter sicarios anstellen; avaritiam in
alqm L ; inimicitias cum alqo S m — mit jmdm. stehen ;
in tanta re gratiam aut inimicitias 8 gelten lassen ,
poenas ; crudelitatem in mortuo ; regnum in plebe
L, familiariter inimicitias ; victoriam L Verfolgen ;
fortuna exercet (maci)t geltend) in alqo vim suam
N ; *fervidam adulescentiam auslassen; *dura im¬
peria , fiustitiam ; metalla auri atque argenti , ferri
et aeris L ausbeuten ; jvineas , campos curare et ex.
bestellen ; fverba ( die Kunst , schöne Worte zu machen) ,
ffaenndiarn ; *arma sich in — üben, farma contra
patriam , *palaestras ,

*cantus singen,
*balatum blöken ,

♦choros aufführen , *pacem halten ,
*hymenaeos feiern,

♦vices abwechselnd den Dienstversehen ,
*diem sein Tage¬

werk verrichten; fmaestam vigilantiam et malas curas.
exercitätiö , önis / [exercito] 1) Übung iuventutis;
superiorum pugnarum ; filia ex. cogitandi welche
besteht im —, fomnia adversa exercitationes putat
Prüfungen . 2) ütr . a) Geübtheit dicendi , iuris
civilis , linguae ; in dialecticis ; in armis , b) Aus¬
übung virtutum , scelerum.

exercitatus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . exercito]
1 ) a) beschäftigt agris subigendis , b ) eingeübt
in armis , homo et in aliis causis ex. et in hac mul¬
tum et saepe versatus ; libertos suos, lectos et ex.
in omne flagitium S ; lictores ad pulsandos ver -
berandosque homines exercitatissimi ; proeliis, pugnis.
2) sehr beunruhigt , hart geprüft
exercitatus curis animus ; * Syrtes noto exercitatae
gepeitscht ; fcotidianis bellis ; fnon sane alias exer¬
citatior Britannia fuit .

fexercitium , ii n [exerceo ] Übung , das Exer¬
zieren militum .

exercito 1 [intens , v . exerceo ] (gew. nur im ptc. exer¬
citatus ) tüchtig üben corpus atque ingenium 8.

exercitor , öris m [exerceo ] 1 ) Lehrer der Gymnastik,
Lehrmeisters . Beunruhiger ma¬
gister mihi ex. animus nunc est P .

1 . exercitus 3 [ptc . v . exerceo] Hart geprüft ,
unheilvoll quid magis sollicitum , magis exer¬
citum dici potest ? ; *Iliacis fatis , *curis, ♦adversis
rebus ; faestates .

2 . exercitus , üs m [exerceo] 1) Ü b u n g P . 2) ütr.
a) geübte Mannschaft , Kriegsheer , Heer
exercitum ( eingeübtes Heer) magnasque copias (andere

. große Streitkräfte ) coegerat ; ex. pedester N , terrestris
L \ navalis L , tiro L, veteranus ; magnis exercitibus
Scipionis tenebantur Heeresmassen; exercitum (Fuß-
Volk ) castris continuit , equestri proelio contendit ;
cum classe et exercitu L . b) Versammlung
des Volkes in den Zenturiatkomitien instructus
ex . Liv. 1, 44, 2 ; dah. scherzh . remissus est ( entlassen )
edundi ex. P das Essenkontingent, c) Schar ,
Schwarm ♦corvorum.

exhälätiö , önis / [exhalo] die Ausdünstung ,
ex-hälö 1 1) ausdünsten , aushauchen ♦ne¬
bulam ; vinum den Weintaumel verdunsten lassen ,
nüchtern werden. 2) ausatmen ♦mors depren-
derat exhalantes in den letzten Zügen liegen ; *vitam,
♦animam.

ex-hauriö , hausi, haustum 4 ( ptc. fut . act. fexhau-
surus ) 1) a ) heraus - , ausschöpfen sen¬
tinam ; Midi, largitio quae fit ex re familiari , fontem
ipsum benignitatis exhaurit , b) herausschaffen ,
- graben , - werfen , - bringen manibus
sagulisque terram ; ♦humum ligonibus ausgraben,
fregiones abgraben ; pecuniam ex aerario , praedam
ex agris ; uno Catilina exhausto , c) ütr . benehmen ,
entziehen , nehmen tibi istum dolorem;
tantus fuit amor , ut exhauriri nullä posset iniuriä ;
vitam sibi eädern manu , reliquum spiritum . 2) aus -
schöpfen , ausleeren poculum , vinum aus-
trinken ; fossas cloacasque L·, aerarium erschöpfen ;
urbs assiduis exhausta est (wurde entvölkert) fune¬
ribus L ; exhaustis tectis L ausgeplündert . 3) ütr.
a) arm machen , erschöpfen homines
sumptu ; socios commeatibus praebendis L ; fhas
solitudines ira exhausit Hat entvölkert; facultates
patriae N . b) erschöpfen , vermindern ,
verzehren , zunichte machen , schwächen
fvires ; f corpora cicatricibus ; sermo hominum ex¬
haustus est hat sich erschöpft , hat aufgehört . «) zu
Ende bringen , vollenden , durch¬
führen , durchmachen , über st ehe n,
tilgen mandata ; vis ingens aeris alieni exhausta
est L ward abgezahlt ; ♦bella, *pericula ; tantum
laboris L , inter labores aut iam exhaustos aut mox
exhauriendos L ; ♦poenarum satis est exhaustum
verübt , man hat sich genug gerächt; fsic exhausta
( zugebracht ) nocte .

exhedra, exhedrium s. exedra , exedrium ,
exheredo 1 [exheres ] enterben ,
ex-heres , edis enterbt , erblos meis bonis P ;
testamento exheres filius ; scherzh . facere alqm ex¬
heredem (berauben ) vitae suae P .

exhibeö , ui, itum 2 [habeo ] 1) herhalten ,
- geben , herbeischaffen : a) jmd . zur
Stelle schaffen , eine Sache beibringen
pupillum , fratres ; exhibe librarium illud legum
vestrarum , b ) eine Sache od . Person a u s l i e s e r n,
Herausgeben omnia alci integra , servum .
2) ütr . a) vorführen , bar ft eiten , zeigen ,
erkennen lassen , darbieten populo
Romano philosophiam ; auctorem se L auftreten als ;
fpopuli Rom . oculis spectaculum ; *Iinguam pater-
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nam die (vermessene ) Sprache des Vaters ; *artern ;
♦virtus solidum decus echten Glanz ; *Pallada ließ
die P . erscheinen — erschien als P . ; *exhibita est
(kam zum Vorschein ) Thetis ; fse adorandum adeunti¬
bus ; fveritatem herausbringen ; fcomoediam publicis
spectaculis vor-, aufführen ; fnaumachiam ; fad
ferrum quadringentos senatores vor die Klinge liefern,
b ) betätigen , erweisen , beweisen ,
a u s ü b e n falci humanitatem , fse tribunum ;
fvirtutem , fbellum , fpro fratre hostem , fidem vocis
Ph ; *fidem exhibent promissa bewähren sich, falci
fidem, e ) verursachen , verschaffen , ge¬
währen , liefern alci negotium , molestiam,
*curam ; *vias tutas sicher machen ; rem salvam P ,
liberam contionem alci L . d) unterhalten
fvitarn misere ; falqrn alimentis ,

ex-hilarö 1 aufheitern tam exhilaratam esse
servitutem nostram , falqrn.

ex-horrescö , horrui 3 1) intr . aufschaudern ,
s i ch entsetzen rnetu vor ; in (vor ) alqo ; ♦aequo-
ris instar . 2) trans , vor etw . aufschaudern
♦vultus amicos.

exhortätiö , önis / [exhortor ] Aufmunterung ,
Ermunterung Plano , in Cic . ep .

ex-hortor 1 aufmuntern , ermuntern ,
anfeuern *trepidos cives in hostem ,

*equos,
♦tauros in illum, *sese in arma , falqrn in hanc spem ;
fm . ut.

exibeö, exicö f . exhibeo , exseco,
exigö , egi , äctum 3 [ago ] 1) Heraustreiben :
a) weg - , vertreiben , - jagen omnes foras
P , virum a se P ; uxorem T ; exegit (sc. domo ) Cic .
Phil . 2, 69 ; reges ex hac civitate ; cervam e mon¬
tibus L ; maculam P Herausbringen, tilgen ; *otium
verdrängen ; fpauci telis hostium exacti ; fultra
aciem exigebantur ; *exigit Hebrus aquas ins Meer
ergießen; agrorum fructus L vertreiben , verkaufen;
*ensis exactus in die Höhe schwingen ; *ensem per
medium iuvenem ganz hineinstoßen,

*hasta cervice
exacta est . b) iitr. « ) a blehn e n fabulas T Stücke
auszischen ; exigi T durchfallen, ß) verfolgen
♦Orestes exactus furiis. y) herausbringen ,
a u s t ilge n maculam P . 2) heraus -
bringen : a) Gelder, Zölle, Abgaben, Zinsen
beitreiben , einfordern , erheben ,
einziehen pecunias imperatas , *dum aes exigitur ;
vectigalia , mercedem, equitum peditumque certum
numerum a civitatibus , obsides ab alqo ; vigiliae
vicatim exactae L ; viam die Anlegung einer Straße
verlangen ; sarta tecta sacris publicis L den baulichen
Zustand beaufsichtigen , b ) ütr . et ) fordern , ver¬
langen (als Schuld nach strengem Recht ) exspectabo
ea quae polliceris neque exigam ; omnibus ex rebus
voluptatem quasi mercedem , a teste veritatem , pro¬
missum ( die Erfüllung eines Versprechens) ab alqo ;
♦poenasde alqo ob . alci jmd. strafen ; piacula ab alqo L ;
fsi ita res familiaris exigat ; fcurn res exiget, ß ) α U f
etw . streng halten , etw. scharf b e st Im¬
men , gesetzlich einrichten fgladiatorurn
pugnas severissime, fdisciplinarn acerrime , y ) durch
Fragen herausbekommen , erfragen pau¬
sam tristitiae , *facta alcis, fab alqo, cur ; *exacta
(das Ergebnis der Erkundigung) referre . 3 ) über

etw. h i n a u s t r e i b e n : a) bei etw . vorbei -
kommen , etw. zurücklegen *mediam dies
horam ; *Phoebe , qui aestivos spatiosius exigis ignes
lange Sommertage machst , b) ütr . « ) einen Zeitraum
zurücklegen , verleben , hinbringen
exacta aetate am Ende des Lebensalters , in hohem
Alter, hochbetagt , 0 - Pabius Max. exactae aetatis L,
ante exactam ( vor Ablauf des ) hiemem ; aestas exacta
erat ; vitam S ,

*aevum, *annos , *tempus vitae .
ß ) ertragen aerumnam P . yfzuEndebrin «
ge n , vollbringen , vollenden , aus¬
führen ♦monumentum aere perennius , ♦opus,
♦carmina exacta , *non exacta satis forma , ♦versus,
fcommentarii ita sunt exacti , ut . 4 ) a) etw. nach
einem Maßstabe genau abmessen , abwägen
columnas ad perpendiculum , fpondus margaritarum
sua manu , b) ütr . cc ) prüfen , beurteilen ,
untersuchen ad summam veritatem legitimum
ius ; nolite ad vestras leges atque instituta exigere
ea quae Lacedaemone fiunt L ; fomnia ad fortunae
suae modum ,

*rationem saporum ,
♦talia secum.

ß ) verhandeln , beraten , überlegen
haec exigentes (sc. inter se ) L ; fquo (die ) de his
coram exigere possimus ; *non satis exactum (aus¬
gemacht , gewiß ) , quid agam, y ) nach etw. abmessend
einrichten , auf etw. berechnen fsuo
equorumque cultu ad luxuriam magis quam ad
magnificentiam exacto.

exiguitas , ätis / [exiguus] Knappheit , Klein¬
heit castrorum , pellium ; iitr. copiarum geringe Zahl ;
temporis Kürze ; propter eorum exiguitatem Gering¬
fügigkeit .

exiguus 3 ni . * '\sup . [exigo ; — was sich leicht be¬
rechnen läßt] 1) knapp,klein , gering , spär¬
lich (beschränkt an Maß , Zahl , Größe ) spatium ,
castra , faedificia , pars terrae , corpus schmächtiger ;
♦toga knappe, enge , numerus oratorum , copiae,
facultates , fvox schwach , *sonus, tempus , dies Frist,
♦nox kurz ; subst . exiguum , ΐ n ein Weniges,
Geringes campi L , spatii L , aquae L ; f temporis ;
♦exiguo gratoque (n ) frui . 2 ) ütr . v . Umfang, Wert,
Bedeutung einer Sache klein , nicht von Be¬
lang , gering , unbedeutend exiguis qui¬
busdam finibus totum oratoris munus circumscribi¬
mus ; gyrus quidam , ♦solacia, ♦munus, ♦Oeres Brot ,
♦elegi (im Vergleich zum Epos ) , flegatio exiguissima;
subst . fperquarn exiguum sapere . — exigue adv .
kn a p p , spärlich , notdürftig , wenig
sumptum praebere T ; celeriter exigueque dicere de.

exilis , e m . comp. [st. exigilis v . exigo ] 1) dürr ,
dünn , mager , schmächtig , säst - u.
kraftlos pecudis iecur, bovis cor, *femur , fv.
einer Person . 2 ) ütr . ärmlich , kümmerlich
♦domus, *domus Plutonia leer, nichtig ,

*via , res
(pl. ) N beschränkte Mittel ; oratio , genus dicendi
trocken, mager ; fv . Redner fiuntque pro pressis
exiles ; m. gen . omnium aegritudinum P frei Von .
— exiliter adv. dürr , dünn ; ütr. 1 ) v . Ton :
dünn , fein verba ex . exanimata . 2 ) kraft -
u . sa ft - , gehaltlos , dürftig ieiune et ex .
disputare , annales ex . scripti , exigue et ex. ad cal¬
culos vocare amicitiam .

exiiitäs , ätis / [exilis ] Dürre , Trockenheit .
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exilium, exim s. exsilium , exinde ,
eximius 3 [eximo ] 1) ausgenommen tu unus

ex . es L ; te illi unum eximium, cui consuleret , fuisse ;
neminem ex . habeo T . 2) ausnehmend , außer¬
ordentlich , vortrefflich ingenium, opinio
virtutis , virtus , gloria·, pulchritudo , spes, facies ;
( bern Sinne nach als sup . ) m - gen . pari . fe . omnium
ab oriente fluvius. — eximie adv. ausnehmend ,
außerordentlich .

eximo, emi , emptum 3 [emo ] 1) heraus - , weg - ,
entnehmen , entziehen -fdigito anulum ;
falci dentem ; alqm de numero proscriptorum N ;
diem ex mense ; *alqm numero beatorum ; alqm de
reis ; fturbae quamvis bonorum auctorum eximi ; fse
hominibus sich absondern von . 2) a) durch Heraus¬
nehmen los - , freimachen alqm tamquam e
vinculis, agrum de vectigalibus, alqm ex obsidione,
obsidione L entsetzen, alqm ex culpa ; reum
crimine L ; fsupplicio magis quam crimini fuerat
exemptus ; fcives servitio , servitute L ; falqm morti ;
rem miraculo L der Sache das Wunderbare benehmen,
b ) v . der Zeit - wegnehmen , verbrauchen
diem dicendo, calumnia dicendi tempus , ftempus .
3 ) weg - , benehmen , entfernen , be¬
seitigen id quod me angebat ; eam religionem L ;
*onus sollicitis animis ; *postquam exempta fames ;
*labem tilgen ; fomnem cunctationem alci ; fexempta
dubitatio est ; fplurimis mortalium non eximitur ,
quin lassen es sich nicht ausreden , daß.

exin s. exinde .
ex- inäniö 4 ausleeren navem ; agros ; gentes
ausplündern ; regionem frumento 6 . Afr . entblößen
von ; fultimam aciem.

ex- inde (seltener exin , bisw . exim ) adv . 1) im Raume:
a) faon d a , von da her . d) darauf exin
mari finitimus aer . 2) in der Aufzählung od. Reihen¬
folge v . Tatsachen: falsdann , nächst de m.
3 ) in der Zeit : unmittelbar danach , hier¬
auf , dann ; fseitdem , von jener Zeit
an . 4 ) j e n a ch d e M P .

existimatio ( altertüml . existum. ) , önis / [existimo]
1) Urteil , Meinung v . einer Sache (nach vor¬
hergehender Betrachtung u . Erwägung ihres inneren
Wertes od. ihrer Wahrheit) soso existimatione vulgi
commoveri ; omnium veritus existimationem ; com¬
munis L , vestra ex . est L·, vir optimus omnium
existimatione . 2) die Meinung , die audere v . jmdm.
haben : a ) der gute Ruf , Ehre , Ansehen ,
Achtung bona , integra , magna ; defendere, tueri ,
laedere, offendere ex. alcis ; in tanto existimationis
meae periculo, b) Kredit debitorum ,

existimator , öris m [existimo] Beurteiler ,
Kunstrichter , Kritiker ,

existimo ( altertüml . existumö) 1 [aestimo] nach vor¬
hergehender Abwägung der Verhältnisse u . des inneren
Wertes eines Gegenstandes über denselben ur¬
teilen : 1) etw. od . jmd. irgendwie beurteilen ,
für etw . halten , ansehen fnon flocci P , magni
eius opera existimata est N , alqd parvi P , minoris N ;
alqm idoneum , avarum ; te sapientem et appellant
et ex . ; in hostium numero existimari ; utcumque haec
animadversa aut existimata erunt L . 2) erachten ,

der Meinung sein , dafür halten , m .
ace . e . inf . ; im pass . m. nom . c . inf . existimatur
nescire gestum ; disciplina reperta esse existimatur ;
bene od . male existimatur (man denkt ) de alqo .
3 ) entscheiden , beurteilen cotidianae
vitae consuetudinem T ; ex eventu de consilio aleis ;
ex quibus (orationibus ) existimari de ingeniis eorum
potest ; quis de sapiente aliter existimat , quin ; m .
ind . Fr . : utrum Pompeius edictum proposuisset , ut
consilium occultaret , an Macedoniam tenere cona¬
retur , existimari non poterat ; subsl. existi¬
mantes , ium m die Kritiker , Kunstrichter .

existö , existumätiö s. exsisto, existimatio,
exitiabilis , e [exitium] zu m Untergang füh¬
rend , verderblich prodigiorum eventus L,
bellum , tyrannus L.

exitialis , e [exitium ] Verderben bringend
perditae civitates hos solent exitus exitiales habere,

exitiö , önis / [exeo] A u sga ng P .
exitiosus 3 m. fcamp, [exitium ] verderblich ,
unheilvoll eoniuratio ; exitiosum esse rei publi¬
cae ; fsaevitia , audacia rei publicae exitiosior,

exitium , ii n (gen . pl. exitium in einer Dichterstelle
b . Gic. de div. 1 , 67 ) [exeo ; — Ausgang] ütr . 1) der
schlimme Ausgang : Verderben , Untergang ,
Zerstörung urbis ; ego tibi exitio fui ; fillius
exitio se esse venturum ; im pl. omnibus exitiis (Arten
v . Verderben ) interii P ; civitatum afflictarum extremi
exitiorum solent esse exitus letzte u . schließliche Un¬
glücksfälle . 2) v . einer Person , welche Verderben
bringt : das Verderben *tuae genti ,

exitus , üs m [exeo] 1 ) Herausgehen , Aus¬
gang , Abfahrt , Rückzug hominum occultos
exitus asservare ; qui magna cum exspectatione
venisset , turpem habuit exitum ; exitus Brundisini
portus (aus — ) impedire instituit . 2) ütr . a) A U s -
gaugsweg omni exitu interclusi ; angusto exitu
portarum se premebant , b) Ausgang als Ort
aedificii N , septem ex. ex domo fecerat L ; im Bilde
quae plurimos ex. ( Veranlassungen) dant ad eiusmodi
digressionem ; ex. (Auskunft) ab utroque datur con¬
turbato errantique regi, c) Schluß , Ausgang ,
Ende orationis , mimi , fabulae , argumenti , anni L,
oppugnationis ; ad ex. adducere alqd ; vitae ;
Lebensende , Tod humanus ; boni bonos ex.
habent , d) der A u s g a n g , den etw . nimmt , E r -
folg , Ziel , Ergebnis , Schicksal eventus
causae et ex. rerum , victoriae , belli ; haec omnia
meliores ex . habebunt ; *boni , *secundi (pl. ) ; contigit
consiliis nostris ex. quem optabamus ; ut nullus ex.
imponeretur sermonibus ; disceptatio sine ex . fuit ;
ad exitum perveniri non potest ; sprichw . *exitus
acta probat ; *plorem artis in te nil agentis exitum
die Erfolglosigkeit .

ex- lex , exlegis gesetzlos , an kein Gesetz ge¬
bunden exlegem esse 8ullam ; *spectator .

ex-obsecrö 1 inständig bitten P .
exoculö 1 [oculus ] d i e Augen ausschlage n,
der Augen berauben P .

exodium , ii n [PgiSwv ; = Ausgang, Schluß ] komisches
Nachspiel , Schlußspiel , bes. in den Atel-
lanen Liv. 7, 2, 11.
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ex- olescö , olevi, oletum 3 1) auswachse n ; nur
ptc . exoletus 3. 2) verwachsen : ütr . a ) ver¬
gehen , verschwinden , aus der Ge¬
wohnheit kommen , veralten favor patris
L ; fantiquitus instituta , fdisciplina per desidiam,
b ) entarten fquorum posteri nunc quoque apud
eos non exoleverunt mit der übrigen Bevölkerung
verschmelzen .

exoletus 3 [exolesco ] 1) (zur Unzuchterwachsen) l i e d e r -
l i ch , bes. Buhlknabe scorta , exoleti ; fremiges.
2) veraltet , außer Gebrauch exoleta
vetustate annalium exempla L , fvoces ; f subst .
exoleta revocavit,

exolö s. exsulo.
ex-onerö 1 1 ) entlasten : a) entladen ,
einer Ladung od . Last entledigen navem P ,
fventrem , fstornachurn ,

*colos leeren, abspinnen,
b) sich jmds . entledigen , jmd. f o r t s ch a f f e n
alqm ex agro P ; multitudinem inconditam ac tu¬
multuosam L ; "[multitudinem in proximas terras .
2) ütr . entlasten , entledigen civitatem
metu L , liberare atque ex . fidem suam L , fanimum
sollicitudine ,

*hanc fugam odiis, fsc sich seines Ge¬
heimnisses entledigen, fconscientiarn suam ; fexonerari
laborum meorum partem mir abgenommen werde,

exoptabilis , e [exopto] wünschenswert P.
exoptätus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . exopto] er¬
wünscht .

ex-optö 1 1) auswählen exopta id quod maxime
vis tibi evenire P . 2) erwünschen , herbei¬
wünschen ea maxime , Samnitium adventum L,
pestem alci ; m. inf . ; m. ut.

exorabilis , em . fcomp, [exoro ] leicht zu erbitten ,
nachgiebig , nachsichtig iracundia ; illum
minus esse ex. ; *non auro.

exöräbula, örum n [exoro ] Mittel zum Er¬
bitten P .

exörätor, öris m [exoro] der E r b i t t e r T.
ex -ördior, örsus sum 4 1) ein Gewebe beginnen ,
anzetteln bildl . pertexe , quod exorsus sit .
2) ütr . a n f a nge n , beginnen , anzetteln
facinus P , bellum L ; dicere ; "[orationem , *preces ;
ab ipsa re ; ptc . perf. auch pass. P ; subsl . * ex5rsa ,
örum n a) Anfang , Beginnen , b ) Ein¬
leitungen , Eingänge longa,

exordium, ii n [exordior ] 1) Anfang , Beginn
huius mali , vitae , fprincipatus ; *pl. primae pugnae.
2) Ei n g an g einer Rede, Einleitung dicendi ;
*quae prima exordia sumat .

ex- orior, ortus sum 4 1 ) Hervorkommen ,
zum Vorschein kommen , sich erheben
canicula , *sol ; fnimbus b. Ajr . ; fventus a mari ; *subsl.
e x o r i e n s ( sc. sol ) die ausgehendeSonne , der Morgen ;
omnes exorti L brachen hervor ; promulgatio erscheint .
2) ütr . a) unmittelbar ob. mit Gewalt aufstehen,
losbrechen , sich Bahn brechen , Plötzlich
u . unerwartet auftreten , wie ein Feind , klar
u . deutlich sich zeigen repentinus Sulla nobis ;
exortus est servus ( als Ankläger) ; sic anuli beneficio
exortus est rex Lydiae ; eigentüml. ego nunc paulum
tauche gleichsam auf aus dem Unglück, erhole mich ;
id cum contigerit , exoriatur amor necesse est ; *ex-
oriare aliquis . . . ultor , b ) eintreten , ent¬

stehen , an ί) eben , beginnen "sflarnrna re¬
pente e silvis, ffremitus ; mora ; alcis rei od . de alqa
re fama L taucht aus ; *clamorque virum clangorque
tubarum ; *exoriens nostris hic fuit annus avis damit
(mit dem ersten März ) begann bei ; *discordia inter
cives .

exörnätiö , önis / [exorno] Ausschmückung der
Rede ex . , genus exornationis — demonstrativum ,
s. demonstrativus ; als rhel. Figur , Ausführung
des Gegenstandes mit Gründen ,

exörnätor , öris m [exorno] Ausschmücker rerum ,
exörnöl 1) a ) mit allemNötigen reichlich versehen ,
ausrüsten vicinitatem armis 8 . b) a n o r d -
nett , ordnen , anrichten nuptias P ; aciem
8 ; convivium 8 ; f tabernaculum alci aufschlagen ;
satis providenter pro- rei copia 8 Anstalten, Maß¬
regeln treffen . 2 ) a ) ausschmücken , heraus¬
putzen veste varia T ; terra aedificiis exornata ,
orationem , domus exornata ; scherzh . Syrum ego
adeo exornatum dabo T — abprügeln . b) ütr.
verh errlich en , zu Ehren bringen philo¬
sophiam falsä gloriä ; quid exornamus philosophiam ? ;
falqm praeturä befördern zur ; mors honesta saepe
vitam quoque non turpem exornat ,

ex- örö 1 (inf . praes , exorarier P ) jmd . durch Bit¬
ten bewegen , besänftigen od. *etw . durch
Bitten erlangen , sich erbitten , aus¬
bitten alqm, ut ; *populum (V. Gladiator ) ; exorari
sich erweichen lassen , auch mit ut ; sine te exorarier P ;
*carmina deos, *pacem deum ; *non exoratis ( die sich
nicht erbitten ließen) in aris ; alqm P ; vix id T.

exörsa s. exordior.
exörsus , üsm [exordior] — exordium ; orationis meae,
exortus , üs m [exorior] A u f g a N g quoque die
signi alcis ; ab occasu solis ad exortus L.

fex -ösculor 1 a b kü s s e n alqm.
exossö 1 [ex-os] ausknochen , - gräten os P ;
congrum T.

exöstra , ae / [d| metqa] Drehmaschine im Theater ,
welche den Hintergrund der Bühne als das Innere
eines Hauses zeigte .

ex-ösus 3 hassend *alqd ,
*alqm ; fexosus sum

ich hasse patrios mores, parricidium ,
exöticus 3 [έξωτιχός] ausländisch , fremd
Graecia P — Großgriechenland; subst. exöticum ,
ϊ n ausländisches Gewand P .

ex-pallesoö , pallui 3 *fe r b l a s s e n ; *ütr . vor
etw. zurückschrecken , m. acc. haustus Pindarici
fontis .

ex- paiiiätus 3 des Mantels beraubt P .
tex -pallidus 3 sehr bleich ,
ex- palpö 1 od . -por 1 erschmeicheln Ρ .
expalpönides , ae m [expalpo] Gelderschmeich¬
ler nummorum P .

ex-pandö , pandi , (pänsum u . ) passum 3 aus -
spannen , - breiten '

[expassae delubri fores
weit aufgetan.

expapillatus 3 [ex u . papilla ] b i s zur Brust
e n t b l ö ß t P .

* ex-patrö 1 in Wollust vergeuden ,
ex -pavescö , pävi 3 aufschrecken , s ich ent¬
setzen ad alqd L ; *ensem, f insidias, ffremitus
contionum.
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expectö s. exspecto.
expectoro 1 [βχ -pectus ] aus der Brust ver¬
scheuchen pavor sapientiam omnem mi exani¬
mato expectorat Enn . bei Cio.

expeculiatus 3 [ex u . peculium] des Vermögens
betäubt P .

expediö 4 [ex -pes] die Füße aus etw . Herauswickeln ,
losmachen , vir . 1) l o s w i ckeln , losmachen ,
losbinden , herauswinden nodum , se ex
laqueis, *alqm illigatum . 2) aus einer Schwierigkeit
od . Gefahr herauswinden , losmachen ,
durchhelfen alqm, se ab omni occupatione ; se
crimine T ; *expedior (ich entkomme ) inter flammam
et bestes , *discum leicht entsenden, schleudern ,
schwingen ; *curis vagor expeditis nachdem die Sorgen
abgestreift waren , nachdem ich mich der S . entledigt
hatte, leichten Herzens (andere : expeditus befreit von ) ;
*eaput laqueis mortis . 3 ) a ) unter schwierigen Ver¬
hältnissen fördern , beschaffen , ausmit -
teln , abmachen , erledigen rem frumen¬
tariam , naves ; iter fugae L , fpecunias ; negotia ; res ;
nomina sua seine Schulden abwickeln ; prope iam ex¬
peditam Caesaris victoriam interpellaverant ; [con -
silia ; res vestrorum omnium bene exp. (einen guten
Fortgang haben) voltis P . b ) etw. in der Rede
entwickeln , erzählen , melden T* ; [de
caede. 4) herausholen , - nehmen , in
Bereitschaft setzen arma , naves, legiones;
remigem militemque L ; se expedire sich schlagfertig
machen ; se ad pugnam L ; *manus zum Kampfe sich
rüsten ; arma animosque ad supremum certamen L.
5 ) expedit alqd od . impers. expedit e s i st för¬
derlich , zuträglich (mit dem Nebenbegriff
des Leichten u . Schnellen) quod utile sit , quod ex¬
pediat ; bonis expedit salvam esse rem publicam ;
non idem ipsis expedire et multitudini N ; si ita
expedit ; bonas esse vobis T ; [ mutari hunc morem
expedit ; fomnibus , ut .

expedltiö , önis / [expedio] Kriegs - , Feldzug ,
Unternehmung im Felde in expeditionem ire L ;
milites mittere ; stat in expeditionibus esse consuevit.

expeditus 3 m. comp . u . sup . [ptc . v . expedio] los-
gemacht , ungehindert [Ogs. impeditus ) 1) v . Per¬
sonen : a) « ) leichtgekleidet , mit leichtem
Gepäck obviam fit ei Clodius exp. in equo ; *Sagana
leicht od. hoch aufgeschürzt ; subst. ein leichter
Fußgänger , ß ) als milit . Wort leicht -
bepackt , - bewaffnet , schlagfertig exer¬
citas , legiones, cohortes ; classis L schnell segelnd
( od. schlagfertig ) ; subst . pl. leichte Truppen ,
Leichtbewaffnete levis armaturae , b) « ) un¬
gehindert durch eine Last , Geschäfte , frei , leicht
in Calliam proficisci ; erat expeditior weniger be¬
lästigt . /?) fertig , gleich zur Hand homo exp.
et paratus , ad caedem ; ad dicendum . 2) V. Sachen :
frei v . Hindernissen od . Schwierig¬
keiten , leicht zu haben , leicht iter , recep¬
tus , pecunia expeditissima ; quo expeditiore re fru¬
mentaria uteretur um desto ungehinderter sich ver¬
proviantieren zu können ; norncn Schuld, die leicht
bezahlt wird — sicher, fides, victoria , stcena ; exp.
( geläufig) et facile currens oratio , exp. ac profluens
dicendi celeritas ; copias in expedito (in Bereitschaft)

habere L ;
•[promptum hoc et in expedito positum ;

stin expedito esse . — expedite adv. M. comp . u. sup .
leicht , fertig , geschwind .

ex- pellö , puli , pulsum 3 1 ) heraus -, weg -, f o it -
treiben , - jagen , - stoßen alqm, *stabulis
vaccas ; praesidia ; stin ripam navigia innoxia expulsa
sunt wurden verschlagen ; alqm ex urbe , ex patria ,
ex silvis ; de praedio ; alqm agris, finibus, castris,
possessionibus, domo patriaque , regno domoque,
Italia ; expulso I -entulo (mittelbar infolge der An¬
kunft des Cäsar) ; *genis oculos herausreißen ; alqm
in provinciam zum Rückzug nötigen in. 2) ütr.
a ) Verbannen , verstoßen alqm in exsilium
u . bl . exp. verbannen ; subst . expulsi, örum m die Ver¬
bannten ; expulsam ex matrimonio filiam, b) v . innen
nach außen heraus treib en , - drängen *sagittam
arcu abschießen , sttela ; *se in auras ans Licht der Welt
kommen ; stdikficiliorern cogitationem exprimit et
exp. (fördert zutage ) dicendi necessitas , e ) v o n
sich werfen , vertreiben , verdrängen ,
verscheuchen , beseitigen , verwerfen
stvitam,

*animam , *helleboro morbum bilemque,
*somnos, *spem ; dubitationem , memoriam ,

'[sen¬
tentiam . d) berauben alqm vitä ; potestate N ;
ipse suo regno expulsus forsitan utraque re expelle¬
retur b . Afr . auf beiden Seiten zu kurz käme .

ex-pendö , pendi , pensum 3 1) a) wägen , abwägen
alqm Ρ ; gegeneinander aufwägen aurum,
hominem auro P . b ) ütr . im Geiste erwägen ,
Prüfen , beurteilen argumenta causarum , exp.
atque aestimare voluptates , *omnes casus ; [con¬
silia belli ; *ire expenso gradu mit gemessenen Schrit¬
ten . 2) a ) Geld zur Auszahlung abwägen, a u s z a h -
len , bezahlen , ausgeben auri pondo cen¬
tum ; *nummos ausleihen. b ) ütr . bezahlen *poena.s
scelerum Strafe leiden, gestraft werden ; *scelus
büßen für. 3) ptc . expensum , ϊ n Ausgabe
codex, ratio accepti et expensi, s. accipio 2 ) a ) ;
ferre , referre alci alqd expensum in Rechnung
bringen ; exp. muneribus ferre unter der Rubrik
' Geschenke

'
; terna milia in singulos menses ex ephe¬

meride exp. sumptui ferre N als Ausgabe eintragen,
in Ausgabe bringen ; sine faenore exp . pecunias ferre
L ohne Zinsen leihen ; ütr . alci legionem exp. ferre
Cad . b . Cic .

expergefacio , feci , factum 3 [expergo erwecken u .
facio] 1) staufwecken expergefactus e somno .
2) ütr . erwecken , ermuntern , erregen fla-
gitium probrumque magnum P ; si forte exp. te posses .

experglseor , perrectus sum 3 [expergo erwecken]
1 ) aus dem Schlafe erwachen si dormis,
expergiscere. 2) ütr . zu neuer Tätigkeit ,
neuem Leben erwachen quin igitur exper -
giscimini? 8 .

experiens,entis , auch subst. [ptc . v . experior] 1 ) unter¬
nehme n d , tätig promptus et exp . ; acer et
exp. L . 2) *kundig laborum.

experientia , ae / [experiens] 1 ) Versuch , Probe
patrimonii amplificandi . 2) Erfahrung , Übung ,
Kenntnis [ rerum .

experimentum , ϊ n [experior] Probe , Versuch ,
Erf ah rungs beweis experimentis cognitam
erat 8 ; exp. veneni L ein Versuchsobjekt für ; hoc
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maximum est experimentum erfahrungsmäßiges Be¬
weismittel ; fingenti ; fdare exp. lenitatis ; fdare
artium experimenta .

experior, pertus sum 4 einen Versuch, eine Probe
machen ( so , daß man dadurch eine Erfahrung macht,
eine Einsicht gewinnt ) 1) a ) versuchen ,
erproben , probieren , prüfen , es
a u f etw . ankommen lassen vim veneni
in (an ) alqo ; fortunam , fidem, amorem , novas
amicitias , amicos ; in periclitandis experiendisque
pueris ; extrema omnia 8 ; ultima i ; extremum
auxilium, rei eventum abwartend versuchen ; liber¬
tatem 8 Gebrauch machen von ; sua propria mala
bonaque L geltend machen ; licentiam vocis et linguae
L sich erlauben , imperium L riskieren ; iudicium
populi Rom . L es ankommen lassen auf ; *aera pennis
sich in die Lüfte wagen, b) absol . den Versuch ma¬
chen iterum , bis , conandum atque experiendum
iudicat ; fvocern praeco experitur muß sich abschreien ,
c ) in feindlichem Sinne sichmessen , anbinden
mit jmdm. Romanos N ; *inter nos, quid possit
uterque . d) vor Gericht , mit jmdm. rechten , gegen
jmd . sein Recht geltend machen cum alqo,
gravi iudicio, de tantis iniuriis , fius . 2) ütr . a ) durch
Erfahrung kennen lernen , erfahren , er¬
leben omnia , quae dico, expertus in nobis ; fani -
mum, fvires alcis ; alteros sumus experti ; *Turnum
in armis ; alqm fortem inimicum N ; *iam virum
expertae die schon v . einem Mann wissen ( v . Neu¬
vermählten ) ; de me experior ich sehe es an mir , ich
nehme es an mir ab ; experiendo (durch Erfahrung )
magis quam discendo cognovi; iudicare difficile
est nisi expertum aus Erfahrung ; m . ace . c . inf.
parum fidei miseris esse 8 . b) etw. Unangenehmes
erfahren, erleiden nondum alteram fortunam L ;
tgraves et periculosas valetudines .

expers , tis [ex n . pars ] 1 ) unteilhaft , ohne Teil
an etw. periculorum . 2) eines Gegenstandes erman¬
gelnd , v . etw. befreit , einer Sache ledig ,
auch unser ' los , ohne ' rationis , eruditionis , litte¬
rarum Graecarum N unkundig, omnis curae L ;

*vis
consilii, *legis Latinae , *viri, *thalami ; *Chium
maris nicht vermischt mit Seewasser ; m. aU. domo
P , famä atque fortunis 8.

expertus m. comp . [ptc . v . experior] 1 ) * fin etw .
erfahren , aus Erfahrung etw. kennend
miles belli. 2) pass , versucht , erprobt exer¬
citus L ; fvetus expertusque miles ; virtus L ; fvir
virtutis expertae .

expetendus 3 [ptc . v . expeto] erstrebens - , be¬
geh r e n s wünschenswert res.

expetesso 3 [expeto] sehr begehren , ver¬
langen alqm P , consilium ab alqo P .

ex-petö , petivi , petitum 3 1 ) trans , a) zu erreichen
suchen mare medium terrae locum expetit strebt hin
nach dem Mittelpunkt der Erde, b ) ütr . begehren ,
erstreben (mit Urteil u . Wahl ) pecuniam , vitam
beatam , amicitia« , colloquia ; alqd cupide , summa
cupiditate , sitienter ; mortem , divitias ; vitam alcis
jmdm. trachten nach ; sibi alqam (als Gattin ) T -, sibi
consilium ; auxilium ab alqo L ; ius ab invitis L for¬
dern ; poenas ab alqo jmd. bestrafen ; poenas in omne
nomen Albanum ob bellum impium i ; fomnibus

votis alqd ,
•[mortem voto ; nostram virtutem tua

gloria augeri . 2) intr . a) in alqm jmd. treffen ,
in eum omnes clades huius belli L ; jmdm. wider¬
fahren P , auch alci, absol . b) ausreichen ,
dauern aetatem P ewig,

expiätiö , önis / [expio] Sühne scelerum in ho¬
mines ; fanorum L , foederis L.

expiiätiö , önis / [expilo ] Ausplünderung ,
expilator , öris m [expilo ] Plünderer ,
expilo 1 ausplündern socios , aerarium , fanum
Apollinis, Minervam ; ülr . a quibus expilati sumus,

ex-pingö, pinxi, pictum 3 Mass. nur ütr. a u s -
malen , malerisch schildern regiones et
oras.

ex-piö 1 1 ) sühnen , entsühnen filium pe¬
cunia publica L ; *detestationem victimä ; *scelus;
expiatae legatorum iniuriae sunt L ; *poenas durch
Büßung der Strafe sich V. der Schuld seines Ver¬
gehens reinigen ; forum a sceleris vestigiis. 2) ein
Verbrechen sühnen = büßen , abbüß e n , a b -
büßen lassen , wieder gutmachen scelus
supplicio ; alcis scelus L ; tua scelera dii in nostros
milites expiaverunt ließen büßen für , incommodum
expiatur virtute eorum. 3 ) durch Sühnopfer etw.
abwenden , unschädlich machen prodi¬
gium L ; vocem nocturnam L ; quae dii significent,
quemadmodum ea procurentur atque expientur .
4) den Zorn der Gottheit versöhnen , durch
Sühne besänftigen poenis mortuorum ma¬
nes ; expiatum est , quidquid ex foedere rupto irarum
in nos caelestium fuit L ;

•
[dolor expiatur kühlt sich ab .

ex-piscor 1 ausfischen , nur ütr . genau a u s s o r -
sche n T ; omnia ab illo .

explänätiö , önis / [explano ] nur ülr . Verdeut¬
lichung , Auslegung , Deutung ; auch als
rhet . Figur .

explanator , öris m [explano ] Ausleger , Er¬
klärer oraculorum et vaticiniorum , poetarum ,

explanatus 3 [ptc. v . explano ] nur ülr . 1) geebnet ,
glatt quasi naturalis (naturwüchsig) et exp. oratio .
2 ) deutlich vocum impressio (Aussprache ) die
Fähigkeit, die Töne zu artikulieren. — explänäte
adv. Nl. comp , deutlich definire rem.

explänö 1 [ex u . planus ] ausebnen , ütr. aufklären ,
erklären , au s legen , erörtern , dar¬
stellen rem obscuram interpretando , alqd coniec-
turä ; pauca de hominis moribus 8 .

explementum, i n [expleo ] Ausfüllungs-, Sättigungs¬
mittel , F u t t e r R.

ex-pleö, plevi, pletum 2 1 ) füllen fossam aggere ,
munitionem ( v . Truppen ) vollständig besetzen, ceras
P voll schreiben ; *bovem frondibus sättigen, füttern .
2) ütr . a) vollständig betragen , f i ch
vollständig belaufen auf aurum , quod
summam talenti Attici expleret L ; als milit . Fachwort
v . Truppen trium milium numerum L ; fquattuor
milia . b ) erfüllen , sättigen , befrie¬
digen , stillen animum gaudio T, sitim , odium ;
spem L ; animum suum sein Mütchen kühlen ; me
unum T meinen Willen befriedigen ; alqm divitiis 8 ;
scribendo te , libidinem ; *animum ultricis flammae
mit brennender Rachgier sättigen ; *expleri tuendo ,
*expleri sich satt sehen , e) v o l l st ä n d i g , voll ,
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vollzählig machen , vervollständi -
gen , ergänzen exercitum L , cohortes ; legi¬
ones numero hominum S ; eum numerum ; quod
utrique defuit ; quod deperierat ; deminutum patrum
numerum L ; *explebo numerum ( die Zahl der Schat¬
ten ) — zu den Schatten zurückkehren ; centurias L,
tribus L die gehörige Zahl der Stimmen erhalten ;
dah. ersetzen quid est tandem domi, unde ea
(damna ) expleatis ? L ; parentium patriaeque desi¬
derium L Ersatz geben für . d ) « ) v o ll st ä n d i g ,
vollkommen machen , zustande brin¬
gen iustam muri altitudinem ; damnationem (hin¬
zukommend ) die Zahl der Richter vollständig machen
u . dadurch die Verurteilung zustande bringen ; vitam
beatam cumulate vollkommen glücklich machen , ß ) e r -
füllen , Genüge tun munus , officium, *opus , fmunia
ducis , foraculi sortem , favidus explendi supplicii zu
Vollziehen ; *ter centenas urbes erroribus durchirren;
*quinque orbes cursu fünfmal die Bahn durchlaufen;
jtriginta orbes imperio dreißig Sonnenkreise (Jahre )
herrschend vollenden; fexpletis (nachdem ausgeführt
ist ) omnibus quae proposuerint , y) eine Zeit er¬
füllen , vollenden , überstehen expletum
annum habeto ein volles Jahr ,

*annos fatales ; funum
et tricesimum aetatis annum in dem Alter Von
einunddreißig Jahren stehen , septem et triginta
annos vitae , duodecim potentiae , supremum diem.

expletiö , önis / [expleo ] Vervollständigung
naturae .

explötus 3 [ptc. v . expleo] vollständig , voll¬
kommen omnibus suis partibus ; forma
honestatis , exp. et perfectus .

texplicäbilis , e [explico] entwirrbar haud ex¬
plicabili mensurä nicht zu ermitteln.

explicatio , önis / [explico] 1) Entfaltung , Aus¬
einanderrollen rudentis . 2 ) ütr . Entwick¬
lung , Auseinandersetzung , Deutung
illa fabularum exp. et enodatio nominum ; erat
(Crasso ) mira in disserendo Gabe, Kunst der Ent¬
wicklung ; vocabuli ac nominis etymologische Er¬
klärung.

explicator , öris m [explico] Entwickler , Er¬
örteret .

explicatrix , icis / [explico ] Erklärerin oratoria
vis dicendi , exp. orationis perpetuae .

1 . explicätüs pl. m [explico] Entwicklung , Er¬
örterung difficiles habere exp,

2 . explicatus 3 τη. comp. [ptc. v . explico] 1) geordnet ,
geregelt provincia . 2) d e utlich , klar , sicher
Peripateticorum quidem exp. causa est ; exp. ra¬
tionem salutis habere ; solutio . — explicate adv .
deutlich et rebus et verbis dicere.

expiieitius comp, [zu explicitus v . explico] leichter
auszuführen .

ex- plicö, cävi ob . cui , cätum ob . citum ( Cic. nur die
erste Form , Caes . beide ) 1 1 ) auseinander¬
falten,entfalten,auseinanderrollen ,
- breiten , ab - , loswickeln vestem , volumen,
*pennas , *serpens orbes, *pampinus frondes omnes,
*pictis plumis gemmeam caudam ( V. Radschlagen des
Pfaues ) ; sagmen confusum entwirren ; *sollicitam
frontem ausheitern ; *vino contractae seria frontis .
2) ük . a) im Raume ausdehnen , ausbrei¬

ten , bes. eine Truppenreihe entfalten , sich
ausbreiten lassen forum laxare et usque
ad atrium Libertatis exp . ; Capua planissimo in loco
explicata ; legiones ; ordines L , aciem L ; equitatum
b . Afr . , classem b . AI . ; *per obstantes catervas ex¬
plicuit sua victor arma hat sich durchgekämpft; fin -
numerabiles habitationes e . b ) etw- Verwickeltes ob .
Schwieriges entwirren , beseitigen , in
Ordnung bringen , abwickeln , ausfüh¬
ren explica atque excute intellegentiam tuam ,
negotia alcis ; rem frumentariam Hirt . b . g. , sumptus
rei militaris b . Al . bestreiten, nomen eine Schuld ab-
tragen , solutionem ; fugam L ; fiter zurücklegen ;
res totius rei consilium his rationibus (legte sich im
Geiste zurecht nach der Berechnung aller möglicherweise
eintretenden Umstände ) , ut , si ; reliquum consilium
zustande bringen ; re explicata wenn die Sache glück¬
lich durchgeführt wird ; mandata ; praecepta ausüben ;
*nihilo plus herausbringen ; captiones sich heraus¬
helfen aus ; de hortis explica wegen der G . bringe
die Sache zustande; fexercitatio cogitandi nullo
non et tempore et loco explicari potest ungehindert
stattfinden, c) aus mißlicher Lage ret¬
ten , befreien rem publicam , 8iciliam multis
cinctam periculis ; operam da , ut te explices Pompejus
bei Oie . dich aus der Sache ziehst ; tilia tranquillitas
vera est , in quam bona mens explicatur zu welcher . . .
sich entwickelt , d) entwickeln , auseinan¬
der s e tz e n , erörtern , erklären vitam illius,
causas rerum , res gestas narrando ; res involutas
definiendo ; sententiam ; de aegritudine ; summorum
oratorum Graecas orationes in freier Übersetzung
wiedergeben ; Romanorum imperatores N das Leben
der röm . Feldherren , e) ausfindig machen ,
entziffern illiusVerrucios ; quid esset optimum factu,

ex-plödö , si , sum 3 [ex u . plaudo ] 1 ) auspochen
(einen Schauspieler) exsibilo (auspfeifen ) et ex .
histrionem , comoedum sibilis ; *explosa Arbuscula.
2) mit Verachtung wegwerfen , mißbilli¬
gen illam sententiam , hoc genus divinationis ,

fexplörätiö , önis / [exploro] die Erforschung ,
Untersuchung .

explörätor , öris m [exploro] Erforscher , Auf -
suchet P \ ; milit . Kundschafter (der zum
Aufklüren ausgeschickt wird ; vgl . speculator ) fviae ;
Häufig im pl. besondere Abteilungen für den Auf¬
klärungsdienst, meist Reiter.

explörstörlu » 3 [explorator ] zum Kundschaf¬
ten gehörig , dienlich , Kundschafter -
fcorona als Belohnung für die , welche den Feind
ausspähten u . verfolgten.

explörätus 3 nt. comp . u . sup . [ptc. v . exploro] er¬
mittelt , gewiß , sicher , zuverlässig
spes, victoria ; mihi exploratum est es ist ( steht ) für
mich sicher ; alqd pro explorato habere für ausgemacht
halten ; de numero eorum omnia se exp. habere
genau erforscht haben ; litterae a timore Sicherheit
gewährend. — explöräts adv. mit Gewißheit ,
zuverlässig .

explörö 1 1) aus -, erforschen , ermitteln
od . zu ermitteln suchen , unter -,
durchsuchen , einer Sache auf den
Grund zu kommen suchen , prüfen
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Africam ; idoneum locum castris ; regiones ; regis
animum L ; quid consilii caperent ; de Macedonico
bello L ; fugam domini nach Gelegenheit zur Flucht
spähen ; *portas ( ob sie fest sind ) ,

*robora fumus
( die Festigkeit des Holzes , welches beim Austrocknen
Risse bekommt , wenn es nicht gut ist ) ; [ gustu epulas,
cibos potusque ; [secundae res acrioribus stimulis
animos exp. 2) ansknndschaften , er -, a u s -
spähen loca atque tempora cuncta L ; hostium
iter , consilium, rationes ; explorato L nachdem man
Kundschaft eingezogen hatte ,

explösiö , önis / [explodo ] das Auspochen Gael.
bei Cic .

ex-poliö 4 1) polieren , glätten *libellus pu¬
mice expolitus ; nulla mala re esse expolitam mu¬
liebri T geschminkt. 2) ütr . ganz a usb i lden ,
verfeinern iura et leges P ; alqm doctrinis
omnibus ; nihil ab omni parte natura expolivit ; vir
omni vita excultus atque expolitus ; V. Redner
partes non eadem ratione .

expolitio , önis / [expolio ] 1 ) Glätten , Ab¬
putzen , Polieren urbana des Hauses in der
Stadt ; pl. utriusque nostrum der Häuser , die wir
beide verdungen haben. 2) ütr . v . der Rede,
Ausschmückung , Ausmalung ,

expolitus 3 m . comp. u . mp . [ptc. v . expolio ]
1 ) poliert , geglättet , blank * dens.
2) ütr . verfeinert .

ex- pönö, posui , positum 3 ( *ptc. sync . expostus)
1) heraussetzen , offen , öffentlich h i n -
st eilen , - setzen argenti pondus , copias in colli¬
bus , vasa argentea zur Schau ausstellen ; *mea me
populo fortuna videndum ; V. Örtlichkeiten , expositus
frei baliegenb prope in ipsis litoribus urbes L.
2) a ) ein Kind aussetzen u . seinem Schicksal über¬
lassen infantem ad necem P ; Romulus ad Tiberim
exponi iussus est ; in proxima alluvie pueros L.
b) aus dem Schiffe ans Land setzen , aus¬
schiffen milites ex navibus , navibus in terram ,
in terra ; alqm in litore L ; in Africa L ; jmd. auf
die Straße werfen R . 3 ) ütr . a) in der Ge-
fchäftsfpr. : pecuniam alci aussetzen , zur Verfügung
stellen , b) bloß [teilen , Preisgeben domus
patens atque adeo exposita cupiditati et voluptati¬
bus ; contra magnas copias expositum se videre
6 . Ajr . ; [ inermes provincias barbaris nationibus ;
[ ad ictus , fad omnium convicia expositus , c) aus¬
setzen , vor Augen stellen , veröffent¬
lichen rem ante oculos ; vitam in oculis conspectu¬
que omnium ; vitam ad exemplum ; praemium sce¬
leris ; erant huic studio maxima exposita praemia .
6 ) auseinandersetzen , dar stellen , vor¬
tragen , dartun rationem illius operis, narra¬
tionem , rem pluribus verbis, vitam alcis ; copias
suas ( Streitkräfte ) ; de alqa re N ; [condiciones pacis
aufstellen , forationem obliquam indirekt verfassen ;
expone animos remanere post mortem ; summum
bonum sic exponitur , ut ; summum bonum ex¬
ponit vacuitatem doloris, e) eine Rede ihrem
Gang » . Inhalt nach Mitteilen quam ora¬
tionem in Originibus suis exposuit Oato ; cuius et
aliae sunt orationes et contra Ti . Gracchum ex¬
posita est in C. Panni annalibus .

ex- porrigö , rexi, rectum 3 aus st recken , - deh¬
nen , - breiten exporge ( — exporrige) frontem
T sei freundlich ; equites in longitudinem b . Ajr . ,
munitiones propius eorum aciem 6 . Ajr .

exportätiö , önis / [exporto ] Ausfuhr mercium,
ex-portö 1 1 ) h e r a u s t r a g e n , - schaffen ,
- führen , ausführen sua omnia ; res , quae
exportantur ; aurum ex Italia . 2) ütr . verbannen
portentum in ultimas terras exportandum ,

ex- pöscö , poposci 3 dringend fordern , er¬
flehen , anflehen signum proelii, miseri¬
cordiam , victoriam ab dis ; quod deos expoposci A ;
pacem deüm L , pacem precibus L ; *votis precibusque
pacem ; plebem precibus, darent A ; alqm NL ; jmds.
Auslieferung verlangen, um ihn zu strafen, [alqm
ad poenam.

expositicius 3 [expono] ausgesetzt puella P .
expositio , önis / [expono] 1 ) Aussetzung eines
Kindes [infantis . 2) ütr . Auseinander¬
setzung , Darstellung , Darlegung , pl.
rerum ; summi boni.

expositus 3 [ptc . ö . expono] 1 ) offen daliegend
* Sunion. 2) ütr . &) von jedermann zu benutzen ,
zu gebrauchen ingenium, laborem, fidem suam
populo R . promptam expositamque praebere ; [subsl.
n pl. voluptatem expositis ( dem Alltäglichen U . Be¬
kannten) dare , b) -[zugänglich , leutselig horno,

vxpöstulätiö , önis / [expostulo] 1) das drin¬
gende Verlangen . 2) Beschwerde über
jmd. cum esset exp. facta .

ex-pöstulö 1 1 ) dringend verlangen alqd
ab alqo ; [ alqm ad supplicium . 2) über jmd . s i ch
beschweren , jmd . zur Rede stellen , mit
jmdm. rechten cum alqo alqd , cum alqo de alqa
re ; exp. et queri , [bl . exp. m. acc . c. inf . ; fcur .

expötus s. epoto.
expressus 3 m . comp . [ptc. v . exprimo ] 1) v . der Aus¬
sprache der Worte, im Übeln Sinne , litterae Heraus¬
gepreßt . 2) v . Werken u . Gestalten der bildenden
Kunst , welck)e in allen einzelnenTeilen vollkommen
ausgeprägt sind u . daher ein klares Abbild
der Wirklichkeit gewähren, species deorum nihil
habet concreti , nihil expressi, nihil eminentis ; est
gloria solida quaedam res et expr . ; sceleris vestigia ;
permulta maximarum non expr . signa sed adum¬
brata virtutum ; effigies; imagines fortissimorum
virorum , [quid in omni genere laudis ad exemplar
antiquitatis expressius ? — expresse adv . [aus¬
drucksvoll , bezeichnend dicere,

exprimö, pressi , pressum 3 [ex u . premo ] 1 ) a ) h e r -
ausdrücken , - pressen lacrimulam oculos
terendo T ; [sucus expressus ; [spiritum , b) d e U t -
l i ch aussprechen litteras putidius, e) e M -
portreiben , - Heben agger turres ; [aquam
ex mari rotis , d ) ütr . abnötigen , abzwinge n,
erzwingen , etw. aus jmdm. heraus -
b rin gen quam (coronam ) amor civium et non
vis e . N ; vocem ; alci confessionem L ; nummos ab
alqo blanditiis ; laetitiam b. Al. entlocken ; [risum ;
legem ex natura ipsa ; *expressa arbusto (dat. ) con¬
vicia d . i . heraushallend aus ; difficiliorem cogita¬
tionem expr . et expellit dicendi necessitas. 2) a ) V.
bildenden Künstler : genau abbilden , aus -
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drücken , gleichsam verkörpern *exprcssi
vultus per ahcnca signa ; *figuras, fsirnulacra dc-
orurn ex auro argentoque expressa, fvestis exprimens
singulos artus , b ) ütr . « ) anschaulichmachen ,
schildern Mithridaticum bellum , hominis libidines
versibus, praescriptum aliquod aut formulam , dicendo
sensa, mores alcis oratione , in Platonis libris omni¬
bus fere Socrates exprimitur ; iam illius perfecti
oratoris et summae eloquentiae species exprimenda
est ; auch n a ch b i l d e n , Ü b e r s e tz e n alqd Latine ,
verbum e verbo, ß ) im Benehmen genau u . voll -
ständig wiedergeben , nachahmen ora¬
torem imitando effingere atque expr . , imitari atque
expr. , alcis vitam et consuetudinem , vitia imitatione
ex alqo expressa.

exprobratio, önis / [exprobro ] das Verwerfen ,
Borrücken immemoris beneficii T ; alci veteris
fortunae L , ftacita , [stultitiae ,

exprobro 1 [ex -probrum ] vorwerfen , v or -
rücken (nur um zu beschämen u . zu beschimpfen ;
Vgl . obicio ) alci alqd L ; alci de uxore N ; queri
semper aliquid aut exprobrare,

ex- prömö, prömpsi , prömptum 3 1 ) heraus --,
hervornehmen , - holen omnes apparatus
supplicii L ; *maestas voces hören lassen . 2) ütr .
a ) an den Tag legen , zeigen , äußern ,
betätigen crudelitatem suam in (an ) alqo, vim
eloquentiae, b) dar 1 e gen , mit etw. hervor -
treten , sich Über etw. a u s l a s s e n omnia
sua occulta T ; leges de religione, suum odium ;
causas et ordinem belli L ; quid in quamque senten¬
tiam dici possit .

expromptus 3 [ptc. v . expromo ] bereit , bei der
Hand malitia atque astutia T.

expugnabilis , e [expugno ] einnehmbar urbs L.
expugnatio , önis / [expugno ] Eroberung , bes .

durch Erstürmung urbis , castrorum ; pl. noctur¬
nae aedium.

expügnätor , öris m [expugno ] Eroberer , Er¬
stürmet urbis , ütr . pudicitiae Ehrenschänder.

*expügnäx , äcis m . comp, [expugno ] erobernd ,
bezwingend expugnacior geschickter zu erobern,

ex-pügnö 1 1 ) im Kampfe bezwingen , er¬
obern , erstürmen , einnehmen ; über¬
winden , aufreiben urbem , castellum , castra ,
naves ; Cirtam armis ; *ipsum caput de» Hauptort ,
d . i . den reichen Alten ; auch v . Pers . , stipendiariis
Haeduorum expugnatis , auch ; fames obsessos ex¬
pugnavit L zwang zur Übergabe; nosmet ipsi nos N .
2) ütr. a ) bezwingen , überwinden , ent¬
reißen , Vernichten erum meum P ; *quae
tua virtus , expugnabis (sc. eum ) ; f expugnatum tandem
proclamasse ; nihil tam munitum , quod non expugnari
pecunia possit ; animum seinen Sinn ; pudicitiam ; de¬
cus muliebre P , regnum i ; quaestiones Ρ hintertreiben .
b) erzwingen , erpressen aurum a patre P ;
fortunas patrias ; sibi legationem ; rn . ut mit Mühe
durchsetzen, daß ; *coepta beharrlich ausführen .

expulsiö , önis / [expello ] Vertreibung , auch
im pl. bene meritorum saepe civium,

expulsor, öris m [expello ] Vertreibet tyranni N ;
bonorum aus den Gütern .

expultrix , icis / [expello] V e r t r e i b e r i n ( v . der
Philosophie) vitiorum .

ex-pungö, pünxi, punctum 3 auspunktieren in der
Wachsschreibtafel , ütr . a u s st r e i ch e n nomen P
(im Schuldbuche ) ; manipulum (aus der Soldaten¬
liste ) P ; [decurias rerum actu die D . der Richter
Nachsehen ( die Gestorbenen ausstreichen, die Un¬
tüchtigen ausmerzen ).

expürgätiö , önis / [expurgo ] Rechtfertigung ,
Entschuldigung P .

ex-pürgö 1 1 ) reinigen , säubern *quae
poterunt unquam satis exp. (me ) cicutae v . der
dichterischen Fieberhitze heilen. 2) ütr. a) hoc primum
me expurgare tibi volo P ; expurgandus est sermo,
b ) rechtfertigen , entschuldigen se Ρ ; se
parum 8 ; [expurgaturum (obiecta ) asseverans,

ex- pütescö 3 verfaulen Ρ.
ex-putö 1 überdenken , genau erwägen
rem P ; exputare non possum Plane , b . Cie . er¬
gründen.

exquaerö — exquiro P.
Esquiliae = Esquiliae.
exquiro, sivi , situm 3 [ex u . quaero] heraussuchen :
1 ) a u s such e n , a u f s u ch e n , durchsuchen ,
- forschen verba ad sonum ; honores singulares
alci ; *antiquam exquirite matrem ; iter ; omnia
terra marique S ; eorum tabulas ; eius facta ad anti¬
quae religionis rationem . 2) ütr . a) erforschen ,
erfragen , sich sorgfältig erkundigen alqd de,
ex , ab alqo ; satim istuc mihi exquisitumst ? P ;
verum , veritatem ; quid in eo peccatum sit ; senten¬
tias abfragen ; alqm P ausfragen , b ) peinlich
( durch die Folter ) befragen quolibet cruciatu
per me exquire T ; [de alqo jmd . c) verlangen ,
erwarten , erflehen haec non nimis a Graecis ;
*equum ; *pacem per aras .

exquisitus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . exquiro ] aus¬
gesucht , genau erforscht , tief durch¬
dacht , ausgezeichnet ingenium , ars , indi¬
cium, supplicium , rationes ; accuratius et exquisitius
dicendi genus, verba exquisitissima , magister ,
munditia nimis exq . zu gesucht ; quid exquisitum
habeam Cato b . Plin . vorzüglich finde. — exquisite
adv . m. comp , ausgesucht , sorgfältig , m i t
tiefem u . scharfem Nachdenken de eo
crimine accurate et exq. disputare ; rationes exquisi¬
tius a philosophis colliguntur ,

exradicitus adv . [ex u. radix ] m i t der Wurzel ,
mit Stumpfund Stiel P.

ex-sacriiicö 1 ein Sühnopfer darbringen ,
in einer Dichterstelle b . Cic .

ex- saeviö 4 austoben reliquum tempestatis L.
ex-sanguis , e 1) blutlos hostes enervati atque
exs . ; corpora mortuorum , nasus , *umbrae . 2) ütr.
a) erblaßt , bleich color 8 ; fos , fmultis vulneri¬
bus , *metu ,

"[sollicitudine ,
*visu ; *b laßmachend

cuminum , b) erschöpft , kraftlos , matt
defessi et exs. 8 , fexsangues aut laceri ; tenuis et e.
sermo ; V. Redner fe . et aridus ,

fexsaniö 1 [ex -sanies] entjauchen , ütr. die Unrein¬
lich k e i t herausziehen , reinigen corpora
exsaniata .
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ex-sarciö (exsercio ) , sarsi , sartum 4 ausflicken, iiir.
ersetzen , erstatten sumptum suum facile
opere rustico faciuudo T.

ex - satiö 1 1) völlig sättigen vino ciboque L.
2) iitr. sättigen , völlig befriedigen ,
zufrieden stellen mors noxiorum saevitiam
eorum non exs . L ; tut exsatiatus laudi modum
faceret ; *domus exsatiata clade des Mordens satt.

* exsaturäbiiis , e [exsaturo] ers ä t tlich 'neque
exs. pectus .

ex -saturö 1 1 ) Völlig sättigen *belua ex¬
saturanda visceribus meis. 2) ütr . gänzlich be¬
friedigen eius cruciatu animum exs. ; *libido
gestillt , dicht , bei Cie . ; *odiis exsaturata (gesättigt)
quievi.

tex - scalpö, scalptum 3 ausschnitzen ventorum ima¬
gines exscalptas.

exscensiö etc. s. escensio etc.
ex-scindö, scidi, scissum 3 ausreißen , iitr. a u s -
rotten , zerstören , zugrunde richten
Numantiam , curiam , urbes, fbostem das feind¬
liche Land ,

*gentem , *domos ; fvirtutem ipsam.
* [ ex-screö 1 s i ch räuspern ,
ex- scribo, scripsi , scriptum 3 1) aus - , abschrei¬
ben tabulas in foro ; litteras Briefe . 2) fa b z e i ch -
nen , abmalen imagines ; ^iitr. Völlig ä hN -
l i ch sein alqm similitudine . 3 ) aufschreiben ,
aufzeichnen nomina P ; sacra omnia s. exsigno,

ex-sculpö , sculpsi, sculptum 3 1) ausgraben ,
- schnitzen , - meißeln alqd e quercu quod
videtur simile simulacri . 2) wir. a) auspressen
verum ex alqo T . b) auskratzen , - löschen
versus N .

ex-secö ( ex icd P ) , secui, sectum 1 1 ) heraus -,
aus -, abschneiden linguam , fundum armarii ,
*exsecta medulla ; iitr. fquinas mercedes capiti den
fünffachen Gewinn aus dem Kapital herausschlagen;
nervos rei publicae Vernichten ; fexsectus et exemptus
honoribus beraubt . 2) entmannen exsectum
Caelum a Saturno ; exsectis virilitatem restituere
non posse b . AI .

exsecrabilis , e [exsecror ] 1 ) pass , fluchwürdig ,
Verabscheuungswürdig fortuna L , nomen L.
2 ) act . verwünschend , Verfluchend car¬
men L Berwünschungsformel, odium L furchtbar,

ex-seerätiö , önis / [exsecror ] 1 ) Verwünschung ,
Verfluchung . 2) der mit Verwün¬
schungen (für den Fall der Verletzung des Eides)
verbundene Schwur .

exsecratus 3 m. sup. [ptc. v . exsecror ] verwünscht ,
verflucht populo Romano ; columna des
Fluches.

exsecror 1 [ex u . sacer ] 1) der Rache der Götter
weihen, verfluchen (förmlich u . feierlich ) , ver¬
wünschen alqm ; consilia Catilina« S ; *bellum ;
in alqm Verwünschungen gegen jmd. ausstoßen ; in
caput regnumque Prusiae L ; verfluchend
wünschen , m. nt ; *s i ch selb st verwün¬
schen exsecrata civitas . 2) *unter Verwünschungen
( gegen den Übeltäter ) schwören haec exsecrata
civitas.

exsectiö , önis / [exseco] das Aus -, Abschneiden
fundi, linguae.

'[exsecutio , önis / [exsequor] 1) Vollführung ,
Vollstreckung eius negotii ; Durchführung
sententiae . 2) vollziehende Gewalt Syriae
in S .

texsecütor , öris m [exsequor] der r ü ch ende Ver¬
folger , Rächer offensarum inimicitiarumque .

exsequiae , ärum / [exsequor] das feierliche
Leichenbegängnis , der Leichenzug ire
exsequias T zur Leiche gehen ; prosequi exsequias
funeris ; carere iustis exsequiarum.

*exsequialis , e [exsequiae] das Leichenbegängnis
betreffend , Leichen - carmen,

ex-seqnor , secütus sum 3 bis ans Ende folgen
1) a ) *zum Grabe geleiten alqm omni lande et
laetitiä . b) feindlich verfolgen Tarquinium ferro
et igni, quacumque dehinc vi possim P . e) *einer Partei
folgen , anhängen sectam meam . 2) iitr.
a ) einer Sache nachgehen , etw. verfolgen ,
zu erreichen suchen , erstreben alcis aspec¬
tum P ; suam quisque spem, sua consilia L . b) aus -
führen , vollziehen imperium T , mandata
officia et munera ,

* tiussa ; aeternitatem die ewige
Idee , [omnia iustius ; pass, [regis imperio exsecuto ;
auch geltend M a ch e niussuum armis ; gericht¬
lich verfolgen , geltend machen formulam
iuris exsequendi constituere L . c) rächend ver¬
folgen , etw . ahnden , rächen , strafen
iura violata L, dolorem L , [delicta ; auch gerichtlich
rem tam atrocem L ; [ iniurias hospitum accusa¬
tionibus voluntariis , d ) etw. verfolgen , fort
setzen « ) alqd usque ad extremum ; incepta L
ß ) mit Worten — durchgehen , ausführen ,
beschreiben , erzählen alqd ; numerum L
angeben,

*aerii mellis caelestia dona , γ ) in Gedanken
durchgehen — ersinnen , ermitteln , erfor
s ch e N alqd quaerendo , inquirendo , sciscitando ,
percontando . c ) einem Übel sich unter¬
werfen , ein Übel ertragen egestatem , aerum¬
nam Ρ ; mortem P sich töten ; fatum alcis unä , cladem
illam fugamque.

exserciö f . exsarcio.
ex- serö , serui, sertum 3 1) hervor st recken
linguam L ; *caput ponto ; auch entblößen ex¬
sertis umeris (abi . qual. ) animadvertebantur ,

*exserta
mamma , *unum exserta latus . 2) iitr. a) los -
machen se aere alieno, b) [herausnehmen
in librum tuum ius , quod dedisti . c) zeigen ,
offenbaren , a n den Tag legen haec
exserit narratio Ph ; [principem feine Macht als Fürst.

*exsertö 1 [frequent. v. exsero] wiederholt hervor¬
strecken ora.

ex-sibilö 1 a u s z i s ch e n , a u s p f e i fen .
exsiccatus 3 [exsicco ] trocken ; ütr . genus orationis ,
ex-slccö 1 1) austrocknen arbores ; [exsiccanti¬
bus ventis . 2) ütr . ausleeren , ausstechen
lagoenas,

*vina culullis.
ex- signö 1 Punkt für Punkt aufzeichnen ,
aufschreiben omnia istaec P ; sacra omnia ex¬
scripta exsignataque L ein genaues Verzeichnis aller
Opfer.

exsiiiö , silui 4 [ex-salio] 1 ) heraus -, hervor -
springen foras P , ad alqm T ; *mus domo.
2) auf - , emporfpringen de sella, gaudio,
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fex sella sua ,
*stratis ,

*loco silvae, *lunares equi
als Mondpferde in den Himmel versetzt,

exsilium (exii . ) , ii n [exsul ] 1 ) Verbannung ,
teils freiwillige, um einer härteren Strafe zu ent¬
gehen , teils zur Strafe exs . non supplicium est ,
sed perfugium portusque supplicii, nam qui volunt
poenam aliquam subterfugere aut calamitatem , eo
solum vertunt ; Camillus damnatus in exsilium abiit
L ; exsilio decem annorum multatus est N ; ire,
proficisci, pergere, cicere, pellere ; expellere N , agere
in exsilium L ; de exsilio reducere ; revocare L ; Col¬
lecti exsilio zur Flucht ; *in (zu ) aeternum exs. ( v.
Tode ) . 2 ) ütr . Berbannungsort , Z u -
flu ch t sort .

ex- sistö (existö) , stiti (titi ) 3 1 ) hervortreten ,
- kommen laus od. über etw. , woraus od. worüber
man früher nicht hervorragte , also v . einer Bewegung ;
Vgl . exsto ) cornu a media fronte ; inter coagmenta
lapidum palma ex pavimento ; spelunca, ab inferis ;
equus submersus taucht auf ; ex latebris L ; vox ab
aede Iunonis ex arce ; v . Soldaten ex collibus b . Ajr . ;
subito b . Ajr . 2) ütr . s i ch hervortun , ins
Leben treten , bes. in bestimmter besonderer
Eigenschaft hervorgehen , auftrete n ,
aufkommen , erscheinen , sich zeigen ,
entstehen , werden qui primi virtute et consilio
praestanti exstiterunt ; motus ; malacia ; dissensio,
controversia, quaestio ; avaritia ex luxuria ; ex, de
rege dominus ; ex amicis inimici ; exstitit illud , multa
esse probabilia ; ex quo exsistet , ut woraus sich ergibt,
daß ; cupiditates , irarum ardor , bellum ex Sicilia;
quod (maleficium ) ita raro exstitit ( Vorgekommen ist ),
ut ; huic causae patronus exstiti ; illa falsa fuerunt ,
quae certe vera exstitissent (sich herausgestellt
hätten ) , si.

exsoletus f. exoletus .
ex- solvö, solvi , solutum 3 1) anflöfen , lösen ,
losbinden restim P ; fvenas ferro öffnen (sich
od. jmdm. ) ,

"salvus exsoluta Durchfall; alqm vinculis
P . 2) ütr. a ) anflöfen , auf heben certamen
L ; fplerique exsoluti legis nexus ; fvinclis exsolutis ;
■[obsidium ; erlösen , befreien se occupationi¬
bus ; plebem aere alieno L ; falqm poena , fpudore
proditionis , ffortunam virtutemque suam malo omine,
*alqm curis ;

"[praetorianarum cohortium cura exsolvi;
[precibus universi exercitus exsoluti sunt (sc. eä
contumelia ) , fcustode exsolutus ; bezahlen , a b -
tragen nomina sua , [ aes alienum alci , b) etw.
le i st e n , abtragen , erfüllen pretia poenas-
que L austeilen , recte factis gratiam L erweisen,
fidem L , vota L , ius iurandum L ; [beneficia vergelten,
fpoenas morte büßen, fgrates abstatten.

exsomnis , e [ex-somnus ] schlaflos ( wer nicht
schlafen will ) *vestibulum e . servat ; [animo,

ex-sorbeö, sorbui 2 1) ausfchlürfen , ein¬
saugen sanguinem vestis ; gustaras sanguinem
civilem vel potius exsorbueras bis auf die Neige
getrunken; [multas arbores cum magna soli parte
wegfpülen. 2) vir . einfchlucken,infich fressen
multorum difficultatem ; verschlingen praedas ,

ex-sors, tis 1) *bem Lose nicht unter¬
worfen ducent Aeneae equum exsortem ; exs .
(außergewöhnliche) ducere honorem. 2) ohne An¬

teil an etw- , einer Sache nicht teilhaftig
culpae L ; amicitiae L ; *vitae ,

*cos secandi un¬
fähig zu .

ex- spatior 1 *v o n der Bahn abgehen ,
- schweifen equi ; auch austreten *exspatiata
flumina ; [oratio in latus .

ex- spectätiö , önis / [exspecto] Erwartung (so¬
wohl die wünschende als die fürchtende) m. gen . svbj.
u . obj. hominum , vestrarum litterarum , magna cum
audiendi exsp. ; tanta exsp. fuit visendi Alcibiadis
N ; exspectationem sui facere, concitare ; sum in
exsp. omnium rerum Plano , bei Cic . auf alles ge¬
spannt ; qui magnä exsp. venisset ; pendeo animi
exsp. Corfiniensi bin gespannt auf das , was in Korfi-
nium geschehen wird ; multis diebus exspectatione
Galliarum (der Beschlüsse über G . ) nihil actum est
Gael . bei Cic . ; Varronis sermo facit exsp. Caesaris
= de Ο. ; movere exsp. de alqa re ; angebar singu¬
larum horarum ( während ) exspectatione ; pl. crebras
exsp. tui nobis commoves ; caecä exsp. pendere ;
exsp. alci non parvam afferre ; facere ; est adventus
in exspectatione in Aussicht ; esse in exspectatione P
auf sich warten lassen ; explere exsp. alcis rei , im¬
ponere exsp. alci rei , adduci in exsp. , praeter ex¬
spectationem esse , pro exspectatione omnium wie
alle erwartet hatten ; vestra exspectatione leviora ;
'[supra exspectationem ; contra exspectationem om¬
nium Hirt . b . g . , "[exspectatione minor , [hora exspecta¬
tione tristior .

ex- spectätus 3 m . comp. P u . svp. [ptc. V. exspecto]
erwartet , ersehnt , willkommen , er¬
wünscht carus omnibusque exsp. ; exspectati ad
amplissimam dignitatem V. denen man erwarten
konnte , daß sie zu den höchsten Ehrenstellen gelangen
würden ; adventus , litterae , [ lux ; svbst. *ante ex¬
spectatum ehe es erwartet ward,

ex-spectö (exp . ) 1 nach etw . ausschauen ,
ütr . 1 ) erwarten , warten (im allgemeinen,
als Akt des bloßen Gefühls ) ; Verlangend , wün¬
schend od. fürchtend entgegensetzen , auf etw .
gespannt sein , harren , etw. Vermuten ,
ersehnen , befürchten , zu gewärtigen
haben longiores epistulas exsp. vel potius exigam ;
etsi litterae tuae recte sperare iubent , tamen ex¬
specto recens alqd ; finem laborum , praemia ab alqo,
omnia ex alcis amicitia , testamenta ; malum T ;
mortem T ; maiorem Galliae motum ; casum ; m .
acc . c . inf . L ; m. spero Verbunden T . 2) ruhig ab -
warten , auf etw. od . jmd. warten alqd , alqm ;
m. dum , fdonec ; *rusticus (wie der Bauer in
der Fabel ) exsp. , dum defluat amnis ; [nec ultra
exspectato ( abi . abs . n ) quam dum ; m. si , ut ; m.
ind. Fr . ; m . quam mox ; exspectari diutius
non oportere , quin ; selten acc . c . inj . Aetolos in
fidem suam venturos ; *me tranquilla senectus ;
*cenantes bis sie mit dem Essen fertig sind ;

"[quinque
in Verrem libros bis sie durchgelesen sind ; "[classis
alqm,

"[fruges maturitatem , '[praemia nos exspectant ,
"[lenta remedia et segnes medicos non exsp .
tempora mea.

exspergö, spersi , spersum 3 [spargo ] über und
über bespritzen *limina sanie.
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ex - spes nur im nom . sing . Hoffnungslos *enatat ;
*erret inops, exsp. ; fvitae T ; subsl . *Z w e i f l e r.

exspirätiö , önis / [exspiro ] Ausdünstung terrae ,
ex - spirö 1 1 ) trans, aushauchen *flammam pec¬
tore ; auras ob . animam , bl . exspirare den Geist
aushauchen, verscheiden , sterben ; auch meeum res
publica L. 2) inlr . blasend herausfahren
*via ventorum.

ex-splendescö, splendui 3 ülr. hervor st rahlen ,
- leuchten , v . Personen clarius N ; sv . Geistes¬
gaben.

ex-spoliö 1 ausplündern , berauben urbem ;
fcorpus ; ütr . exercitu et provincia Pompeium , hos
vestro auxilio.

ex-spuö, spui , spütum 3 ausfpeien , ütr. von
s i ch geben , ausstoßen lacrimam P , miseriam
ex animo T ; *alqm, *hamum (läßt ihn los ) ; fsucum
v . d . Purpurschnecke .

* ex- sternö 1 heftig erschrecken , entsetzen ;
exsternati egui ; algam assiduis luctibus ,

ex- stillö 1 stark triefen oculi P ; lacrimis T
zerfließen in.

ex-stimulätor , öris m [exstimulo] Aufstachler ,
- Hetzer "[Virginii ;

"[rebellionis acerrimus,
ex- stimulö 1 aufstacheln * talqm, *cessantia fata,
exstinctio , önis / [exstinguo] Vernichtung ,
exstinctor , öris m [exstinguo] 1 ) Auslöscher
incendii. 2) ütr . Vernichter , Vertilger
patriae , coniurationis .

ex-stinguö (ext . ) , stinxi, stinetum 3 (sync . *exstinxti
st . exstinxisti ; *exstinxem st. exstinxissem) 1 ) a Us -
löschen incendium ; exstincto calore ; *cinerem ;
*lumen ; medial exstingui erlöschen , sua
sponte nulla adhibita vi consumptus ignis
exstinguitur ; deficere sol exstinguique visus est .
2 ) ütr . a ) austrocknen aquam dissipatam ,
rivis in einem Orakelspruch b . L ; fvel modico tempore
(abi . abs . ) sucus exstinguitur ; *l ö s ch e n sitim , d ) das
Lebenslicht auslöschen , umbringen
seni animam T ; alqm morbo L ; (zeugmat. ) multos
aut ferro aut fuga S ; exstingui das Leben ver¬
lieren , st erben , umkommen , des. vor der
Zeit exstincto calore occidimus ipsi et exstinguimur ;
*exstinctus amabitur idem ; *exstinctus funere v.
Tode dahingerafft ; clarissimis viris interfectis lu¬
mina civitatis exstincta sunt , c ) « ) vertilgen ,
vernichten , unterdrücken , entkräften
formam T ; gloriam, gratiam , furorem alcis, invi¬
diam , infamiam , *pudorem , *famam , *nefas ; ex¬
stincto senatu die Freiheit des Senates ; exstinctae
( erloschen ) potius amicitiae quam oppressae esse
videantur ; memoriam tanti flagitii non exstinctam
illam quidem sed repressam ; familia prope iam
exstincta S . das Andenken an etw. ver¬
tilgen , etw. in Vergessenheit bringen ,
der Vergessenheit übergeben memoriam
publicam recensionis tabulis publicis impressam ; ea
quae antea scripserat ; vocem alcis temerariam si¬
lentio L ; sermo oblivione posteritatis exstinguitur ;
consuetudo ; rumores exstinguuntur ,

exstirpo 1 [ex-stirps] mit der Wurzel ausrotte n
sarbores, lucos ; ütr . vitia , perturbationes , humani¬
tatem ex animis.

ex-stö, — >— 11 ) hervor stehen , - rage n (v . der
bleibenden Lage ; vgl . exsisto ) ex aqua ; pedites tan¬
tummodo umeris ac summo pectore ; *summis vix
cornibus ; *exstans signis ; *signis exstantibus asper
crater , *ferrum de pectore ,

*ossa sub lumbis,
*super

aequora celso collo , *aquä , jmodo pectore modo
ore tenus , "[exstantibus oculis. 2) ütr . a ) sichtbar
hervortreten , bemerkbar sein , in die
Augen fallen , sich heraus st eilen quo
magis id , quod erit illuminatum , exst . atque eminere
videatur ; dum populi Romani nomen exstabit ; stu¬
dium , officium, meritum ; fortitudinis vestigia ; im¬
pera. exstat m. acc . c. inf . , apparet atque exst . (es
stellt sich klar heraus ) , utrum — an . d) noch vor¬
handen sein , existieren epistulae Philippi ,

exstrüctio , önis / [exstruo ] Aufführung , Er¬
bauung ; pl. tectorum ;

"
[villarum ,

ex- struö, strüxi, strüctum 3 1 ) a ) a u f f ch i ch t e n ,
- häufen rogum , magnum acervum librorum ;
*divitias in altum ,

*montes . b) b e I a d e n mensas
epulis,

*dapibus mit einer Menge Speisen besetzen,
exstructae mensae reichlich besetzt, *canistra , *focum
lignis, *exstructus altis tapetibus liegend od . gebettet
auf . 2) aufbauen , errichten aggerem ae
vallum , turres , sex tabulata , aedificium ; satis ex¬
structa (hoch) altitudo muri L ; mare 8 Gebäude im
Meer ; faras , ftemplum , ftheatrum . 3) ütr . exstrue
animo altitudinem excellentiamque virtutum lasse
vor deinem Geiste in ihrer ganzen Herrlichkeit sich
aufbauen ; accurate non modo fundata verum etiam
exstructa disciplina.

ex- süeus 3 saftlos ; ülr . foratores .
ex-sudö 1 1 ) *iwtr . ausschwitzen inutilis umor.

2) trans , ütr . b e i od . über etw. schwitzen ,
s i ch etw . Schweiß kosten lassen novus his
instituendis exsudetur labor L ; quod (praemium )
ingens exsudandum esset L ; *causas ( Prozesse )
Latine .

ex-sügö , suxi , suctum 3 (fui. exsugebo P ) a u s -
saugen sanguinem P .

exsul (exui ), is ro/ [ex -solum] verbannt , der
Verbannte , außer dem Vaterlande lebend,
teils freiwillig, um einer härteren Strafe zu entgehen,
teils zur Strafe *relegatus , non exsul ; domo, patriä
8 ; *patriae (gen . ) ; sorbis terrarum ; *mundi ; *men-
tisque domusque ohne .

exsulo (exulo ) 1 [exsul] verbannt sein , irt
der Verbannung leben abire L , ire exsula¬
tum L ; animo exs. atque vagari ; *per oras extremas ;
e domo T nicht nach Hause kommen dürfen ; fin
regno ; absol . ; res publica exsulat besteht nicht mehr,

-[exsultabundus 3 [exsulto] frohlockend , j u -
b e l n d .

fexsultüns , antis m. swp. [ptc . v . exsulto] aus¬
gelassen , maßlos , v . Redner u . Rede "[fiunt
exsultantes . — exsultantius adv . comp , faus -
gelassener , maßloser ,

exsultätiö , önis / [exsulto] ausgelassene
Fröhlichkeit .

*exsultim adv . [exsilio ] in ausgelassenen
Sprüngen , mit ausgelassener L ust .

exsultö 1 [frequent . v . exsilio] 1 ) häufig u . stark
aufspringen , sich tummeln equi feroci-
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täte , *taurus in herba ; »vada , »medicamen wallt,
kocht auf ; fBritannorum copiae per catervas et tur¬
mas wogten auf u . nieder. 2) ütr . a) ganz sich dem
Schwungs des Geistes od. der Rede überlaffen, f i ch
frei bewegen , tummeln oratio philosophorum in
laude virtutum exsultat stolziert einher ; campus , in quo
exs. possit oratio ; audacius , verborum audaciä . b) v.
heftigen Gemütsbewegungen, leidenschaftlichem Be¬
nehmen, ausgelassen fein furor ; animus
inaniter et effuse ; ausgelassen vor Freude
fein , aufjauchzen , frohlocken laetitiä ,
gaudio vor, vietoriä wegen, *animis , »successu;
f (rebus ) gestis.

»exsuperabilis , e [exsupero ] überwindlich non
exs . saxum ( des Sisyphus ).

exsuperantia , ae / [exsupero ] das Hervor ragen
virtutis .

ex-superö 1 1 ) s i ch über etw . erheben , em¬
porragen,schlagen »flammae, »angues undas ,
»iugum Überschreiten ; angustias L ; »solum Helori
herumlenken. 2) ütr . übersteigen , über¬
wiegen , hervorragen , übertreffen ,
überwinden omnium ingenia 8 ; multitudo
Gallorum omnem sensum talis damni exsuperans L ;
»materia vires meas ; omnes Tarquinios superbia L,
alcis laudes L ; »consilium caecum, »moras,

exsurdö 1 [ex u . surdus] taub machen ; ütr. »sub¬
tile palatum ab stumpfen .

ex-surgö, surrexi , surrectum 31 ) fichaufrichten ,
s i ch erheben , auf stehen a genibus P , foras P ;
ex insidiis L ; nova repente acies exsurgens L ; fin
colles sich nach den Höhen hinanziehen. 2) ütr .
a ) feindlich gegen jmd. auftreten invidiä eorum
rursus plebs L ; fadversus , fcontra alqd . b ) s i ch
erholen , wieder zu Kräften u . An¬
sehen kommen res publica, Pompeianorum causa ;
exs . atque erigere se .

ex- suseltö 11 ) einen Schlafenden auf wecken alqm ;»flammam aurä anfachen ; im Bilde ne quandoque
parvus hic ignis magnum incendium exsuscitet L.
2) geistig wecken , erregen cura exs. animos,

exta, örum n Eingeweide ( die edleren , Herz,
Lunge, Leber) , bes. der Opfertiere , aus denen ge-
weisfagt ward , tauri , bovis opimi ; »consulere ; deüm
(genet. ) Ph den Göttern dargebracht,

ex- täbescö , tabui 3 » fg änzlich schwinden ;
ütr . s i ch verlieren , Verschwinden opi¬
niones vetustate .

extaris , e [exta] zum Kochen der Eingeweide
gehörig olla P .

extemplö, auch P extempulö adv. [ex u . templum ]
inr Augenblick , alsbald , unverzüglich
postquam introii , ext . morbum eius cognovi ; aucheum ext . P sobald als ; ext . . . . mox L ; ext . . . .
mox . . . postremo L.

fextemporälis , e [ex tempore ; f . tempus] was aus
demStegreifegeschiehtod . gesprochenwird , extemporiert color s. effulgeo; actio ,fortuna das dem Zufall unterworfene , temeritas ein
dreistes Extemporieren, successus, facilitas , facultas ,figurae.

f extemporalitas , ätis / [extemporalis ] die Fähig¬keit , unvorbereitet zu sprechen .

extempulö s. extemplo.
ex-tendö , tendi, tentum ob . tensum 3 1) a) aus -
dehnen , - spannen , - strecken , - breiten
bracchium , digitos ; extento capite L ; »pennas maio¬
res nido über die Niedrigkeit seiner Geburt sich erheben ;»sementem säen ; »extenta plaga (Raum ) ; spricht
»ire per extentum funem etw. höchst Schwieriges
unternehmen od . ausführen ; milit . -fcornua aciei ;■fagmen ad mare ; extentis itineribus L in weiten ob .
starken Tagemärschen ; »avidos cursus in gestrecktem
Laufe hastig eilen, b) ütr . v . der Sache auf die Per¬
son magnis itineribus se in Eilmärschen Vordringen;
adversariorum equitatus sese ext . b. Afr . ; fme epistulä
mein Brief ist lang geworden ; »alqm moribundum
fulvä harenä lang (zu Boden ) hinstrecken ;» fextendi lang hingestreckt daliegen,

»in vacuum,»antro . 2) ütr . a ) ausdehnen , sich erstrecken
lassen , ausbreiten spem suam in Africam L ;»nomen in ultimas oras ; erweitern , Vergrö¬
ßern , Vermehren tverba , fepistulam , »agros ,»stagna , fpretia usque eo steigern,

»famam , virtutem
factis ; ffaenus in usuras ausgeliehene Kapitalien
durch Zinsen erhöhen ; auch se supra vires L sich über
dis Kräfte anstrengen. b) V. der Zeit , sich h i n -
ziehen lassen , dauern lassen ab hora
tertia ad noctem pugnam L ; fcomessationes ad
mediam noctem ; fvariis sermonibus vespera ex¬
tenditur Verzieht sich ,

»curas in annum venientem ;
auch verlängern suam aetatem P , »cursus,»extento aevo in ferner Zeit , fmemoriam sui ope¬
ribus.

extensus 3 m. comp. u . sup. [pfc. v . extendo] aus¬
gedehnt , weitläufig extensissima castra L.

ex- tentö 1 ausversuchen , probieren vires
tuas alieno ostio P ; venisti huc te extentatum ? P.

extenuätiö , önis / [extenuo] rhet. Fachwort : Ver¬
kleinerung , verkleinernde Darstel¬
lung (μείωβις ; Ggs. exaggeratio ).

extenuatus 3 m . sup . [ple . v . extenuo] gering ,
schwach »vestigia ; copiolae Brut , bei Cie .

extenuö 1 [ex u . tenuis] 1 ) a) dünn machen ,
verdünnen , klein machen aer extenuatus ,
cibus extenuatur ab his (dentibus ) ; sortes ex¬
tenuatae L ; »extenuari in aquas zerfließen; v . der
Tonsenkung a quibus extenuatur (aliquid ) , b ) milit .
ausdehnen angustiae extenuabant agmen L ;
acie extenuata 8 ; Numidae extenuati 6 . Afr.
2) ütr . vermindern , schmälern , ver¬
kleinern , herabsetzen sumptus , spem, hoc
crimen , bellicas laudes ; famam belli L , aciem £ ;
vires feinen Witz U . seine Laune einschränken , ihr nicht
freien Lauf lassen ; »curas mora longa ; »forti
mala corde ferendo ; locupletissimi cuiusque census
zu niedrig angeben.

exter, tera, terum u . exterus 3 (nom . sing , m kommt
jedoch selten vor) [ex ] außen befindlich ,
d . i . auswärtig , ausländisch (fast immer
im pl. , meist v . Personen u . zur Bezeichnung eines
geistigen , nicht bloß äußerlichen, geographischen Ver¬
hältnisses; vgl . externus ) nationes et gentes , civi¬
tates ; jexteri Fremde , Ausländer . Hierv. I ) comp.
exterior , ius äußerlicher , außerhalb be¬
findlich collis , munitiones ; hostis im Ggs. zu den-

bif
Ä &
Leti *

'
fti *

lief

reit

S; *

streu»0 '

I fltn '

(ItÄ

besVer¬täten
»lob- - i

• est. k'"

DOS

(juteW11;
··;

1 boaam, ma; r ;

litte , S': t
| jefte in «*·
i »nrtiite, inp
! lein in #

bet nutzer !
tam, condici,
«ußerjl , i

•
pus Heben! :·,
suisrebus; *■

e-terebrö! li
etfueffc ;· ;

• ts-terjti),
! är. fanum■

liniert,
■ ts-termini: ,

ί·1 *π,
« täte, 2|
ffletafe.·,;, ,
fitaniisi \r ,
>» ni, ..

tenor .
^ eini;.

' '

4oti ; f .
'

.
H.: ' < '

fci ;



305 exterebro — extorris

jenigen, die innerhalb der Mauern find ; vallum,
*ext . ire alci einem zur Linken gehen ; *comes.
II ) sup . A ) extremus 3 1) im Raume , deräuh e rste
oppidum , pars , tumulus ; *vici irgendeine entlegene
Winkelschule ; tiues Ende des Gebiets ; pous Ende der
Brücke ; lingulas Spitzen der Erdzungen ; impedi¬
menta letzter Teil des Gepäcks ; agmen ; in ext . libro
im letzten Teil , am Schlüsse , in ext . oratione nostra ;
ext . anno L ; ext . pueritiä ; subst. pl. m die letzten ,
die Nachhut extremi erant in prospectu ; n . sing.
aestatis S ; anni L ; extremum (ein Ende ) habet ;
ab extremo ( v . äußersten Ende des Lagers ) orsi L ;
ad extremum vitae ; *in extremum ; erat in extremo
es stand am Schlüsse des Brieses ; ad extremum adv .
bis zuletzt , zuletzt , äußerst ; *extremum adv . am Ende,
endlich , zum letztenmal; extremo N am Ende, endlich ;
n . pl. das Äußerste , das Ende agri , fdie Extremi¬
täten des Körpers paulatim ab extremis cedere spiri¬
tum ; *Tod . 2) v . der Zeit , der l e tz t e mensis, vitae
dies ; ext . aetas N ; manus ext . non accessit operi ;
nos terrarum ac libertatis ext . die wir in den äußer¬
sten Ländern wohnen u . die Freiheit zuletzt bewahrt
haben ; sprichw . s. scabies. 3 ) ülr . zur Bezeichnung
des Grades einer Eigenschaft a) der äußerst e ,
größte , höchste fames, periculum ; bonorum,
bonum , malorum ; fad extrema ventum est . b ) der
letzte , ge r i ngst e , niedrig st e , schlech¬
te st e in ext . spe salutis ; ext . ingenii est , qui L ;
*virtute , ingenio . . . extremi primorum . c) was
allein in gesährlichen Verhältnissen noch übrig bleibt,
der äußer st e , letzte auxilium , senatus consul¬
tum , condicio, d) v . der gefahrvollen Lage selbst:
äußerst , gefahrvollst , schlimmst vitae tem¬
pus Lebensgefahr ; üortuna größte Not , in ext .
suis rebus ; subst. ad extremum für den äußersten
Fall ; quae captarum urbium extrema Sunt (die
äußersten Bedrängnisse) , patiebantur L . B) extimus
(extum . ) 3 — extremus 1 ).

ex-terebrö 1 1 ) herausbohren aurum . 2 ) ütr.
erpressend .

ex- tergeö , tersi , tersum 2 a b w i s ch e n manus P ;
ülr . fanum eversum atque extersum rein ausge-
plündert .

ex-terminö 1 1 ) über die Grenze treiben , fort -
jagen , Vertreiben alqm ex urbe , urbe , de
civitate . 2 ) ülr . Verbannen , entfernen
auctoritatem senatus e civitate ; quaestiones physicas ,

externus 3 [exter ] 1 ) außerhalb befindlich ,
von außen kommend , äußerlich tepor ,
pulsus ; commoda, res ; subst . externa , örum n
Außendinge {Ogs. interiora ) . 2) mit Bezug auf
die Familie od. den Staat , der außerhalb ist, aus¬
ländisch , auswärtig , fremd (bezeichnet nur
das örtliche, äußere Verhältnis , sowohl v . Personen als
V. Sachen ; Vgl . exter ) hostis , populi , bella ; timor L,
terror L vor einem auswärtigen Feind , auxilia ,

*gens,
♦vis ein feindliches Heer ; fnullä ext . ( feindliche ) ope
admotä ; f inveterati moris externa ( — in externum )
mutatio ; *amor zu einem Fremden . 3 ) subst. sing.
♦feilt Auswärtiger , Fremdling ; pl. im
engem Sinne Fremde , nicht zum Hause Gehörige
canum odium in externos ; n . pl. fAusWärtiges ,
Fremdes , Fremdartiges ; externa ( aus-

Heinicheii , latem .»deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

wärtige Beispiele) libentius in tali re quam domestica
recordor.

ex- terö , trivi , tritum 3 fa b r e i b e N , zerreiben
opus poliat lima , non exterat ; zertreten , zer¬
malmen *nives.

ex-terreö, ui itum 2aufschrecken , - scheuchen ,
außer s i ch setzen , e i n f ch ü ch t e r n , ver¬
blüffen periculo suo alqm, ut L ; fCheruscos ;
fvi ac minis alacres fortscheuchen ; fceteris ad dicen¬
dum testimonium exterritis durch Einschüchterung
dazu gebracht ; fad praecavendum , ffalsa ( acc. )
exterritus .

extersui , dat. m [extergo ] z U M A u s w i s ch e N
linteum extersui P .

exterus s. exter.
ex- texö , texui , textum 3 ülr . ausbeuteln P .
ex-timescö , timui 3 wegen etw. in Furcht ge¬
raten , sich sehr fürchten alcis adventum ,
casum , de fortunis ; victorem orbis terrarum ; ne
quid turpiter facerem ; *credere me pelago,

extimus s. exter II ) B ).
extinguö s. exstinguo.
extispex , icis m [exta -specio] Eingeweide -
schauer ( Vgl . haruspex ).

fextispieium , ii n [extispex] Eingeweide -
sch a U ; Vgl . haruspicina .

ex- tolle 3 1 ) auf - , emporheben , erheben
pedem domo P ; pugionem alte ; ex illa miserabili
hominum iumentorumque strage se ex . ac levare L
aus — sich hervorarbeitend aufstehen ; ülr . alqm per¬
culsum suis manibus . 2) ülr . a ) in Worten er¬
heben , preisen alqm in (ad ) caelum laudibus ,
alqd verbis ; secunda oratione S ; laudibus ; laudando
8 ; rem verbis in maius L Übertreiben, b ) ex . animum
od . alqm das Selbstgefühl erhöhen, se sich zu größerem
Selbstgefühl erheben, se magis sich mehr fühlen;
animos übermütig werden ; fadulescentium animos
praematuris honoribus ad superbiam . c) caput
ex . ( v . der Freiheit ) mutig das Haupt erheben , iacen-
tem aufrichten, ermutigen ; falqm supra ceteros,
d ) fverschönern hortos insigni magnificentia,
Baiarum suarum piscinas, e ) verschieben res
serias in alium diem P .

cx- torqneö , torsi , tortum 2 l ) a ) herauswinden ,
- drehen , entwinden arma e manibus , sicam
de (e ) manibus alci ; frepugnanti e manibus hastam ;
♦mucronem dextrae , b ) von den menschlichen Gliedern
verrenken , ausrenken fomnibus membris
extortus et fractus krumm u . lahm ; auf der Folter
extorque , nisi ita factum est T, in servilem modum
lacerati et extorti L . 2) ülr . entwinden , ent¬
reißen , abnötigen , erpressen durch Ge¬
walt , Überredung, Bitte , Hartnäckigkeit sententias
de manibus iudicum vi quadam orationis , confessi¬
onem erroris, alci beneficium ; regnum L , suffragium
populi per vim L ; opinionem ratio convellet, veritas
extorquebit ; ut faterer ; talenta Attica quinqua¬
ginta .

ex- torris , e [ex -terra ] aus dem Lande vertrieben ,
landflüchtig (u . dah. elend u . unglücklich ; vgl .
exsul) exsulem, ext . populum Rom . agere ab solo
patrio in hostium urbem L ; hinc ext . profugerunt ;
patria , domo, agro Romano S.

20
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extortor, oris m [extorqueo ] Erpresser bono¬
rum T.

exträ I) praep . m . aco . 1 ) u ) a u ß e r h a l b , außer
ext . urbem , provinciam , ext . modum über die Maßen,
*ext . numerum modumque taktlos ; ext . periculum
esse , ext . coniurationem nicht beteiligt an ; ext .
iocum ohne S cherz ; ext . culpam ; ext . ( gegen ) con¬
suetudinem ; ext . ordinem s. ordo, b ) Über hinaus
e . munitionem procedere. 2) vir . ausgenommen ,
außer ext . ducem reliqui rapaces . II ) adv . m. *comp .
1 ) außen , außerhalb , auswendig
quaedam bona et in corpore et ext . ; quae ext . sunt
die Außenwelt ; *ext . in nuce ; excedere ext . hinaus-
ragen ; *exterius sitae . 2 ) ext . quam si außer wenn,

ex - trabö, träxi, träctum 3 1 ) a ) herausziehen
ex aqua P ; telum e corpore, *telum de vulnere ;
*alci anulum abziehen. b) herausführen ,
- nötigen , - locken , - schleppen copias hi¬
bernaculis N , in aciem L , alqm vi in publicum L,
velut ab inferis extractus L , tCatonem extrahi curiä
iussit ; *rure in urbem . 2 ) ütr . a) ans Licht
ziehen scelera in lucem L . b) lo s m a chen ,
befreien , ausreißen urbem ex periculis ;
se ex alqo malo T ; religionem ex animis hominum ;
errorem stirpitus , c) emporbringen alqm ad
honorem L . 3 ) in die Länge ziehen , hin -
ziehen , aufschieben res variis calumniis ;
obsidionem L ; bellum in tertium annum L ; certamen
usque ad noctem i ; rem in consulum adventum L ;
■[certamen in multum diei ; durch Zögern
hinbringen , Verschleppen triduum dis¬
putationibus ; dies dicendi morä , aestatem sine ullo
effectu L . 4 ) jmd . Hinhalten eludi atque extrahi
se L ; [biduum (se. eos ) ; [hin -, zubringen
prolatando aliquantum temporis , noctem vigiliis,
inter has preces tota nox extracta est .

extraneus 3 [extra ] außen befindlich , äu¬
ßerlich res ; ornamenta v . außen hinzukommend;

subet . Auswärtiger , Ausländer ,
exträ-ördlnärius 3 außerordentlich , au¬
ßergewöhnlich pecuniae nicht aus den gewöhn¬
lichen Einnahmen herrührend ; equites L, cohortes L
aus auserlesenen Soldaten ; reus gegen den eine
außerordentliche Untersuchung angestellt wird, Im¬
perium , munus , honores, cupiditates (widernatürlich),

extrarius 3 [extra] 1 ) äußerlich , außerhalb
befindlich , äußere res. 2) auswärtig ,
fremd ; subst. Fremder , Nichtverwand¬
te r 2t

extremitas , ätis / [extremus] das Ä u ß e r st e , die
Grenze , der Umkreis mundi ; [ Einfassung
lacus ; [Um ri ß .

extremus s. exter II ) A) .
extrico 1 {fui . extricabor als dtp . P ) [ex u . tricae ]

1 ) Herauswickeln , - winden *cerva plagis
extricata . 2) wir. ausfindig machen , auf »
treiben *nummos undeunde ; de alqo nihil ( keine
sichere Nachricht ) Vatin. bei Oie.

extrinsecus adv. [extra u . secus ] 1) von außen
her , von außen metus belli ext . imminentis L ;
adhibita est res quaedam ext . ex alio genere quodam .
2) außerhalb , an derAußenseite columna
ext . inaurata .

ex-früdö , trösl , trüsum 3 heraus -, hervor -,
fort -, wegstoßen , - treiben , - jagen ,
- drängen alqm ex aedibus P ; invitum domo ab se
P ; foras P ; alqo hinc T ; extrudi a senatu in Mace¬
doniam ; Pollucem quam primum fort- , sich v . Halse
schaffen ; extruso mari aggere ac molibus wenn das
Meer hinaus -, zurückgedrängt ist ; *merces sobald als
möglich loswerden , losschlagen , sich v . Halse schaffen.

ex- tumeö 2 aufschwellen P .
extumus s. exter II ) B ).
ex- tundö , tudi , tüsum 3 1) herausschlagen ,
zerschlagen calcibus frontem Ph . 2) ütr.
durch Schläge mit dem Hammer bilden
a) *= caelare eine Figur aus der Fläche heraus¬
treiben , in erhabener Arbeit anfertigen
lapsa ancilia caelo, b) *austreiben cum labor
fastidia extuderit (sc . tibi ) , c) erringen , er¬
werben , bereiten , bilden id P ; *quis
deus hanc nobis extudit artem ? ; *vitae mortalis
honorem, [ librum.

ex- turbö 1 mit Gewalt herausjagen , - trei¬
ben , wegjagen foras P , alqm civitate , ext . et
expellere plebem ex agris, [Octaviam verstoßen ,
alqm ex possessionibus, fortunis omnibus ; ütr . men¬
tem alcis jmd. der Fassung berauben ; spem pacis L
benehmen.

ex-uberö 1 [uber] 1 ) reichlich he r Vor¬
kommen , hervor strömen , über strömen
*alte spumis exuberat amnis . 2) ütr . a) reichlich
sein , s i ch zeigen [ lucrum ; [ex eruditione
exuberat eloquentia ; *foliorum luxuria ( durch ) umbra
ex. d . i . ba§ Saul· schattet dichter , b) Überfluß
a n etw. haben *annus pomis, [ tam lato faenore .

exul s. exsul.
ex-uleerö 1 [ulcus] 1 ) zum Eitern bringen , wund
machen [pulmonem . 2) ütr . a) verschlimmern ,
Verderben ea quae sanare nequeunt ; [dolorem;
vestram gratiam ; res ab ipso rege clam exulceratae.
b ) erbittern exulceratus animus ; animi igno¬
minia exulcerati L.

exulö s. exsulo.
*ex- ululö 1 in Geheul ausbrechen, a u f h e u l e n.
[ exundatio , önis / [exundo] Austreten , Über¬
schwemmung aquarum .

ex-undö 1 1 ) überfluten , - st r ö m e n , a u s -
treten [ vi tempestatum in adversa litora ange»
schwemmt werden an. 2) ütr . hervor st römen [ex
eruditione ex . et exuberat eloquentia .

ex-ungö , ünxl , ünctum 3 durch Salben ver¬
tun P .

exuö , ui , ütum 3 1) heraus -, hervor - , aus -,
abziehen , ausschälen , oblegen pallam
P , *alas ,

*pharetram , ensem umero ,
*a!ci clipeum ;

*hordea de palea enthülsen, [ alqm veste ,
*artus

membrorum entblößen,
*se monstris die unnatürliche

Gestalt oblegen,
*serpens novus annos ,

*exuitur
cornua et annos . 2) ütr . a) l o s M a ch e N , s i ch
entledigen se ex. laqueis ; iugum L, se iugo L
abschütteln ; mihi ex animo exui non potest esse deos
ich lasse mir den Glauben nicht nehmen, daß ; ho¬
minem ex homine , omnem humanitatem sich aller
Menschlichkeit entäußern ; antiquos mores L , servitutem
L ; *animam sterben, [magistrum , [servitium, [cu-
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pidinem gloriae, fotium , fexuto iustitio , [ferociam,
[tristitiam et arrogantiam et avaritiam , [amicitiam
Seiani, imposita munia , [ iussa, [pacem, [fidem
et paeta brechen , [promissa. b ) « ) entblößen ,
berauben falqm bonis avitis , [ tribunatu ; *unum
exuta pedem vinclis ; id (aes alienum ) cumulatum
usuris primo se exuisse agro paterno avitoque L
habe ihn genötigt zu verkaufen , ß ) dem Feinde
etw . ab nehmen , ihn zwingen , etw. i m
Stiche zu lassen bestem impedimentis , armis,
omnibus bostium copiis fusis armisque exutis ;
[exutus Lepidus beseitigt,

ex -urgeo , ursi 2 ausdrücken , - pressen P .
ex»ürö , ussi, üstum 3 1 ) ♦Herausbrennen
aliis scelus exuritur igne ; exustae tuae genae. 2) ver¬
brenne n,völligabbrennen , einäschern
alqm vivum ; clivus ad solum exustus est L ; oppida ;
villas b. Ajr . 3 ) vir . a) zerfressen fvis veneni
ferrum . b ) vertrocknen *exustus ager, *loca

exusta solis ardoribus ; im Bilde exustus (verschmach¬
tet ) flos siti , c ) *tüchtig brennen , verbren¬
nen sol graciles artus ; i n Glut setzen , er¬
hitzen [fervido sole exurente vestigia ,

*antra
positis exusta caminis ; zur Liebe entflam¬
men baec ipsum P ; *divos (Amor ).

exüstiö , δη is / [exuro] das Verbrennen , vir.
terrarum .

exuviae , ärum / [exuo] was man sich od . einem andern
abgezogen, abgenommen hat . I ) *die abgezo¬
gene Haut der Tiere , namentlich der Schlangen.
2 ) Ρ * ΐ die Kleidung , die ein anderer ge¬
tragen *bas ex . mihi perfidus ille reliquit . 3 ) die
dem besiegten Feinde v . Leibe genommene Beute ,
R ü st u n g (vgl . spolia ) non militum tantum , sed
etiam imperatorum i ; *Mezentii ; nauticae die
erbeuteten Schiffsschnäbel ; ülr . [virgineae ; ornatus
huius exuviis.

♦exuvium , ii n st . exuviae.

F
F. Abkürzung = filius.
faba , ae / Bohn e , bes. Sau - od . Feldbohne ; sprichw .

s. cudo.
fabalis,e [faba] von Bohnen , Bohnen - *stipula.
Fabaria , ae j (se . insula ) [ zu fabarius 3 zu den Bohnen

gehörig ] die Bohneninsel — Borkum.
Fabaris , is , auch Farfarus , I m Fluß im Sabinischen,
nördl. von Kures in die Tiber mündend.

fäbella , ae / [dem . v . fabula] 1 ) kleine Erzäh¬
lung . 2) Fabel , Märchen . 3 ) kleines
Schauspiel .

1 . faber , bri m der in harten Stoffen ( Holz ,
Metall , Stein ) arbeitende Handwerker , also Zimmer¬
mann , Tischler , Schmied, f. ferrarius P Schmied ;
f . tignarius Zimmermann ,

*eboris ,
*marmoris ,

♦aeris ; im pl. oft überh . Handwerker , bes. beim
Heer praefectus fabrüm — fabrorum Zeugmeister;
sprichw . *tractant fabrilia fabri.

2 . faber , bra , brum kü n stl i ch , m e i st e rlich
♦ars . — fabre adv. kü n stl i ch , g e s ch i ck t Ρ .

Fabius 3 röm . Geschlechtsname : 1 ) Numerius
F . Pictor , zu Anfang des zweiten Punischen Krieges,
röm. Annalist. 2) Q . F . Maximus Cunctator ,
Gegner Hannibals im zweiten Punischen Kriege .
3 ) Q . F . Maximus Allobrogicus, Konsul 121 v . Ehr. ,
Überwinder der Allobroger. 4) fornix , w . s. ; lex ;
♦Fabia ( tribus ) , eine der 35 Tribus . Dav. Fabiänus
3 fornix , w . f . ; fFabiani Leute aus der fab . Tribus .

Fabrateria , ae / Stadt der Volsker ; Einw . Fabra¬
terni , 6rum m.

fabre adv. s. 2 . faber.
fabrefaciö , feci, factum 3 [fabre u . facio] 1 ) kunst¬
voll verfertigen ; fabrefactus 3 kü n stlich
gearbeitet , geschickt gemacht ex aere L ;
argenti aerisque L . 2) dir . haec (fallacia ) est fabre¬
facta a nobis P .

fabrica , ae / [1 . faber] 1 ) W e r k st ä t t e eines faber ;
vgl . officina . 2) Kun st , Handwerk eines faber ,

pictura et f. Baukunst. 3 ) vir . a ) k ü n stli ch e
Bearbeitung , Bildung aeris et ferri , mem¬
brorum nostrorum ; consectionis eius (materiae ) f.
habere zu bearbeiten verstehen ; [ aerariae artis die
Beschäftigung mit . b ) K u n st g r i f f , L i st ad
senem alqam f . fingit T.

fabricätiö , önis / [fabricor] künstliche Bildung ,
Bau hominis ; ülr . künstliche Gestaltung ,
Kunst in verbis, in oratione ; ■[artificis fabricationes
Kunstgriffe .

fabricator , öris m [fabricor] der kunstfertige
Bildner , Werkmeister tanti operis, *doli
( des troj . Rosses ) ; fmundi .

Fabricius 3 Name einer röm. Gens , aus welcher
Gaius F . Luscinus sich in den Kriegen gegen Pyrrhus
u . die Samniter auszeichnete; er ist das Urbild röm.
Rechtlichkeit geworden ; *pons im I . 62 v . Ehr. aus
Stein aufgeführt von dem linken Ufer des Tibers
nach der Äskulapinsel . Dav. -änus 3.

fabricö 1 u . fabricor 1 [faber] künstlich aus harten
■ Stoffen verfertigen , zimmern , schnei¬

den , dir . anfertigen , zubereiten , bil¬
den : 1) fabricö a) *arma ,

*moenia Troiae Nep¬
tuni fabricata manu , b ) ülr . mundus globosus est
fabricatus ; ut caelandum (opus ) , non ex integro
fabricandum sit . 2 ) fabricor a ) gladium , fulmen,
signa ( Statuen ) , b ) ülr . hominem, natura fabricata
est sensus nostros mentemque et totam fabricam
hominis, verba ; etw. a u s s i n n e n , ausbrüten
fallaciam P ; quod lubet P .

fabrilis , e [1 . faber] zu dem in harten Stoffen
arbeitenden Künstler gehörig , Künstler -,
Werk - scalprum L ; erratum , *opera (pl. ) Schmiede¬
arbeiten ; subst . K . xi. Künstliches , Bildwerke
♦tractant f. fabri.

1 . fabula , ae / [dem . v . faba] kleine Bohne Ρ .
2 . fäbula , ae / [for] 1) Erzählung v . einem
Ereignisse , Sage , Geschichte *non longa
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